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,0מ11 10 , 161604102 .8 *10:1609216 .טץש,, ג12מזגצטזם 


פונם איבּערזעצער, 


דאָס בּוך איז צונויפגעשטעלט, לוט דער אױפגאַנע פון לער- 
מאַנטאָװס אײסגעקליבּענע װערק, אַזזיסגענעבּן אינטער דער רעדאַקציע 
פונם היסישן ריכטער אֵל. בּלאָק. גזשעבּינס פאַרלאַג, בּערלין -- 
פּעטערבּורג 1991). 

דאָס הײיסט, אַז דער אויפװאַל פון די לידער (חיץ קליינע אוים= 
נאַמען) און די מעקסטן זיינען גענומען געװאָרן פון דער אוים= 
גאַבּע. אויך די בּאָנראַפישע נאָטיץ און די בּאַמערקינגען צו די 
לידער זיינען צומייסטנס צונויפגעשטעלט לוט יענעם בּוך. 

רי צעטיילונג און רי צעשטעלונג פון די לידער איז געבּליבּן 
די זעלבּע ד. ה.: 

דער ערשטער טייל לידער (1856--1840) שמעלט מיט זיך פאָר 
מיט איניקע איסנאַמען די זאַמלונג, װאָס לערמאָנטאַװ אַלין האָט 
צוגעגרייט צום דחוק און װעלכע איז דערשינען אין. 1840פן יאָר. 

דער צוייטער טייל (1836--1841 שטעלט מיט זיך פַאָר די 
לידער פּין דעם זעלכּן פּעריאָד, װאָס לערמאָנטאָו האָט זי אין 
זיין. זאַמלונג ניט אַרײנגענומען, װי אויך די לעצטע לידער זינע. 
די לידער פון דעם טייל זיינען אויך איבּערגעזעצט אינגאַנצן, נאָר 
פּיט קליינע . אױיסנאַמען. 

דער דריטער טײל--לידער פון 1898--1889 י., דאָס זיינען די 
יוגנט=לידער. זייער אינטערעס איז מער אין דעם אָנצײכענען די מאָ- 
מיוון פין דער קומענדיקער דיכטונג. צװישן די לידער זיינען שוין 
דאָ אַזעלכע בּאַרימטע װי ,דער מלאך", ,דער זעגל" א. אַנד, פון 
די לידער האָבּ איך אױסגעקליבּן די מער בּאַואוסטע און כאַ= 
ראַקטעריסטישע- 


װאָס כ'האָכּ פון די ערשטע צוװיי טײלן ניט איבּערגעזעצט איד 
דאָס מייסטנם די איבּערזעצונגען לערמאָנטאָװום -- איבּערדיכטונגען 
פין בּײיראָן, היינע און אַנד. פון אַזױנע גײען בּלױז די בּאַרימטע 
,גייפטער-שיף', פון דייטשן דיכטער זיידליץ און געטאָס װאַנדער= 
ליד (די לעצטע 8 שורות). צו דעם מין געהערש אויך ,דער גלאַ- 
דיאַטאָר., װעלכער שטעלט מיט זיך פאָר אַ נאָכמאַכונג בּײראָנען, 
אויך אייניקע אַריגינעלע לידער, ועלכע זיינען לוט מײַן מייננג 
פרעמד דעם גײיסט פון דער יידישער שפּראַך, קריסטלעך-רעליגיעזע. 
אָדער ח'סיש-פּאַטריאָטישע האָבּ איך געלאָזן אָן אַ זייט. 

איצט, װי האָבּ איך איבּערגעזעצט? : 

פריער פאַר אַלץ און דערהױפּט, דער ריטם פון ליד -- דאָס 
אוניװערסאַלע פון דער דיכטונג--האָט געמווט און איז פאַרהיט געװאָרן 
אין אַלע איבּערזעצונגען. דאָס צווייטע איז פאַרשטײט זיך דער פּירוש= 
המלות -- די אייגנטלעכע איבּערזעצונג -- דער אינהאַלט, אַזױ צו 
זאָגן. איך בּין געװען געטריי דעם װי װייט נאָר מע קאָן - דורך די' 
גרעסטע שװעריקייטן.. אַלעמאָל געשטרעבּט איבּערצוגעבּן לערמאָנ= 
מאָװס איגן בּילד, לערמאָנטאָװוס אייגן װאָרט -- אַנדערש איז לער= 
מאַנטאָו נים לערמאָנטאָו. 

און לעצטנם -- די גראַמען. אין דעם הינזיכט האָבּ איך געפונען 
ניט נאָר פאַר מענלעך, נאָר פאַר אומבּאַדינגש נייטיק אויסצונוצן 
אַלע טעכנישע דערגרייכונגען פון דעם מאָדערנעם ליר, כּדי אויס= 
צומיידן דאָס צוגענעסענע און בּאַנאַלע און צו קאָמפּענכירן װי ימ 
מעגלעך דעם נאַטירלעכן גראַמען-אוצר פון לערמאָנטאָװוס שפּראַך. 

אין איניקע זאַכן האָכּ איך זיך געהאַלטן אינגאַנצן פריי פון. 
גראַמען. די פאַלן זיינען אַגב געװיון אין די בּאַמערקינגען צו די' 
בּאַזונדערע לידער. 

איך װײס, אַז פעלערן זיינען אין דעם בּוך פאַראַן. איך זע זי 
אַלײן זײער גוט. אָבּער פיל גלױבּ איך איז דאָ. דערגרייכט געװאָרן 
אויך. 

צוֹם סוף װילט זיך דערמאָנען. די ידישע דיכטונג האָט פון 
אַלעמאָל געהאַט אַ בּאַזונדער בּאַציונג צו לערמאָנטאָװן און גע= 
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שמרעכּט אים אַרינצונעמען אין איר קרייז. פאַרשײידענע דיכטער 
האָכּן זיך געפּרוּװט דאָס צו מאָן. דאָס זיינען אָבּער אַלעמאָל גע: 
בּליבּן ציפעליקע, אינציקע, אָפּגעריסענע פּרוּװן. אויף ,נאַנץ לער= 
מאָנטאָװ" האָט מען זיך ניט פאַרמאַסטן. אפשר איז טאַקע בּיז איצט 
די ציט ני געװען. זאָל-זשע דער דאָויקער ערשמער פּרוּו זיין 
אַ בּאַװײז פון אונזער אײיגענער אױפּגעװאַקסענער דיכטונג, װעל= 
כע קאָן זיך שוין אַזאַ פּריוו פאַרגינען. 


מ. כאַשטשעװאַצקי 


סצומסז! זםחזס1ח! סח} עס 60?וזוסום 
חזסזז סחוסחטז חווש 2012 חוֹ - 
ז6060168 אססט חפוססוצ והחסוובּוו 


-  םוק;//םזסחוטס.סז0/0618ו15/װעסס,7‎ 


לערמאָנטאָוױ 


דער היסישער דיכטער מיכאַיַל יוריעװויטש לערמאָנטאָו איו גע= 
בּוירן געװאָרן אין דער נאַכט אױפן 8טן אָקטאָבּער 1814, אין 
מאָסקװע. 

שמאַמען שטאַמט לערמאָנטאָו פון שאָטלענדישן לערמאָנט, װעל? 
כער איז גענומען. געװאָרן אין געפאַנגענשאַפּט אין דער אַזױ-גץ? 
רופענער צייט פון מהומה (87688 806זעאס), אין אָנהײבּ זצ יה. 

! זיין שאָטלאַנד דערמאָנט אָפּט דער זננער לערמאַנטאָ אין 
זיינע לידער ,דער קבר פון אָסיאַן, ,מײין ואונטש"). 

צװישן זיינע אורעלטערן איז, לוט דער לעגענדע, געװען דער 
שאָטלענדישער דיכטער און מכשף, פאָמאַס דער כּדחן", װעל= 
כער האָט זיין גאָבּ געקראָגן פין אַ. מכשפה.. לערמאָנטאָוו האָט חי 
לעגענדע ליב געהאַט, װי אויך די, װאָס פירט זיין שמאַם פון 
- שפּאַנישן חוכּום (הערצאָג) לערמאַ. זיינע בּריוו פלענט ער אָפש 
חתמענען לערמאַ). 

דעם דיכטערם פּאָטער יורי פּעטראָװיטש איז געװען שוין אַ 
פּאַראָרעמטער אַדלמאַן,. אַ. יורד, אַ. מילישערישער עקסיקאַפּיטאַן : 
ער האָט געוואיינט אין זיין גוש -- דאָס דאָרף קראָפּאַטאָווקע, טולער 
גובּערניע, יעפּרעמאָװער. אויעזד. - בּשכנות האָט. געוואוינט די רייכע 
און הויכגעשטעלטע אַדלפהי יעליזאַװעטאַ אַלעקפאַנדראָװנאַ אַרכעניעװ, 
געפּוירענע ‏ סטאַליפּין. דער אַרפעניעװס אינציקע טאַכטער, מאַריאַ 
מיכאַילאָװנאַ. האָט זיך פאַרליבּט אין דעם שיינעם קאַפּיטאַן לער: 
מאָנמאָװ אין האָט פאַר אים חתונה געהאַט קעגן װילן פון דער 
מומער. 

מאַריאַ מיכאַילאָונאַ איז געװען אַ צאַרטע אוֹן אַ שװאַכע. 
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ווען זי איז געשטאָרבּן איז דער זין קוים דרי יאָר אַלט געװען- 
דער דיכטער האָט זי קוים גערענקט, אָבּער שטאַרק ליבּ געהאַט. 

אַז די מיטער אין נעשטאָרבּן, האָט די רײכע און מאַכט- 
האָבּנדיקע בּאָכּע צוגענומען דאָס קינד צו זיך און צום איידעם האָט 
זי זיך אָנגעהױבּן בּאַציען נאָך ערגער,. װי פריער. צװישן דעם 
פאָטער און דער בּאָבּען זיינען. פאָרגעקימען אָפּטע קריגערייען, װעלכּע 
דאָס קינד האָט זײער שטאַרק איבעהגעלעכט. דער פאָטער האָט 
געפטראַשעט צונעמען דאָס קִינְד צו זיך, בִּין די בּאָבּץ האָט אים 
אַװעקגעפירט אין איר גוט טאַרכאַן, פּענזער גובּ. 

לערמאַנטאָװס קינדהייט איז געװען אַ טחיעריקע, הנם ער אין 
געווען אַחימגערינגלט מיט זאָרג און מיט ליבּע. ער האָט איבּעתנע- 
טראָגן אויך עפּעס אַ שוערע קראַנקהײט, פון װעלכער ער האָט אױיף 
שטענדיק געקראָגן אויסגעקרימטע פים און אַ , זאָלאָטוכעי. ער האָט 
זיך צוגעװײינט צו לעבּן אינזאַס, אין טרוימען און אין מתשבות. 

אַז ער איז אַלט געװאָרן צען יאָר האָט מען אים אַװעקגעפיהט. 
אויף קאַוקאַז זיך הײלן. דאָרט האָט ער זיך צום ערששן מאָל 
פּאַרליבּט. פון דעמאָלט שטאַמט אויך זיין צוגעצּונדנקיט צו קאַװ= 
קאַז, װעלכע האָט זיך שוין קײנמאָל ניש איבּערגעריפן. 

צו עלף יאָר האָט מען פאַרן יינגל צוגענומען לערער. דאָס זיינען 
געוען -- אַן אַנטלאָפּענער גריך און אַ געפאַנגענער פראַנצויזישער 
אָפּיציר. נאָכדעם האָבּן זי פאַרבּיטן אַ פראַנצויזישער עמיגראַנט און 
אַ ענגלענדער. די דאָזיקע לערער האָבּן געלערנט ליבּ האָבּן נאַפּאָלעאָנען 
און בּײיראַנען. אָבּער לערמאַנשאָו האָט מער געלערנט אַלײן און 
פיל געלייענט פון קינדווייז אָן. 

צו 14 יאָר טרעט לערמאַנטאָו אַ-יין אין מאָפקװער אוניוערסי= 
טעמישן פּאַנסיאָן פאַר װאױלגעבּוירענע. דאָ, אונטער דער אָנפּירונג 
פינם דיכטער מערזליאַקאָוו האָט מען די תּלמירים געלערנט אָפּשֵײ 
צו האָבּן פאַר ליטעראַטור. אין פּאַנסיאָן איז געװען אַ געשריבּענער 
זשורְנאַל. אין דעם זעלבּן יאָר הײנּט לערמאָנטאָו אָן צו שריבנּן 
לידער. אַלם מוסטערן דינען אים פּושקין, שילער און רו 

אין משך פין די קנאַפּע צװײ יאָר לערנען האָט לערמאַנטאָװ - 
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ליב געקראָגן ‏ טעאַטער און איז גענאַנגען קוקן. דעם בּאַרימטן אַר- 
מיכט מאַטשאַלאָו. 

דאָ, אין מאָסקװע, האָט ער זיך בּאַקאַנט מיט זיין שוועסטערקינד 
װאַרװאַראַ אַלעקאַנדהאָזנא לאָפּוכין , 00 האָט געוואוינט מים 
אים אין שכנות. זי איז געװען אין זיינע ‏ אָרן, אַלט געװען אַ 
יאָר 15 - 16. לערמאָנשאָו האָט זי ליב געקראָגן אױפן גאַנצן 
לעבּן. אָבּער צונויפגין זיך מיט איר אין אים ניש בּאַשערט געוען. 
זי האָט חתונה געהאַט אין 1838טן יאָר פאַר בּאַכמעשיעװן. 

האַרבּסט 1880 קומט לערמאָנטאָוו אָן אין מאָסקװער אוניווער= 
סיטעט. האָס לערנען אין אוניווערסיטעט איז בּכלל געווען אַװעק? 
נעשטעלט ניט גלענצנד. עם זיינען געװען, פאַרשטײט זיך, סטי? 
דענטישע קרייזלעך, די, אין װעלכע עס האָט זיך אַנטװיִקלט דער 
דור פוֹן בּעלינסקי און הערצען. אָבּער לערמאַנטאָו האָט צו די 
קרייזלעך קיין שייכות ניט. אים איז ליבּער צו לעכּן װי אַ גרויפשטאָטישער 
פּראַנט. ער בּאַזיכט אַלע װאָך די גהױסאַרטיקע בּעלער אין דער 
,האױלגעפּוירענער פאַרזאַמלונג". דאָ האָט ער זיך צונויפגעשטויסן 
טיט דער ,װעלטי, װעלכע האָט אים שפּעטער אַזײ פיל פּיין און 
יסורים געקאָסט און דאָ האָט ער זיך אױסגעאַרבּעט די געװיינהייט 
צי אויסזען אַנדערש, װי ער איז. 

אין איניווערפיטעט איז לערמאַנטאָוו אָפּנעזען קנאַפּעץ 9 יאָר. 
פּאַר זיינע עזות האָבּן די פּדאָפעטאָרן אים דורכגעװאָרפן אויפן עפנט= 
לעכן עקזאַמען און אין האַרבּסט 1839 איז לערמאַנשאָז מיט דער 
בּאָבּען אַריכּערגעפאָרן קיין פעטערבּותג, וואו ער האָט געװאָלט אָ:: 
קומען אין אוניווערסיטעט. 

אָבּער דאַ האָט מען אים פּאָ-געלייגט זיך עקזאַמענירן בּאַנײס, 
און דער דיכשער האָט אַ מאַך געמאָן דערויף מיט דער האַנט. 
אים האָט שוין לאַנג געצויגן דער ,שטורעם' און גלאַנץ פון מי- 
ליטערישן לעבּן. עס האָט אויך געװירקט די אַלגעמײנע שפּאָטישע 
בּאַציונג צו די שטאַטלײט (די װאָס דינען ניט אין דער אַרמײ) 
אזן שוין אין נאָװעמבּער 189 איז לערמאָנטאָוו פאַר-עכנט געװאָרן 
אין שיל פון די גװאַרריע:יונקערס און מובּפּראַפּאָרדשטשיקעפ--די קינפ- 
טיקע ניקאָלאַיעװער שול. 


קורץ פאַר דעם אַריבּערפֿאָרן קיין פּעטערבּורג איז געשמאָרבּן 
זיין פּאָטער. 

די צװײי יאָר, װאָס לערמאַנטאָוו האָט פאַרבּראַכט אין דער 
יונקער-שול און דערנאָך די צײט, װאָס עֶר אין געװען קאָרנעש 
פון לײבּ-נװאַרדעישן הוזאַרן-פּאָלק, האָבּן אים געענדערט פיזיש און 
גײסטיק. ער האָט געהיליעט מיט די חברים, געשריבּן גראָבּע אומ= 
אָנשטענדיקע לידער אוֹן האָט זיך אויף שטענדיק אויסנעלערנט צו 
אויסוען ניט דער, װאָס ער איז בּאמת. 


אין אַזױ איז עס גענאַנגען, בּיו דער טראַנישער טוט פון 
פישקינען (אַנװאַר 1827 האָט אים ניט אַרױסגעצױגן פונם צע= 
הילימן װירװאַר. פונם גרויס-שטעטישן לעבּן. די ליד אויפּן טומ 
פון פּושקין האָט געמאַכט אַ גהייפן רושם און געשאַפּן לערמאַנטאָון 
אַ שם. האָס איז געװען ודאָס יאָר פון דעם גרויסן איבּערבּראָך 
אין לערמאָנטאָװם לעבּן און שאַפן. פּושקינס יורש, שאַפּט ער פּאַר 
די לעצטע 4 יאָר פין זיין לעבּן די גרעסטע זיינע װערק. 


פאַר דעם ליד אויפן טוט פון פּושקין װערט ער פאַרשיקט 
אויף קאַװקאַז. דאָס מאָל האָט די פּאַרשיקונג נים גערויערט. נאָך 
אין אַקטאָכּער פון דעם זעלבּן 1857טן, יאָר װערט ער, לוט דעם 
קיסרם בּאַננעדיקינג, אַריבּערגעפירט אין גראָרנער הוזאַרן-פּאָלק, אין 
נאָװגאָראָד. ער פאַרצּרענגט אַ שטיקל צייט אין כטאַװראָפּאָל, וואו 
ער בּאַקענט זיך מיש די דעקאַבּריסטן (די פאַרמשפּטע פאַרן אוים" 
שטאַנד דעם 25טן דעצעמבּער 1894) און אין יאַנואַר 1838 אין ער 
שוין װידער אין פּעטערבּורג. 

לערמאָנטאָו. פירט. בּאַניס אַ. בּרייט גחיסװעלטיש לעבּן, הנם 
אַזאַ. לעבּן פּיניקט אים שוין פון לאַנג. אויפן נײײאָריקן בּאַל אין 
דער וואױלגעבּוירענער פאַרזאַמלונג בּאַניט ער זיך זייער עזותדיק 
מיט פאַרמאַסקירטע הויכגעשטעלטע לייט. האַלב פעבּרואַר קומט פּאָר 
אַ צוזאַמענשטױס צװישן אים און דעם זון פונם פּראַנצוזישן גע= 
זאַנדשן -- בּאַראַנט איבער אַַ פרוי און צװישן זי קימט פאָר אַ 
דיעל. בּאַראַנט האָט אויסגעשאָסן און ניש געטראָפּן און לערמאָנטאָװ 
שיסט אוים בּכּיוון אין אַ זייט. לערמאַנטאָ װערט אַרעכט;רט און 
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אִין אַפּריל 1840 איז ער שוין װידער פּאַרשיקט אויף קאַװקאַו, אין 
טענגינער פוסגייער פּאָלק. 

דער. זומער איז דורך אין מיליטער אָפּעראַציעם. דאָם איז גע= 
װען די צייט פין בּאַהערשן קאַװקאַז. טאָג-שעגלעך קומען פאָר 
שטריטן אזן צוזאַמענשטױסן מיט די קריגערישע בּערג:תּושבים. לער? 
מאָנטאָװו נעמט אין זי דעם טעטיקפטן אָנטיל. װי גלייך ער דכט 
דעם טויט. אין שפּיל פון אַ מחנה װילדע ינגען פּאַלט ער אָן 
אויף. די אַוּלן (בערגישע ישובים) פון די טשעטשענער און שאַ= 
געוועט ניש קיינעם. 

יאַנואַר ‏ 1841 באַקומש לערמאָנשאָן אורלויבּ און קומט קיין 
פּעטערבּורג. נאָר צוליבּ זיין ,עזותי צו װייון זיך גלייך אױיף אַ 
בּאַל, ואל עס זינען געװען הויכגעשטעלטע פּערזאָנען, װערט ער 
אַהוױפגעשיקט צוריק אויף קאַװקאַז אין משך פון 48 שעה. מים 
שווערע פֿאָרגעפילן װעגן נאָענטן טױט פאָרט לערמאָנשאָװ אַװעק. 

אַ קראַנקער, אַ פאַרמאַטערטער שטעלט ער זיך אָפּ אין פּיאַ= 
טינאָרסק צוי היילן זיך. דאָ, אין הויז פון זיינע בּאַקאַנטע, װער? 
זילינם, טרעפט ער זיך מיט זיינעם אַ' שול-חבר פון דער קאַװאַלעייע= 
שול,, דעם עקם-מאַיאָר מאַרטינאָו. 

איבּער עפּעס אַ קלייניקײט, אַ שטעך-װערשל מצד לערמאַנטאָװן 
אױפן חשבּון פון מאַרטינאָון, רופט יענער אים אַרױס אױף אַ 

היעל. | : 

אין דעם 15טן יולי, 7 אַ זינער פאַרנאַכט איז דער דוֹעל פאָר= 

געקומען. לערמאַנטאָוז איז געווען רוַק, ער האָט געשמײכלט און 


- - דעם. פּיסטאָלעט. אייפגעהויבּן מיט דער רער אַרֹיף. אָבּער מאַר= 


טינאָוו. איז האַרם צוגעגאַנגען צום בּאַדיער, אָנגעצילט זיך און אוים: 
געשאָסן.. לערמאָנטאָו איז אומגעפאַלן. טוט אויפן אָרט. אַ גאַנצע 
נאַכט אין געגאַננען אַ שלאַקס?רעגן. 

די אַפּיציעלע ידיעה װעגן לערמאָנטאָוום מויט א ז געווען אַואַ: 
,דעם 15טן ילי, בי 8 אַזײגער פאַרנאַכט האָט אױסגעבּראָכן אַ 
שרעקלעכער שטורעם מים דונערן און בּליצן. איז דער זעלבּער צייט 
איז צװוישן די בּעה: מאַשוק און בּעשטאַוּ געשטאָרבּן מ. י. לערמאָנטאָ, 
װעלכער האָט זיך געהײילט. אין. פּיאַטיגאָרסק'. 
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אויף לערמאָנטאָוס דענקמאָל אין דאָדף טאַדכאַן, פּענזער גובּ. 
וואיהין דעם דיכטערם קערפּער איז אַריבּערנעטר, אָגן געװאָרן אין 1842טן 
יאָר, שטיש אָנגעשריבּן, אַז דער דיכמער האָט געלעכּט 26 יאָר 
מיט 10 חדשים. 


ליך ער 
ערשטער טייל 
(1840 -- 1836) 


דאָס געזאַנג 


וועגן דעם צאַר איװואַן װאַסיליעװיטש !, 
וועגן דעם יונגן אָפּריטשניק? און ועגן 
וואוילן סוחר קאַלאַשניקאָוו, 


אָך, ה', הױ חי בּיסט, צאַר איװאַן װאַסיליעװיש! 
װעגן דיר האָבּן מיר דאָס געזאַנג געמאַכט 

וועגן דיין. בּאַליבּטסטן פין די אָפּריטשניקעס - 

און װעגן דרייסטן סוחר קאַלאַשניקאָו. 

דאָס געזאַנג געמאַכט אויפן אַלטן שניט 

און געזונגען דאָס אונטערן צימבּל-געקלאַנג 

און מיט רײדעלעך און מיט בייווערטעלעך. 

האָט געקליבּן נחת דאָס גלױיבּיקע פאָלק 

דער בּאַיאַרין? מאַטװײ ראָמאָדאַנאָווסקי 

האָט שוימיקן מעד אונז אַ כּים דערלאַננט. 

זיין בּאָיאַרינע, די װייס:עזיכטיקע 

האָט אַ האַנטוך אַ נייעם מיט זיר בּאַניש 

אינז דערלאַנג אויף אַ. טאַץ, אויף אַ זילבּערנער. 
מע האָט מכבּד געװען אונז דרי מעג מיט דריי נעכט 
ס'האָבּן אַלע געהערט, זיך ניט אָנגעהערט. 


1 
ניט אַ העלע זון אינם הימל שיינט 
ניט קיין בּלייע װאָלקנס אין זון שפּינלען זיך: 


1 צאַר איװאַן װאַסיליעװיטש, דער גרויזאַמער -- א רוסישער מלך. 
2 אָפּריטשניק -- א לײבּ-היטער, דעם מלכס. 
3 בּאָיארין, בּאָיאַריניע -- די הויכע לײט, דעם מלכס ראָטגעבּער. 
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בּיי דעם מאָלצײט זיצט אין זײַן גאָלדערנער קהלין 
זיצט דער גרויזאַמער צאַר איװאַן װאַסיליעװיטש. 
גונטן שטייען גרייט זיינע סטאָלניקעסו ' 

און אַקעגן -- בּאֶיאַרן און פירשטן נאָר 

בי דער זייט אַלע זיינע אָפּריטשניקעם; 

און דעם מאָלצײט ער ריכט אױף צו לױבּן גאָט 
זיך אַלײן אַ פאַרגעניגן און װאויל צו פֿאָן. 


גיט אַ שמייכל דער צאַר, אַ בּאַפעל ער גיט 

צו צאַפּן אין קאָרט זיינער גאָלדענער 

פונם זיסן װײן פונם אויסלענדישן 

און דערלאַנגען אים אַלע אַפּריטשניקעפּ. - 

-- טרינקען אַלע אוים און מע לױבּט דעם צאַר. 


און נאָר איינער פון זײי, די אָפּריטשניקעם, 
דער פאַרשײטער קריגער, דער װאזילער יונג, 

אין דער גאַלדענער קאָרט ניש ער נעצט קיין װאָנם. 
לאָוט אַראָפּ צו דער ערד בּליקן טונקעלע 

לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ אױף דער בּרייטער בּרוסם 
אין אַ שוערן געדאַנק אין האַרץ װאַרעמט ער. 


האָט פאַרצױגן דער צאַר ּרעמען פינסטערע 

און ער צילט אין אים שאַרפע בּליקן אָן 

וי אַ שפּאַרבּער קוקט פון דער הימל-הייך 

גויף אַ יונגער טױבּ, אַ גרויפליגלשער -- 

נאָר דער וואוילער יונג הייבּט קיין אױג ניט אויף- 
גיט דער צאַר אַ קלאַפּ מיט זיין שטאַק אין רִיל, 
שלאָגט דעם דעמבּן:דיל אויף אַן אַכטל דורך 

מיט רעם שטעקן:שפּיץ, מיט דעם איזערנעם, -- 
נאָר עס גיט זיך קיין ריר נים דער װאוילער יונג. 


1 סטאָלניק -- אַ טישײבּאַדינער, סאַרװער, 
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און אַ נריזאַם װאָרט גיט דער צאַר אַ זאָג, -- 
האָס דער וואזילער יונג דעמאָלט אױפגעװאַכט. 
,היי, מיין טרייער קנעכט, קיריבּייעוויטש, 

האָסט פאַרטראַכט אַ. געדאַנק אַ. אומװערדיקן ? 
צי אױף אונזער הים אונז מקנא בּיסט? 

צי געטרייע דינסט האָט דערעפן דיר? 

װען די לבנה גײם אױף, פרייען שטערן זיך, 
אונטער הימלען גײן װערט זי ליכטיקער. 

און אַ װאָפערער זיך אין װאָלקנם בּאַהאַלט 
רייסט אַראָפּ זיך דער, פאַלט צו דער ערר אַראָפּ. 
ניט עם פּאַסט דיר נאָר, קיריבּייעװויטש, 

מום דער צאַרישער פריד זיך צו מיאוסן ; 

אַז אַלײן בּיסטו דאָך פון סקוראַטאָוס: שטאַם, 
אין מאַל:טעס הויז אַ דערצייגענער". 


און עס ענטפערש אַזױ קיריבּייעװויטש 
בּיזן. גאַרטל פאַרנייגט פאַרן. גרייזאַמען : 


-- האַר דו אונזערער, איװאַן װאַפיליעװיטש, 

אָ, ניט שטראָף דיין קנעכט דעם אומװערדיקן. 

ניט פאַרניסן מיט װיין איז האָס הייסע האַרץ 

און דעם שװאַרצן געדאַנק ניט פאַרשיכּורן ! 

כ'האָכּ דערצאָרנט דיך, -- װײז דיין מלכית קראַפט 
הס צו טױטן מיך, דעם קאָפּ אָפּהאַקן... 

עם בּאַשװערט דער קאָפּ מיינע אַקסלען גבּירשע 

און אַלײין צו נאַמער ערה ער פאַרבױגט זיך שוין. 


זאָגט אַזױ אים דער צאַר אוװאַן װאַפיליעװישש: 
װעגן װאָס האָסטו, יונג, זיך צו קימערן ? 


1 מאַלוטאַ סקוראַטאָװ -- דער הויפּט פון אָפּויטשניקעס, בּאַרימטער 
הענקער און מערדער -- געװאָרן אַ שסײנרדף פאַר תּלינים = מאַכטהאָבּער, 


מ. יו. לערמאָנטאָװ (2) קע 


האָט געשטיקטער אױיבּערשט זיך צעריבּן שוין ? 
האָט דאָס היטל צעקנייטשט זיך, דאָס פייבּלנע ? 

צי האָס געלט דיינס האָסטו צעפּשרט שוין ? 

צי געשטאָלטע שװערר האָט פאַרהאַקט זיך שוין? 
צי עס הינקט דיין פערר, שלעכט געקאַװעטער, 
צי געװאָרפן צו דר'ערר האָט אין פויסטן:געפעכט 
אויפן ‏ מאָסקװע:טײך דיך אַ סוחר:זין ?' 


אין עס ענטפערט אַזױ קיריבּייעװויטש 
מיט אַ שאָקל פון קאָפּ פֿון ‏ געקריזלטן : 


,ס'איז ניטאָ די האַנט די בּאַשװואײירענע 

אין בּאָיאַרן:שטאַם, ניט אין פוחרישן 

און מיין סטעפּיאַרנאַמאַק גיײט אַ פייילעכער 

און װי גלאָו בּרענט מין שװערד רי געשליפענע. 
אין אין יזם:טובשאָג מיט דיין צאַרישן גנאָד 

בּין ניט ערנער װי אַנדערע אויסגעפּוצט. 


אַז איך זעץ זיך אין ריט אױף מײן װאיילן פערד 
אונטער מאָכקװע מייך, א שפּאַציר צו פאָן, 
אָנגענירט מיט אַ גאַרטל אַ זיירענעם, 

אויף אַ זייט פאַרלייגט היטל סאַמעטנם, 

װאָס מיט סױבּל מים שװאַרצן אַרומ;עבּרײמט, - 

בּיי די טױערן דאַן, בּיי די הילצערנע, 

שיינע מיירלעך שטמיין , יינגע װײבּעלעך; 

אין בּאַקיקן מיך, אין בּאַרירן סיך, . 

בּלוין נאָר איינע ניט קוקט אין ניט שפּיגלט זיך, 
מיט אַ דעקשיך אין פּאַפן פאַרדעקט זי זיך... 


אין דער הײליקער הום, אונזער מוטערלאַנד 
איז אַ שיינע אַזאַ ניט צו אויסויכן. 
1 אַרגאַמאַק -- א פערד פון אראַבּישן שטאַם. 
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גיין גייט זי גרינג, װי אַ שװאַנפיגל, 
קיקן קוקט זי זים, װי אַ טײבּעלע, 
גים אַ ריד אַ. װאָרש -- זינגט אַ נאַכטיגאַל, 
און עס בּרענען אירע בּאַקן די פּורפּלנע, 
װי עס בּרענט די זון אינם הימלראַנד. 
צעפּ רי בּלאַנדע אירע, די גאַלדענע, 

אין די סטענגעם די העלע פאַרפּלאָכטענע, 
אויף די אַקפלען זײ לויפן, זײ שלענגלען זיך, 
מימ דער בּרוסט מיט דער װײסער זײ קושן זיך 
און זי שטאַמט פון אַ הז פון אַ פוחרישן 
און מען רופט זי יע דמיטריעוונאַ. 


קוים דערוע איך זי, בּין איך מער ניט איך ; 

לאָזן הענט זיך אַראָפּ מיינע קרעפטיקע, 

װערן. אויגן פאַרטונקלט די ליכטיקע. 

סיז מיר אומעטיק,, פּראַװאָלאַװונער צאַר, 

אויף דער װעלט אַלין צו אַהמבּלאָנקען. 

ס'האָצּן פערד מיר, די גרינגע, דערעפן שיין 

און דערעסן מלבּושים, די גאָלדענע, 

און איך דאַרף ניט קיין געלט און סע גײט מיר ניט. 

אַז מיט װעמען דאָס געלט װעל איך מײלן איצט? 

און פאַר װעמען בּאַװײיון מיין שטאַלציקײמ? 

מיט מלבּושים פאַר װעמען זיך אויסשטעלן? 

לאָז מיך אָפּ אין די סטעפּן די װאָלגישע 

אויף אַ. פרייען לעכּן אַ קאָזאַקישן. 

כּ'װעל אַװעקלײגן דאָרט מיין פאַרשײישן קאָפּ 

דאָרטן. לייגן אויף שפּיז בּוסירמאַנישי1 

און צונעמען װעלן זיך בּייזע טאָטערן 

װער דאָס גוטע פערד, װער די שאַרפע שװערד 

װער רעם שלאַכטן:זאָטל, רעם טשערקאַסישן. 

בּוסורמאן -- א אומגלױיבּיקער -- ניט פון דער קריסטלעכער אמונה. דאָ 
?מיינט עס די טאָטערן. 


19 


מיינע אויגן די טרעריקע װעט דער שבּאַזבּעד. אויספיקן 
בּיינער עלנט װעש דער רעגן איסװאַשן 

און אָן קבורה װעט מיין פאַרלאָזט געבּיין 

אין אַלע פיר זייטן צעװײען זיך"--- 


און עס זאָגט מיט אַ לאַך איװאַן װאַסיליעװיש: 


ענו, מיין טרייער קנעכט! איך בּין גרייש אין דין בײו, 
אין דיין צער בּין איך גריט צי בּאַהילפיק זין. . 
נאַדיר, . נעם. מיין ‏ רונג די בּריליאַנטענע 

און אַ האַלדבּאַנד ח' נעם און אַ פּערלנעם. 

קריג אַ פריער אַ בּריה אַ שדכנטע 

און שיק צו די געשאַנקען די קאָפּטבּאַרע 

צו דיין שיינער אַלענאַ דמיטריעװנאַ. 

און געפעלסטו איר -- שפּיל אַ חתונה 

אין געפעלסט ניט -- האָבּ קין פאַריבּל ניט". 


אָך, די הוי, די צאַר איװאַן װאַסליעװיטש! 
פ'האָט דיין פאַלשער קנעכט האָט דיך אָפּנענאַרמ. 
ניט געזאָגט האָט דיר אמת און ריכטיקן, 

גים בּאַאוסטיקט דיך, אַז האָס שײנע װײבּ 
האָט אין קלויפטער לאַנג פאַרקנסט זיך שיין 

און פאַרקנסט זיך שוין פאַר אַ סוֹחר-יונג 

און לוט אינזער געזעץ, לוט קריסטלעכן. 


אוי, טום חברה זינגען, זאָלן צימבּלען קלינגען. 
- טרינקט דעם װיין דעם זיסן, זאָלט א עסק װיסן. 
אין אַ נחת טוש דעם ואילן בּאַיאַרין אֶן 
דער בּאָיאַריניע. זיין װײיסגעזיכטיקער. 
" 
בּיי זיין טיש אין קראָם יונגער סוחר זיצט, 
זיצט דער שלאַנגער יונג פטעפּאַן פּאַראַמאָנאָװיטש -- 
מימן ביינאָמען קאַלאַשניקאָוו. 
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ליינט פונאַנדער די סחורות,, די זיידענע, 

און ;טיש זיפע ריר ער פאַרבּעם די גֶעסט. 

ער ציילט איבּער ‏ דאָם גאָלד און דאָס זילבּערגעלט. 
נִיט קיין גוטער טאָג האָט זיך |אויסנעשטעלט 
רייכע פּריצים גײיען פאַרבּײ דער קליים 

און אין קלייט צו אים זיי פאַרקוקן ניט. 


אָפּגעקלונגען אין קלויפטערם מ'האָט צו נאַכט:געבּעט. 
אונטער קרעמל כּרענט דער פאַתגאַנג נעפּלריק. - 
לויפן װאָלקנדלעך אויפן הימל אָן --  -‏ 

א געוויטער-װינט יאָגט זי זינגענריק. 

שליסט פאַרשליסט דאַן סטעפּאַן פּאַראַמאָנאָװיטש 
זיין קלייטל מיש אַ מיר מיט אַ דעמבּענער 

מיט אַ. פעסטן שלאָס, מיט אַ דיששישן. 

בּייזן בּילער:הונט, דעם שאַרפצײניקן 

אויף אַ קיט ער פאַרבּינדט, אויף אַן איזערנער, 
און אַהיים צו זיך אַ. פַאַרקלערטער גײט 

צו. זיין יונגן װײיבּל אונטער מאָפקװע:טיך. 


און ער קומט אַהיים אין. זיין הויכער שמובּ 

און עס ואונדערט זיך סטעפּאַן פּאַראַמאָנאָװיטש: -- 
עם בּאַנעננט אים נים זין זנגע פרוי, 

מיט װײיסן מישטוך דער טיש איז ניט צוגעדעקט, 
אַר איקאָנעם צאַנקט קיים ראָס ליכטעלע. 

און ער רופט צו זיך די אַלע דינערין : 

.אוי דו זאג מיר /נאָר, זאָג יערעמײעװנאַ, 

וואל פאַרפּאַלן איז, וואז פאַרטײעט זיך 

האָט אין שפּעטער שעה אַלענאַ. דמיטריעװנא 
און די קינדערלעך מינע, װאָס מאַכן זײי, 

צי זיך אָנגעלאָפּן און זיך אַנגעשפּילט 

און פאַרפרי דערפאַר זיך אין בַּעט בּאַלײגטפ' 
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-- האַר די מיינער, סטעפּאַן פּאַראַמאָנאָװיטש, 

כ'װעל דערציילן דיר גאָר עפּעם ואינדערלעכם: 

ס'איז צו נאַכט-רינסש געגאַנגען אַלענאַ דמיטריעװנא 
האָט שוין דער גלה זיך געקערט מיט דער גלחמע 
אין געצונדן שיין ליכט, עסן אָװנט-בּרױט, 

און בּיז איצטער האָט דיין בּאַלעבאַסטעלע 

פינם יט נאָך זיך ניט אומגעקערט 

און די קינדער דיינע, די קלינינקע, 

ניט געליינט ט האָן זיך, ניט זי שפּילן זיך, 
װיינען:יאָמערן, . זי ניט אייננעמען. 


און פּאַרטראַכט זיך שוער אַ. צעטומלטער 
האָט דער ינגער פותר קאַלאַשניקאָוו. 

איז צום פענסטער -צו, קיקט אין נאַם אַרֹיס. 
איז די נאַכט אין גאַם אַ. שטאַק-פינסטערע, 
ווייסע שניי זי שים, בּריש זיך ‏ שפּריימנדיק 
און די שפּורן פאַרשיט ער די מענטשישע. 
אָט דערהערט ער אין הייז גיט די טיר אַ קלא 
דערנאָך הערט ער טריט דאָרטן האַסטיקע. 

גיט אַ קער זיך, אַ קיק - גאָט אַלמעכטיקער: 
ער דערזעט פאַר זיך שמין זיין יזנגע פּהױ. 
שטייט אַ. בּלייכע אַזאַ מיש די הױילע האָר, 
מיט די בּלאַנדע צעפּ, מים צעשױבּערטע, 
מיט דעם װייסן שניי-שיי פאַרשאָטענע 

אויגן קוקן צעמישט. װי אימזיניקע, 

ליפּן מון רמלען רייד . אומפּאַרשטענדלעכע. 


וואל זשע האָכטו מיין װײיבּ זיך אַהומגעשלעפּט 
אין אַ הי יש אויף אַ פּלאַץ, אויף אַ װאָ 
װאָס צעשייבּערט זיינען די האָר בּײ דיר, 
װאָס דאָס קלייד אויף דיר איז צעצופט-צעפיקט? 
האָסט געטרונקען שוין און געהוליעט װאו 

מיט די זינדעלעך מיט די בּאָיאַרישע? 
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נים דערויף פאַר איקאָנעם, פאַר הײליקע 

האָבּן מיר מיין װײבּ זיך פאַרקנסט מיט דיר 

זיך מיט רינגען געבּיטן מים גאָלדענע. 

אַן אױף איזערנעם שלאָם כ'װעל פאַרשליסן דיך 
אונטער דעמבּענער מיר, דער געקאָװעטער, 

אַז ניט זען קײין שין זאָלסט? קיין ליכטיקע, 
מיין נאָמען מײַן. ריינעם נים. שװאַרצן מער. 


און דערהערט האָט דאָס אַלענאַ דמיטריעונאַ 
איז פאַרציטערט געװאָרן. מין ‏ טײבּעלע 

און זי טרייפלט זיך װי אַן יאַסען-בּלאַט. 
בּיטער-בּיטער צעװיינט, צעיאָמערט זיך 

און צו פיס דעם מאַן האָט אַ פאַל געטאָן : 


הו מיין האַר, מיין זון, הי. מיין ליכטיקע, 
אָדער הרגע מיך, אָדער הער מיך אים! 
דיינע ריד פאַר מיר זיינען מעפער שאַרן 
דאָס האַרץ מיינם פון זי צעריפן װערט. 
איך האָבּ נים קײן מורא פאַרן בייון מױט, 
כ'האָבּ קיין מורא ניט פאַר מענטשנם ריד 
מורא האָבּ איך פאַר דיין אומגנעדיקייט. 


איך גי אַהים אָקאָרשט פון דער נאַכט-געבּעט 

דורך דער גאָס איך גײ אין-אַלײניקע 

און כ'דערהער, מיר דאַכט, װי עס קריצש דער שנײ, 
כקוק זיך אום -- איך זע, װי אַ מענטש זיך יאָגט, 
האָכּן מײנע פיסעלעך זיך אינטערגעהאַקט, 

האָכּ מיט דעקמוך פאַרדעקט זיך מיט זיידענעם. 
פּאַר די הענט האָט מיך דער מענטש אָנגעכאַפּט 
און אַזױ. שטילערהייט מיר האָט איינגעהיימט : 

-- אַ ניט שרעק זיך, מיין שיינהיש, מיין ליכטיקע, 
ניש קיין גנב איך בִּין, ניט גזלן אויך, 
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נאָר אַ קנעכט פון צאַר, פון דעם גהייזאַמען. 
היפן רופט מען מיך קיריבּײיעװיטש 
פין דעם. פיינעם הויו, פין מאַלושעם הױו.. - 


אַז נאָך שטאַרקער װי פריער כ'האָכּ דערשראָקן זיך 
אין עס האָט זיך פאַרדרייט מיר מיין קעפּעלע. 
אין גענומען האָט קישן און האַלזן מיך, 

אין קושנדיק מיך נעמט ער צוריידן: 

-- זאָג מיר, ענטפער מיר, װאָס פאַדלאַנגען װעפט 
חי מיין טייערע, מיין ליבּהאַרציקע, 

צי פאַרלאַנגסטי גאָלד, אָדער פּערל װילסט, 

צי קאָלירטן שטאָף, שטיינער אײדעלע? 

װי אַ מלכה דיך װעל איך אײספוצן, 

אַז עס װעלן דיר אַלע מקנא זיין 

נאָר מיט זינדיקן טױט לאָז מיך ניט אומקומען : 
שענק. ריין ליבּע מיר, געם אַדימעט ‏ מיך 

באָטש איין. איינציק מאָל צום צעשיידן זיך! 


און ער קושט און האַלזש און ער צערשלט מיך. 
אויף די בּאַקן בּיי מיר בּרענען איצטער נאָך 
און צעניסן זיך װי אַ פּײער-בּראַנד 
זיינע קישן אָט רי בּייז פאַרשאָלטענע. 
און געזען דורך דער טיר האָבּן שכנימלעך 

| געלאַכט און מיט פיננער געשייטלט נאָך. 


אַז אַ ריס געטאָן כ'האָכּ זיך פון הענט זיינע 

און געשװינד אַהיים כ'האָבּ געלאָון זיך, 

איז געבּליבּן אין הענט בי דעם מערדער דאָרט. 
מיין געקװײטלט מיך -- דיין מתּנהלע, 

און מיין דעקטוך מיט אים, דער בּוכאַרישער. 
מיך צי שפּאָט געמאַכט און צו שאַנר האָט ער, 
מיך די אָרנטלעכע און די זױבּערע. 
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װאָס זאָגן נאָךְ די בייזע שכנימלעך 
און װי װעל איך פאַר לייטן בּאַװײון זיך. 


גיב ניט איבּער מיך, דיין געטריע. װייבּ. 

בּייזע אָפּשפּעטערס אויף צו אָמּשפּעטן. 

אַז אויף װעמען אַחוץ דיר כזאָל פאַרלאָון זיך? 

און צו װעמען נאָך הילף זאָל איך אָנקומען? 

אַ יתומה בּין איך אויף דער װײפער װעלט, 

אַז מיין פאָטער ער לינט אין דער נאַסער ע"ר 

לעבּן אים דאָרטן ליגט אויך מיין מוטערל 

און מין עלטערער בּרודער, איז בּאַװאוסט דאָך ר'ר, 

אין דער ויימער פרעמד איז פאַרפּאַלן װאו. 
אין דער יינגערער איז אַ קינד נאָך גאָר, 

איז אַ קינד אַ. קליינס אַ. ניט פּאַרשטאַנדיקעם. 


האָט אַזײ געזאָגט אַלענאַ דמיטריעװנאַ 
און מיט טרערן מיט הייסע בּאַנאָסן זיך. 


אין עס שיקט דאַן פטעפּאַן פּאַראַמאַנאָװיטש 
נאָך די בּרידער די צויי זיינע יינגער 

קומען בּרידער צז גיין און פּאַרנױגן זיך 
אין אַ װאָרט אַזאַ צו אים יא זי ; 


דו בּאַװיסיק, אונז, בֹּדער עלט ערע- 

װאָס געשען איז מיט דיר, װאָס פאַרלאָפן זיך, 

װאָפּ געשיקט נאָך אונז האָסטו אין דער טונקעלער נאַכט 
אין דער פינסטערער נאַכט, דער מהאָסטיקער? 


כ'װעל דערציילן אייך, בּרידער האַרציקע, 

אַז אַ גרויסע בּייז האָט מיט מיר געטראָפן זיך. 
אונזער ריינע שטובּ האָט צו שאַנר געמאַכט 
בּייזער צאַרישעד דינער קיריבּייעװויטש 


פ'װעט די עװלה דאָס האַרץ מינם ניט אױסטראָגן, 
ניט פאַרלײידן דאָס האַרץ װעש דאָפ װאיילערשע. 
אין אַז מאָהגן זיין װעט אַ פויסט-געפעכט - 

אויפן. מאָפקװע:טײך פאַרן צאַר אַלײן 

קעגן אָפּריששניק װעל איך אַהױכגײן 

און זיך שלאָגן אויף טיט בּיז די לעצטע קרעמט. 
װעט ער בייקומען מיך -- דאַן גײט איר אַרֹיס 
פֿאָרן אמת, פאַרן רעכטן, . פאַרן הײליקן. 

נים דערשרעקט זיך, בּרידער ליבּהאַרציקע 

איר זיינט יינגער פון מיר, פרישער קרעפטיקער 
און נאָך װײניקער זינד אױף אייך הױערן, 

װועט זיך אפשר אוף אייך גאָט דערבּאַרעמען. 


און די בּרידער צו אים זאָגן-ענטפערן : 


ואו עס בּלאָזט דער װינט אונטער הימל:הייך, 
אַהין יאָגן זיך װאָלקנם געהאָרכואַמע; 

װען מיט הײכן קול גהױיער אָדלער רופט 

אינם טאָל פין געפעכטן אינם בּלוטיקן, 
פּליען-פּאָלגן. אים ‏ יונגע אָדלערלעך. 

אונזער כּנוד בּיסטו, צווייטער פאָטער אונז 

טו אַלײן, װי דו װייפט, װי צו מאָן פאַרשטײסט 
און מיר װעלן דיך, בּרודער, ניט אַהױסגעבּן. 


אוֹי טוש חברה זינגען, זאָלן צימבּלען קלינגען 
טרינקש זיך װיין דעם זיסן, זאָלט אַ עסק װיסן 
אן אַ נחת טוש דעם ואוילן. בּאָיאַרין אָן 
דער בּאָיאַרינע דער ווייסנעזיכטיקער. 
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איבּער מאָפקװע שטאָט דער גרויפער, דער גאַלדקעפּיקער, 
איבּער װאַנט דער קרעמלשער דעד װײסשטײניקער, 
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פּון די וייטע װעלדער פון די בּלױע בערג, 
איבּער הילצערנע דעכער זיך שפּילנדיק, 

װאָלקנט גרייזגהייע. און צעטרײבּנדיק, 

גײט בּאַגינען אױף, גייט די מאָרגנרױט. 

און זי שפּרײט אירע לאָקן די גאָלדענע, 

װאַשט אַרים זיך מיש שנייען צעשאַטע:ע 

װי אַ שיינע פהיי אין אַ שפּינעלע 

קוקט אין הימל אין קלאָרן אוֹן שמייכלט זיך. 
אוי, צו װאָס האָסטו מאָרגניױט אױפגעװאַכט ? 

און פון װאָס פאַר אַ. פרייד זיך צעשפּילט האָסטי? 


אַז צונויפגעקומען זיך צונױפּנעגאַן 

זיינען פעכטער געשיקטע די מאָפקעװער 

אויפן מאַכקװע:שײך. און אוה מױיסט געפעכט 
לכּנוד יום-טוֹב אַן שפּיל טאָן, אַ הוליע מאָן, 
איז געקימען דער צאַר מיט די ליבּ:היטער 

מיט בּאָיאַרן און. מיש אָפּריטשניקעם 

אין אַ זילבּערנע קייט הייסש ער אויסציען 

װאָס פון גינגאָלד און רינגען צונויפּגעשמירט 
פּינףאון:צװאַנציקק איילן אַרומגעצאַמט. 

פאַר אַ פרייען געפעכט פאַר אַ צװוייענקאַמף. 

און בּאַפױלן האָט דער צאַר איװאַן װאַסיליעװיטש 
מיט אַ הױכן קול אַ רוף אויפרופן : 

-- אוי, וואו זיינש איר, די יונגען די ואוילערשץ? 
אונזער פאָטער, דעם צאַר, טוט אַ נחת אֶן, 
קומט אַרױס אַהער אין דער בּרייטער ראָר. 

װער פװעט בייקומען - דעם בּאַלױנט דער צאַר 
אין װער פאַלן װעט -- װעש גאָט מוחל זיין. 


גים אַרױס דער געשיקטער קיריבייעוויטש 
און. דעם צאַר בּיזן גאַרטל פאַרנוינט ער זיך. 
ער װאַרפש פון אַקסלען אַראָפּ פוטעד סאַמעטנעם 


מיט דער רעכטער האַנט ער שפּאַרט אינטער זיך 
מיט דער צוויישער פאַרריכט הייטן היטעלע 

ין אַזױ ער דעהװאַרט אַ קעננער זיך. 

דריי מאָל הייכער רוף איז געריפן שוין 

נאָר עס רירט זיך נאָך ניש קיין איינציקער 

נאָר מע שטייט מע שטיפּט אונטער דעם אַנדערן. 


בּרייט אין ראָד גייט אַתים קיריבּייעווימש 
און פון שװאַכע פעכטער לאַכט ער אויפעט זיך: 


-- אַ, אַ, זיך פאַרקלערט און דערשראַקן זיך! 
ני זאָל זײַן. ‏ און לנּביר דעם יום-טוב=מאָג 

זאָג איך צו און כ'װעל אַפּלאָון לעבּעריק 
נאָר אַ נחת כ'װעל טאָן אונזער צאַר-פֿאַטערל. 


דאָ צעקט זיך המון, און אַ װאַרע מאַכט - 
עס בּאַװײזט זיך -סטעפּאַן פּאַראַמאָנאָוימש, 
דער געשיקטער- פוחר, דער ואוילער קנג, 
װאָס מע הופט אים בּיים נאָמען קאַלאַשניקאָו. 
פאַרנייגט זיך צוערשט פאַרן גהייזאַמען , 

און דערנאָך פאַרן ווייפן קרעמל מיט די קלויסטערס האָרט, 
און צולעצט גאָר פאַר פאָלק פאַר דעם רופישן. 
ברענען אויגן בּיי אים זיינע אָדלערשע 

אויף אָפּריטשניק זי קוקן איין זיך שאַרף 

אין אַנטקעגן אים שטעלט ער אַנירער זיך 

אין ציט אָן צום געפעכט זיינע הענעטשקעם 

גיט אַ גלייך זיינע אַקסלען די קרעפטיקע 

אין ער גלעט זיך די בּאָרד די געקרייזלטע. 


אין עכ זאָגט צו אים קיריבּייעװיטש: 


-- איז בּאַװיסוק מיך איצטער װאיילער יונג 
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פון אַ שטאַם, פון אַ װעלכן שבט בּיסט 
װי אַזײ מע רופט בּיי דעם נאָמען דיך 
מע זאָל. װיסן שיין װעמען מכּיר זיין 
עס זאָל זיין ‏ מיט װאָס צו בּאַרימען זיך. 


אין עס ענטפערט סטעפּאַן פּאַראַמאָנאָװיטש: 


רופן רופט מען מיך סטעפּאַן קאַלאַשניקאָו 

פוֹן אַ פאָטער איך שטאַם פון אַן ערלעכן. 

און געלעבּט כ'האָכּ װי גאָט האָט גענּאָטן אונז 
נימ געשענרעט כ'האָבּ קיין פרעמדע װײבּ 

ניט גענולט אין נאַכט אין אַ פינסטערער 

פאַר דער א ניט. פאַרבּאָרגן ‏ זיך 

און געזאָגט אַקאָרשט רעכטן אמת האָט, 

אַז שוין - אײנעם פון אונז װעט מען מכּיר זין 
און ניט שפּעטער װי מאָרגן, אום האַלבּן טאָג 
און עס װעט פון אונז איינער בּאַרימען זיך, 

מיט די פריינד זיינע ואיילע פאַרבּרענגענדיק. 
ניט שפּאַסן קיין שפּאַם, פון לייט אָפּלאַכן 

כ'כין צו דיר אַרױס אַצינד בּוֹסורמאַנען:זון, 


כ'בּין אַהים צום בּייזן געפעכט, צי דעם לעצטן געפעכמ- 


און. דערהערט האָט דאָס קיריבּייעוויטש, 
איז געװאָרן װיים, װי דער שניי אין האַרבּסט. 
פלינקע אויגן זיינע פאַרשונקלען זיך, 

צװוישן שמאַרקע אַקמלען גייט אַ פראָפט אַדורך 
און פאַרשטאַרט דאָס. װאָרט אין מױיל אָפענעם 


אָט בּיידע שטילע צעגייען זיך 
אאן געפעכט היבּט זיך אָנעט דער גבּורשער. 
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אַז עס האָט זיך צעויגם קיריבּייעװיטש . 

גיט דער ערשטער אַ קלאַפּ דעם סוחר קאַלאַשניקאָו- 
אין ער גיט אים אַ קלאַפּ אין דער מיטן בּרוסם 

אַן די זנגע בּחסט האָט אַ קראַך געטאָן. 

גיט אַ װאַקל זיך סטעפּאַן פּאַראַמאָנאָװיטש. 

אויף זיין בּהוסט זין ביייטער הענגט אַ קיפּע- קייץ 
מיט די הײליקע קנאָכנם די קיעװוער, 

האָט צענּויגן זיך קרייץ, זיך אין בּרוסט פאַרקװעטשט, 
אן װי טױ זיינען אַהױס טראָפּנם בלומיקע. 

גיט אַ קלער זיך סשעפּאַן פּאַראַמאָנאָװיטש: 

װאָס בּאַשערט איז מיר האָס געשעען װעט 

פּאַרן אמת װעל איך שמין בּין די אַלע לעצט. 
אאן צונויפגענומען די גאַנצע קראַפט 

אן געקליגט האָט ער זיך און זיך צוגעגרייט 

אין גענעבּן אַ קלאַפּ זיין פאַרהאַסטן פיינד 

גלייך אין לינקן אין שלייף מיט אַ. שטאַרקן מייסט. 


אין דער יונגער אָפּריטשניק האָט אַ קרעכץ געמאָן גרינג 
זיך אַ שאָקל געטאָן און געפאַלן מױם, 

און אַ פאַל געמאָן אויפן קאַלטן שנײ 

אויפן קאַלטן שני, װי אַ טענענבּוים, 

װי אַ טענענבּיים אינם נאַסן װאַלד, 

װאָס אין פּעכיקן װאָרצל איז אונטערגעהאַקט. 

אַז דערזען האָט דאָט דע- צאַר איװאַן װאַסיליעװיטש 
מיט בּייז זיך צעבּיזט און אַ מופע געטאָן 
ון די שװאַרצע בּרעמען פאַרצױגן האָט, 
דעם געשיקטן דעם סיחר און צי כאַפּן בּאַפעלט, 
אין פאַר אים פּאַר געזיכט זיינס צו בּרענגען אים. 


אַז עס הײיבּט זיין ששים דער פּ-אַװאָסלאַװער צאַר: 
זאָג מיר װאָרהאַפטיק, זאָג מיר געװיסנהאַפּט, 
מיטן פרייען פאַרלאַנג, אָדער אומװיליק 
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האָסט צים טױט געטויט מיין געטרייען דינעריקנעכ 
פון די פעכטער מיין בּעפטן, קיריבּייעװויטשן. 
ק טשן 


איך װעל זאָגן דיר פּראַװאָפלאַװער צאַר 

אַז דערהרגעט אים האָכּ איך פרייװויליק 

און פאַרװאָס, פאַרװען כ'װעל ניט זאָגן דיר 
און נאָר גאָט אַלײן װעל איך אױסואָגן. 

הייס צו שטראָפן מיך, אױף דער קעפּונגס-בּרעש 
קאָפּ. מיין. שילדיקן. הייס אַװעקטראָגן 

ניט פאַרלאָן נאָר קליינע קינדערלעך 

ניט פאַרלאָז די יונגע אַלמנה נאָר 

צון די בּרידער. צוויי פון דיין הויכער גנאָר. 


-- גוט און וואויל איז דיר דו חברהמאַן, 
וואוילער פעכטער:יונג, זון דו פוחרישער 

װאָפ געענטפערט מיך האָסט געװיכנהאַפט. 

און דיין יונגע פהוי, די יתומימלעך 

ון מיין קאַסטן מיט געלט כ'װעל בּאַשענקען זײ 
דיינע בּרידער כ'װעל לאָזן פון הינט צו מאָנ 
איבּער היפישן לאַנד איבּערן ברייטן לאַנד 

צו האַנדלען אַן צינז און אָן שטייערן. 

הו אַלײן נאַר גײ, דו חברהמאַן 

אויפן /הויכן אָרט, דעם קעפּונגם-אָרט 

און לייג דאָרט אַװעק דאָס פאַרשײטע קעפּעלע. 
כּ'װעל בּאַפּױלן די האַק שאַרפן:אָנשלײפן גוט, 
און דעם הענקער אויך אָנטאָן-אױספּוצן זיך, 

אין דעם גהייסן גלאָק זאָל מען גלעקערן, 
פ'זאָלן װיסן זיין לייט אַלע מאָכקעװער 

אַז אויך דיך פון מײן גנאָד ניט פאַרטײלט האָבּ איך. 


אַז האָס פאָלק אויפן פּלאַץ טוט זיך אויפזאַמלען 
אין עס היילט דאָרט דער גלאָק, הודעט מהיעריק 


און אַ בּיזע כּשורה טוט בּאַוואוסטיקן. 

אויפן הויכן אָרט, דעם קעפינגפ-אָרט 

אין אַ העמד אין אַ הייטס מיט אַ העלן קנאָפּ 
מיט אַי גהויסער האַק אַ געשליפענער 

הענט די הוילע זיינע רייבּנדיק 

גייט דער הענקער אום, אַ. פריילעכער גייט 

אין װאַרט--זיך דערװאַרט אויפן װאילן יונג. 


אַ 
א 


און דער כוחר?יונג, אין געפעכט געשיקט, 
מיט די בּרידער מיט זיינע געזעגנט זיך. 


אוי, איר, בּרידערלעך, פריינד מײינע בּלוטיקע 
לאָזט צעקושן זיך, זיך אַרומנעמען 

אויף צום לעצטן מאָל, צום געזענענען 

לאָוט דאָרט גריסן פון מיר אַלענאַ דמימריעװנאַ 
זאָגט איר זי זאָל װינציקער טהייערן 

ניט דערציילן פון מיר מיינע קינדערלעך 

און לאָזט גריפן גאָר. אונזער הױזגעזיג 

גריפט אויך אונזערע אַלע חברימלעך 

א ן אַלײן תּפילה טוט אין קלויסטערל 

פאַר דער נשמה פאַר מײנער דער זינדיקער. 


און געטויט מ'האָט סטעפּאַן קאַלאַשניקאָװן 
מיט אַן בּייזן טוט מיט אַ. שענרלעכן 

און אין בּלוט דער קאָפּ זיין אומגליקלעכער 
האָט אויף קעפּונגס-בּרעט זיך אַראָפּגעקױלט 


און בּאַגראָבּן. מ'האָט אים אונטער מאָסקװע:טײיך 
אינם פרייען פעלד צװישן װעגן דר": 

צװישן טולער, ריאַזאַנער, װלאַדימירער. 

און אַ הויפן נאַסע ערד האָט מען אָנגעשיט 

און אַ קליאָנאָװע צלם אַװעקגעשטעלט. 
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און פאַרשײטע שפּאַצירן דאָרט װינטן אום 

און זי רוישן אויף קבר פאַרלאָזענעם. 

און עס גײיען גומע לײט בי דעם קנר דורך: 

גייט אַן אַלטער מאַן -- צלמט איבּער זיך, 

גייט אַ יונגער דורך -- גיט אַ גלייך זיך שטאָלץ, 

גיים אַ מײדל חורך -- װעיט זי טהיעריק 

גײען שפּילער אַדורך -- אַ ליד זינגען זײ. 
1837 


דער געפּאַנגענער, 


עפנט, עפנט דאָס געפענק מיר, 
גיט מיר העל פון טאָג אַהער, 

אַ שװאַרצאױגיק מײדל בּרענגט מיר, 
בּרענגט מיר אַ. שװאַרצגריװיק פּערד! 
װעל איך דאַן די יונגע שיינהייט 

פריר אַ. זיסן קוש טאָן איינמאָל, 
אויפן פערד אַרױף געשװינד 

און אַנטלױיפן װי דער ווינט. 


אָבּער הויך איז תּפיסה-פענסטער 
שװערע טיר איז אויף אַ שלאָס; 

די שװאַרצאױגיקע די שענסטע 

איז. אין װויימן טורעם-שלאָס; 

און דער גוטער פערד דער װאוילער 
אינם פעלד און אָן אַ צוימל 

שפּילט און שפּרינגט אַרום מיש פרייר, 
אויפן װינט דעם עק צעשפּרײיט. 


עלנט כּין איך -- הוילע װענט דאַ 
און קיין טרייסט איז ניט פאַראַן ! 


מ. יו. לערמאָנטאָװ (3) 


צאַנקט אַ שטראַל פין פינסטער לעמפּל 

מיט אַ. שטאַרבּנדיקן פּלאַם. 

אונטער טירן אונשער שווערע 

טריט געמאָפטענע זיך הערן -- 

; אין דער שטילקיים פון דער נאַכט 

שפּאַנט דער װעכטער אויף דער װאַך. 
1837 


ת 5 י 2 ה' 


געטלעכע מומער, צו דיר טו איך תּמּלֹה איצט 

דאָ, פאַר דיין בּילד, פאַר דיין שיין פּאַר דיין בּלאַנקנדער 
כ'בּעט ניש קיין רעטינג, קיין שלאַכט:זיגן װיל איך ניש, 
ניט איך קום תּשונה מאָן, ניט איך קום דאַנקען דיר. 


ניט פאַר מין נשמה איך בּעש פאַר פאַרשטױפענער, 
נשמה. פון גײער, אין װעלטן פאַרלױירענער, 
פאַרטרויען אַ יונגפהיי אַ. ריינע. כ'בּין אוסן נאַר 
דיר, היטערין װאַדעמע פון װעלט פון פאַרפהיירענער. 


רינגל מיט גליק, די װאָס װערט איו צי גליקלעך. זיין 
גיטע חברים איר שענק און בּאַגלײטער איר, 

יוגנט אַ קלאָרע, און עלטער אַ. ליכטיקע, 

האַרץ אירן ריינעם שיק האָפּנונגען לויטערע. 


און אַז די שייהונגס-שעה, װעט זיך דערנענטעהן 

אין רוישיקן פרי, צי אין נאַכט אין אַ שטימלאָוער, -- 

אויפנעמען ריינע נשמה צום בּעש אירן, 

שיק צו דעם שענסטן פון שליחים פון הימלשע. 
1837 


ביין לת 


אויף דור אויף מיינעם קוק איך שוין אָן האָפנונג, 
עס איז די צוקונפש פינסטער אָדער װיסט. 

אַזױ אונטער דער לאַסט פון װיסן און פון ספק 
װעט ער זיך -עלטערן אומזיסט. 


פון װיג מיט גריזן פאָטערשע מיר זיינען רייך שוין, 
מיט זײער אַלטן שכל, װעלכער גילט שוין נישט 
און פלעבּן מאַטערט אוים, װי אָן ציל אַ װעג אַ גלייכער, 
זי ים-טוב בּיי א פרעמדן מיש. יי 
מיט ‏ גלייבגילש שענרלעכן צו גוטן און צוּ שלעכטן 
אין אָנהײבּ גאַנג מיר. פאַלן שוין פאַרשמאַכט, 

פאַר אַ געפאַר קליינמוטיק און אָנמעכטיק 

און מיאוסע שקלאַפּן פאַר דער מאַכט. 


אַזי אַ דאַרע פחוכט, װאָס פרי איז רייף געװאָדן 
ניש אונזער בּליק, נים דער געשמאַק אונז פרייט 
און צװוישן בּלומען הענגט זי פרעמד און אָרעם, 
אוֹן צייט פון זייער בּליט איז שוין איר שעה פון טױט: 


אין פּוסטע: װיסנשאַפּטן אױסגעדאַרט די. מוחות 
פון פריינד אוֹן נאַענטע בּאַהאַלטנדיק, בּכור 
די בּעסטע האָפּנונגען, די שטים די הױכע 
פין לײדנשאַפט, פון אומצוטרוי. בּאַשפּאָט. 


מיר האָבּן קוים פון פאַרגעניגן כּוס פאַרװוכט נאָר, 
נאָר ניט פאַרהיט דעדמים די יגנט-קראַפט 

פּן. יעדער פרייד,, מיר האָבּן, די פאַרפלוכטע, 
אויף איבּיק. אויסגעקוועטשט די. בּעסטע זאַפט. 
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נים דיכטונג:שרוים, ניט װערק פון קונסט אַפּילי 

ניט װעקן קין אַנטציקינג שוין אין אינזער גייסט 

אין גיריק הימן מיר אין בהוסט די רעשט געפילן 
אַ פּיסטן שאַף בּאַװאַכטן צוליבּ ג"ץ. 

מיר האַסן און מיר ליבּן, װי עס מאַכט זיך, 

נאָר גאָרניט אָפּערן מיר דעם האַם אין ליבּץ נים, 
און קעלט געהיימע הערשט בי אונז אין האַרצן, 


װען אין די. בּלושן פייער זידפג. 


אינז זיינען מיאוס די פמאל טערישע פּיעכטיקע פאַרװײלן 
צו זייער ‏ אָנשטענדיקן זנות האָס האַיץ ניט לינט, 
אָן גליק, אָן הים צו אונזער גרובּ מיר אַילן 
מיט שפּאָט פאַרקיקנדיק צוריק. 


אַזי אַ טשערערע, פאַרנעפן און פאַרללירן 

מיר װעלן דורך אָן רעש, אָן שפּור דאָ אייף דער ערר,. 
קיין ליכטיקן געדאַנק ניט לאָזן אין די הירות, 
אין ניט קיין אָנהױבּ. פון אַ גרויסן װערק. 


און . אונזער אויסגעבּורט װעט מיט אַ פסק אַ האַרפן 
מים אַ פאַראַכטן סע פאַרשטן ק אונוֹך 0 


מיט שפּאָט פין גרױיזאַמען פין זון פון אַפּגענאַרמן 
איבּער אַ פאָטער, װאָס ט'פאַרשװענדט זיין גימס- 
18 


אַ וואַסער-פרוי. 


אַ װאַסער-פחיי שווימט מיטן בּלוילעכן מייך, 
מיט אַי מולער לבנה בּאַליכט. 

אן פלייסט זיך דערלאַנגען בּיו לבנהשער העל 
די זילבּערנע שוים פון דער וע 
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און ס'דרייט און עס װיגט דאָרט דער טייך מיט געתֹיש 
די געשפּיגלטע װאָלקנם אין שויס -- 
די װאַסערפהײי : זינגט. און דער װעהטער:געקלאַנג 
צי די בּרעגן די הױכע דערלאַנגט. 


די װאַפערפרױ זינגט: אױף דער דעק דאָ בּײ מיר 
איז פאַראַנען דער מאָג-שעמעריר. 

פישפּאַצירן דאָ פישלעך פון ריינעם גינגאַלד 

און עס שטייען דאָ. שטעט פון קרישטאָל. 


אין שאָטן פון טונקלען טשערעט 


פון כװאַליעם געפאַנגען, פון כװאַליעס פּאַרװעבּט 
אַ ריטער אַ פרעמדער דאָרט לינט. 


אן דאָרטן אויף זאַמדן אוף העלע געבֶּעט 


פין טיף אין דער נאַכט בּיז צום העלן קאַיאָר 

זיינע זיידענע קעמען מיר האָר 

און אין טעג און אין העלע מיר האָבּן דאָרט ליב 
אים צו קושן אין שטערן, אין ליפּ. 


גאָר צו קושן צו הײפע, איך װייס ניט װאָרום, 
ער פאַרבּלײבּט אַזױ קאַלט, אַזױ שטום. 

ער שלאָפּט און געבּויגן אויף בּרוסטן צו מיר, 
ער גיט זיך אין שלאָף ניט קיין ריר. 


אַזײ איבּער שייך דאָרש די װאַסערפרױ זינגט 
און אַ צער אין קול אירן קלינגט 
און עס דרייט און עס װינט דאָרט דער טייך מיט געהייש 
:די געשפּיגלטע װאָלקנס אין שויס. 
136 
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ניט גלויבּ זיך, 


ניט גלייכּ זיך, ינגער. טרוימער, ניש פאַרטהוי, 
פאַר התלהבות היט זיך, װי פאַר קראַנקהײט.. 
דאָס רערט די קראַנקע זעל פון היץ אַזי, 
ס'איז אומרו פון געפּענטעטע געדאַנקען. 
זיין הימל:שפּור ניט זוך אין דעם אומזיסש: 
-- דאָס זידט דאָס בּלוט, ס'איז איבּערפלום פון קרעפטן + . 
אַרשװענה האָם לעב דיינס ‏ אין זאָרגן העפטיק, 
געטראַנק | דעם גיפטיקן צענים! 


אין טרעפט זיך װען, דורך װאינדערלעכן א 
געפונען. אין דער לאַננאַנשטילטער שוין נשמה 

אַ אימבּאַוואוסטן, נאָר אַ קלאָרן קװאַל, 

וואל קלאַנגען פּשוטע און זיסע שטּראָמען, -- 
דו גיבּ זיך זײ ניט אָפּ, ניט הער זיך צו צי זײ, 
װאַרף אֶן אויף זײ אַ דעקטוך פון פאַרגעסן: -- 
נים איבּערגעבּן װעסטי זייער מין 

מיט גליװערװאָרט, מיט אָפּנעמעכטע פערזן. 


פאַרגנכעט צער זיך אין זעל דינער געהיים, 
קומט לײדנשאַפּט מיט שטורעם און געװיטער 
אויף מאָלצײט רוישיקן זאָלסט דאַן ניש גײן 

מיט אָט דער חברטע מיט דײנער, װילדער. 

אָ, ניט דערנידער זיך. מיט צאָרן און מיט צער 
מיט די געהאָרכזאַמע זאָלסטו ניט גײן האַנדלען 
זאָלסט ניש. אַהיסשטעלן דאָס אי האַרץ 
דעם נאַרישן המון אויף פּוסטן גדלות. 

װאָם גזייט אונז אָן צי ליידסטו, אָדער ניט, 
װאָס דאַרפן מיר דיין אומרו װיסן, 

די פּיפטע האָפענונגען פין יונג געמיט, 

פון שכל דיינעם -- די פאַרדריסן. 
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אָט, זע: עס גײען מענטשן שפּילעװדיק אַחירך : 
מיט װעג מיט זײערן טאָג-שעגלעך; 

אויף יום-טוב-פּנימער זיך מערקט קוים זאָרגנשפּור. 
קיין טרער דערזעען איז ניש שי - 


און דאָך איז צװישן זיי קיין איינציקער נימאָ, 
װאָס האָט קיין שװערע פּיינען ניט געוואוסט ראָ, 
װאָס פאַר דער צייט איז ניט געװאָרן - גראַ, 
אָן אַ פאַרבּרעכן, אָן פאַרלומטן. 
אָ, גלױבּ, בּיסט לעכערלעך פאַר זי בּיז נאָר. 
מיט נוסח דיינעם שוין געהעהטן, 
װי אַ בּאַפּאַרכּטער מראַנישער אַקטיאָר, 
װאָס פאָכט מיט אַ. קאַרטאַנען שהערד?! 
1839 


דריי פּאַלמעס, 


(א מזרח* לעגענדע). 


עס זיינען הריי פּאַלמעס געװאַקכן זיך שלאַנק 
אויף זאַמדיקן סטעפּ פון אַראַבּישן לאַנד. 

אין פ'האָט צװישן זי דאָרש פון פחיכטלאָזן בּאָדן 
א קװאַל מש געחייש זיך אַ קאַלטער געשלאָגן 
אין שאָטן פון בּלעטער פון גרינע בּאַהיט 

פון שטראַלן, װאָם בּריען, פון זאַמד װאָס פאַרשיט. 


זן אָרן אַ פך זינען דורך אומגעהערט, 

נאָר װאַנדערער מידער פון װײטפרעמדער ערד 

מיט דאָרשטיקער בּהיסט ניט גענויגט האָט זיך קיינמאָס 
צום װאַפער צום קאַלטן אין שאָטן פון בּיימער, 

און ס'האָבּן געדאַרט שוין פון בּרענענדן שטראַל 

די. פּרעכטיקע. בּלעטער און שאַלנדער קװאַל. 


אין ס'האָבּן די פּאַלמעס געמורמלט אויף גאָט: 
צי זיי'ן מיר געבּיירן אויף װעלקן אָט האָ, 
אָן ניצן אין װיסטע געװאַקפן, צעבּליט זיך, 
פוֹן װיכער געװיגט און געבּרענט פִין די היצן, 
און קיינעם דעם בּליק ניט דערפרייט, ניט דאָס האַרץ. 
ניט רעכט איז, אָ. הימל, דיין הײליקער נזר. 


אין װי נאָר אַנטשװיגן -- און װײט דאָרט אין בּלױי 
האָט הויך זיך פאַרקנוילט שוין אַ גאָלדענער שמויב. 
און אָט עס דערטראָגט זיך שוין קלינגען פין גלעקלעך 
עס בּונטן זיך פּעך מיט טאַפּעטן בּאַדעקטע 

אין קעמל נאָך קעמל, װױַ שיפל אין ים, 

עס גײט און עם װיגט זיך און גראָכּט אויף דעם זאַמד. 


און ס'וויגן זיך פאַלדן פון װאַנדער-געצעלט 

אויף הויקערס אויף האַרטע פונאַנדערגעשטעלט. 

עם הױבּן די פאַלדן װען הענטלעך פאַרבּרענשע 
און אױגן און שװאַרצע פון אונטער זי בּלענרן , 

און פערד זיינס דאָס בּרוינם אַן אַראַבּער דאָרט טריבּט 
אויף פאָרנט געבּויגן דאָס מאַנערע לײבּ. 


עס שִטעלט זיך דאָס פערד אוֹיף די הינטערשטע פיס 
אין שפּרינגט, װי אַן בּאַרס, וען עס טרעפט אים אַ שפּיז. 
אין פאַלדן און שיינע פון קלייד פונם קלאָרן 

זיך פּלאַנטען צעװאָרפן אויף אַקסל פון פאָרער. 
מים פייף און מיט שאַל זיך צעיאָנט אויפן זאַמד, 
ער שלידערט די שפּין און זי יאָגנדיק פאַנגט. 


און דער . קאַראַװאַן צו די פּאַלמעס איז צו 

און פריילעך אין שאָטן בּאַליינט זיך אױף ה. 
אוֹן ‏ סגיסן זיך רושיק מיט װאַסער קופשינען 

און שאָקלענדיק שטאָלץ מיט די קעפּ מיט די גרינע 
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בּאַגריסן די פּאַלמעם די געסש פין דער װיסט 
און מילד זי דער קװאַל אויך דער קאַלטער בּאַגריסט. 


נאָר װי נאָר ס'איז דעמער געפּאַלן אויף ערר 

האָט האַרט בּיי די װאָרצלען אַ האַק זיך דערהערט 
און פזיינען געפאַלן. די פּאַלמעם געמויטע. 

בּאַריסן פון זי האָבּן קינדער די קלײדער 

און זײערע קערפּערס צעהאַקט האָט מען דאָרט 
אין מ'האָט זי אויף שייטערס געבּרענט בי קאַיאָר. 


און װען פאיז דער נעפּל צו מערב אַװעק 

איז דער קאַראַװאַן שיין געגאַנגען זיין װעג 

און אַש נאָר און קאַלטער געבּליבּן איז גהייער -- 
אויף פרוּטלאָון בּאָדן אַ סימן פון טרויער 

און זון האָט די טרוקענע שייטלעך דערבּרענט 

און װוינט האָט דערנאָך זי אין פטעפּ שוין פאַרשװענדט 


אן איצט איז אַלץ וילד דאָרט אַרום אין שוין טוט 

שוין. פירן ניט בּלעטער מיט קװאַל קיין גערײיד 

און שאָטן ביי גאָט בּעט דער קװאַל דאָרט אומזיסט שוין 

מיט זאַמדן צעגליטע פאַרשיט אים די ויסטע. 

צעפּאַטלטער גײער מיט גהייזאַמער שטים 

די הױבּ זײינע צופּט נאָר און פליקט איבּער אים. 
1830 


אַ ת פיל ה, 


אין שװוערע רנעס, נאָגנדע, 

װוען פ'דרינגט אין האַרצן צער: 
אַ תּפילה איינע זאָג איך דאַן, 6 
אַ קויטערע אַזאַ. | 
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אין לעבּעדיקן װאָרטנקלאַנג 
איז הויכע קראַפט פּאַראַן - 
און הײליקײט פאַרבּאָרגענע 
אין יעדן מילדן קלאַנג. 


פון בּרוסט אַ לאַסט אַרונטערפאַלט 
אוּן צווייפל װייט פאַרשװינדט. 
און טרערן גיס איך מונטערע 

און ‏ פ'איז מיה גרינג און לינד. 
1039 


תשענעקעעמ יה 


דעם אָנדענק פון אַלעקסאַנדער איװאַנאָװיטש 
אָדאָיעװסקי, - - 
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כ'האָבּ אים געקאָנט. געװאַנדערט האָבּן מיר 
בּײנאַנה אין מזרח-בּערג. און גלות:צער 
געטיילש אינאיינעם. נאָר צו ה"מיש פעלד 
האָבּ איך זיך אומגעקערט. און צייט פון פּרוּן 
איז חירכגעגאַנגען + אין געװיינטן גאַנג 

און ער האָט זיך די זיסע רגע ניט דערװאַרט. 
אונטער אַן אָרעמען אַ װאַנדער:צעלט 

האָט אים דער טיט געטראָפן. און מוט זיך 
אין גרובּ האָט ער פאַרטראָגן העלע שפע 
בּאַנײסטערינגען טונקעלע, ניט רייפע, 
גענאַרטע האַפנונגען און בּיטערע פאַרדחיסן. 


וו 
ער איז געבּוירן צוליבּ אָט דער האָפֿענינג 
פון דיכטונג און פון גליק. נאָר פרי אַרױס -- 
אַ, אומזין, פון די קינדער-קליידער 


,+ 
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אין הייש פון לענּנס:ים דאָס האַרץ פאַרװאָרפן. 
און שלעכט איז װעלט און גאָט האָט ניט פאַרהיט. 
נאָר בּיזן סוף, און צװישן שװערן אומרו 

צווישן מענטשן און אין װייטער װיסט 

האָט שטיל געפֿילנפלאַם אין אים געגליט, 

ער האָט פאַרהיש דעם גלאַנץ פון בּלױיע אויגן 
געלעכטער קינדערשן און העלע שפּראַך 

און שמאָלצן גלױבּן אינם מענטש, אין אַנדער לעבּן. 


1ז 


נאָר ער איז אומגעקומען װײט פון פריינד. 
אָ פריד צום האַרצן דיינעם, ליבּער סאַשאַ. 
מיט ערד בּאַדעקט צװישן פרעמדע פעלהער 

זאָל פ'שלאָפן. רײַק, װי די פרײנדשאַפּט אונזרע 
אויף שטומען צװינטער רוש פון מײן זכּרון. 

װי ‏ פילע אױמגענאַנגען בּיסט אָן טומל 

נאָר מיט אַ. פעסטקייט. אַ געהיימער רעיזן 

האָט נאָך אַהומגעבּלאַנדושעם אויף דיין שמערן, 
ווען פ'האָבּן אייגן זיך אויף אײבּיק צוגעמאַכט 
און װאָס דו האָסט געואָנש דאַן פאַרן שטאַרבּן, 
האָט פון אַחוֹמיקע דיך קײנער ניט פאַרשמאַנען. 


ען 
איז דאָס אַ גרוס דער ליבּער היים געװען, 


אַ נאָמען. פון אַ פריינד פוֹן אַ פאַרלאָוטן, 

צי בּענקעניש נאָך ינגן, יונגן לעבּן, 

צי גלאַט אַן אויסגעשריי פון לעצטע װײען. ' 
װער װײס? דער מײן דער בּיטערער און מיפער 
פון דיינע לעצטע װערטער איז פאַרלאָרן. 

די מעשים דיינע, מיינוננען, רעיונות, 

אַלץ, אַלץ פאַרשוואונדן איז דאָן אָן אַ צײכן, 
װי גרינגער דאַמף פון אַװנטיקע װאָלקנס 
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זי טו'ן אַ בּליץ און פטראָנש דער װינט זי װײטער, 
וואוהין זי גײן, נאָך װאָס, פון װאַנען, װער ט'זיי פרעגן- 


צ 


א ס'ּלײבּט נאָך זי אויף הימל ניט קיין שפּור, 

װי פין דער האָפּנונגפלאָוער קינדער-ליבּע, 

װי פונם טרוים, װאָס ער האָט אים קיינמאָל 

די זאָר; פון צאַרטער פּרײנדשאַפּט ניט פאַרטדױט. 
װאָס מאַכט עס אויס? פאַרנעסן זאָל די װעלט 
דעם װעזן, װאָס אין פרעמד אַזי געװען איר. 
װאָס טוג שוין דיר איר קהיין פון אויפמערקזאַמקײט, 
און דערנער פון איר פוסט רכילות-טרײבּ? + 

הי האָסט זײ ניש געשעצט. פון "נגװייז אָן 
האָכט אָפּגעװאָרפן אירע נאַרנדיקע קייטן: 

האָסט ים:ה"ש ליבּ געהאַט, פון בּלױען סטעפּ דאָס שווייגן. 
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די היקנס שפּיציקע פון װיסטע בּערג 

און דאָרט אַרום דיין אומבּאַוואוסטן קבר 

האָט גורל אַזױ װאונדערלעך פאַראײיניקט 

אַלץ, אַלץ, װאָס ליבּ האָסטי געהאַט אַזױ בּיים לעבּן -- 

אַ שטימער כטעפּ דאָרט בּלױט. און מיט אַ קרין 

אַ זילבּערנער אים קרייזט קאַװקאַז אַתם; 

אַ שטרענגער שטיל בּיים ים ער דרעמלט 

אַז װי אַ ריז איבּער זיין שילד געבּוינן 

און הערט די מעשיות פון די ואונדערכװאַליעם. . 

און פרוישט דער שװאַרצער ים און װערט גאָרניט אַנם= 

שוויגן. 
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דעם ערשטן יאַנואַר, 


אָפּט, אָפט אַזױי, ווען ס'רינגלש מיך פילפאַרבּיקער המון, 
װוען פאַרבּײ מיר, װי דירך אַ בייון טהים, 

אין רעש פון טענץ און קלעזמערישע פידלען 

אין װילדן מורמלעניש פון איינגעשטילטע רײד, 
מיט מאַסקעם העפלעכקייט פאַרקלײרט, 

געשטאַלטן אויסגעהוילטע שווינדלען. 


און װען גרויפשטעמיש דריסט און אומפּאַרשעמט 
בּאַרירן פהויען מיינע קאַלטע הענט 

מיט הענט, װאָס ציטערן שיין לאַנג ניש, -- 

אויף אויסן איינגעטונקט אין זיין רעש און גלאַנץ 

אַן. אַלטן טהיים איך טראָג אַרום אין האַרץ, -- 

פין טעג פּאַרלאָרענע די העלע קלאַנגען. 


און. אוב מיר גילט נאָר אויף איין אױגנבּליק 

פאַרגעפן זיך, מיט דער ערינערונג צום נאָענטן צוריק 
איך פלי -- אַ. פויגל פריי און מעכטיק. 

און זע זיך נאָך אַ קינד. אַרום איז דאָרט דירכאוים 
אַלץ ערְטער היימישע. אַ הויך אַ פּריציש הױו, 

א סאָר, אָראַנושערײע אַ צעשטערטע. 


מיט גרינער גראָון-נעץ איז סאַזשלקע פאַרשטעלט 
און פ'הויכערט זיך דאָס דאָרף. אין װײט אין פעלר 
דאָרט. שטייען אויפעט נעפּלען גרויסע. 

אין טינקעלער אַלײע כקום. און אָװנט:שטראַל 

קוקט אין געװויקס אַריין. אין געלן-בּלעטער פאַל 

די טריט די ציטערדיקע היישן. 


אין אַזאַ מאָרנע בּענקעניש אין בּרוסט שיין גליט, 
איך קלעה פון איר, איך װיין און האָכּ זי ליבּ, 
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כ'האָבּ ליבּ דאָפּ װערק פין טחים פין מיינעם, 
מיט אױיגן בּרענענדיקע בּלוי צעשט טראַלט, 

מים. שמייכל ראָזעװען, װי הינטער װאַלד 

פין זנגן טאָג ראָפּ ערשטע שיינען. 


אַזױי, אַ. האַר, אָ מעכטיקער פון װאינדערלאַנד 
פלעג. איך פאַרבּרענגען דאָרטן שעהענלאַנג. 

און זײער זכר לעבּט נאָך איצשער -- 

אַ פרישער אינזל לעבּט אַזײ און בּליט 

אין שטורעם פון צווייפלען אין פון ליידן, אין דער מיט 
פון ימישער, פון פייכטער װיסטע. 


און װען איך זע זיך אום, און דעם גענאַר אַנטפּלעק 
און רויש פוּן מענטשן שרעקט מיין טרוים אַװעק - 
אַ גאַפט אויף יום:טונ ניט פאַרבּיטן, 
אָ, װי מיר װילט זיך שטערן זייער פרייר 
אין זײ אַ שלײדער פאָן אין פּנים עזותדיקערהייש 
אַ פערז אַן אייזערנעם פון בּייז און בּיטער. 
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אַ קאָזאַקיש ;ווינ-ליד,' 


שלאָף מין ‏ טײער. קינד, - מיין שיינער, 
שלאָף מין ליבּער אין 

אין דיין בּעטל קוקט די ריינע 

לבנה ליכט אַרין. 


איך װעל מעשיות דיר דערצײלן, 
זינגען דיר אַ ליד; 

דרעמל איין,. פאַרמאַך די אייגלעך 
שלאָף:זשע אֵיין . מיין קינד, 
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ס'פלייצט דער טערעק איבּער שטינער 
בּייזע כװאַליעס: װאַרפט. 

קריכט אויף בּעהג דער בּייזער שונא 
און זיין. מעסער. שאַרפט. 


נאָר דיין פאָטער איז אַ. קריגער 
און געפּרוּװט אין שלאַכט. 
שלאָף מײן פּיצל, חיק ליג נאָר, 
שלאָף אַ גוטע נאַכט. 


וועסט אַלײן נאָך װיסן שפּעטער 

װאָס דאָס הייסט אַ קריג. 

דרייסט אַרינשאָן פוס אין טרעטער 
נעמען װעסט אַ ביקס. 

כ'ועל מיט זיידנס דיר דיין זאָטל 
אויסנייען צום שלאַכט. 

שלאָף מיין קינד הי, מיין געהאָטנם, 
האָבּ אַ גוטע נאַכט. 


די װעסט אוױסװאַקסן אַ גבור, 
אַ קאָואַץ -- אַ זנג 

און מיט מיר װעסטו מיין ליבּער 
זיך צעשיירן גרינג. 


טרערן ‏ בּיטערע כ'װעל גיסן 
גיסן אָן אַ סוף, 

שלאָף מיין מלאך מיט אַ זיפן 
מיט אַ מילדן שלאָף. 


װעל ‏ איך טרויערן אַ שטילע 
װאַרטן דאָ. פּאַרשמאַכט 
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גאַנצע טעג נאָר ריכטן תפילה 
טרעפן דורך דער נאַכט. 


צװישן פרעמדע לײט, - 
שלאָף-זשע איינעט : קוים דוֹ ווייסט ניט 0 
װאָס דאָס זאָרג בּאַטיט. 


כ'וועל אַ צלמס אַ הײליקס 

געבּן דיר אין װעג. 

בּעת תּפילה שטעל, מיין וואיילער 
דאָט פאַר זיך אַװעק. 


און געדענקען זאָלפט דיין מומער 
פאַרן בּייון שלאַכט 
שלאָף מיין טײערער, מיין גוטער, 
האָב אַ שטילע נאַכט. 

1840 


דער זשורנאַליסט, דער לעזער און דער שריבּער, 
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דעם שרײיבּערס צימערן די שטאָרן אַראָפּגעלאָזט, ער זיצט אין א גרויסן 
פאָטערײשטול פארן קאַמין, דער לעזער שטײט מיט א ציגאר מיטן רוקן 
צום קאַמין. דער זשורנאליסט קומט אַרײַן, 


דער זשורנאַליסט, 
איך בין ציפרידן שטאַרק, װאָס איר זיינט קראַנק. 
אין לעבּנס:זאָרגן, אין װעלטן:וויכער 
פאַרלירט געשװוינד דער גײסט פין דיכטער 
זײַן גאַטגעבּענטשטן טריימענגאַנג. 
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צװישן איינדרוקן פּאַרשײדנע 

צעבּייטנדיק די זעל אויף מינץ 
פאַרלירט ער גאָר זיין אייגנע. מייציננ. 
װען קאָן ער דען אין צייט-פאַרטרײבּ 
א װערק אַ צייטיקס צו בּאַקלערן. 
דערפאַר איז דאָך אַן אמת גליק, 
ווען פ'שיקט דער אױיבּערשטער אים צו 
א װאַנדערװעג, צי אַ געפענק, 

אַפילי גאָר אַ לאַנגע קרענק. 

אַ ליד אַ לײטערע שאַלט אױף 

אין איינזאַמקײט אין זיינער בּאַלד. 
אַמאָל פּאַרליבּט ער זיך גאָר הייס 

אין אייסגעפּוצטן טרייער זיינעם. 

נד, װאָסזשע שרײבּט איר. קאָן מען ניט 


דערוויסן ? 
שרײבּער. 
גאָרניט... 
זשורנאַליסם. 
אַן עכירה ! 
שרײב ער. 


פון. װאָס-זשע שרייבּן ? מורח, דרום 
בּאַזיננען זיינען און בּאַשריבּן ; 

און אַלע זידלען דעם המון 

און לױיבּן שטאַרק די שטילע הים. 
זי אַלע. שװעבּן אין די הימלען 

און לעכצן מיט געהיימען בּרען 

צו הויכער שינהייט, צו ענען 

און אַלע זיינען לאַנג שוין נמאס. 
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לעוער 


אוֹן איך זאָג אייך, מ'דאַרף זיין אַ בּעלן 
צי. ליינען היינטיקע זשורנאַלן 

אַפילי איערן. אָט נעמט 

מיר בּרעכן שוין פון אים די הענט. 

צום אַלעם ערשטן -- גרי פּאַפּיר. 

מענ זיין עם. איז גאָר ריין אַפֿיל; 

נאָר פאָדט איר שרעקט זיך אייסצושמירן. 
און ליענסטר - גרזן אן א ששר, 


די לידער -- אַזײ פּוסט אין לידיק. 


א זן = השסי ער 
און יעדער זאַץ איז אָנגעצױגן 
און גאָר צו' זאָגן אייך בּסור. 
עס פעלט צום גראַם גאָד אָפּטלעך אוים. 
און נעממטו פּראָוץ -- איבּערזעצונג 
און אוב עם װעלן זיך אײך טרעפן 
דערציילונגען אויף אונזער שניט - 
איז אָדער -- מאָסקװע לאַכט מען אױיסעט 
י אויף בּאַאַמטע פאַלט מען אָן. 
וועמען שרייבּן זײ די בילדער? 

ן זײ אָט די געשפּרעכן 2 
אן אוב זי הערן זי שיין יאַ, 
איז װילן מיר זײ גאַרניט הערן. 
ווען װעש שוין דאָ. אין װיכשן היסלאַג- 
געדאַנק מיט פאַלשן גלאַנץ זיך שײדן 
אין װי אַ שפּראַך אַ משוטערע קריגן 
| הויכע שטים פין לײדנשאַפט. 


זשורנאַליס 


איך זאָג האָך אָקיראַט ראָס ועלבּע. 
װי. איר מיט כּעם אָפן קיק איך 


אויף אונזער היפלענדישער מוזע. 
לייענט חירך, איך בּעט אייך מיין קריטיק. 


לעוער. 


איך האָבּ געליענט. טענות קליינע 

צום שריפט, װיניעטן און צו גרייון, 

און וואונקען. דינע אין בּאַװײזן 

איף דעם, װאָס ניט בּאַװאוסט איו קיינעם. 
ם, זאָל מען קענען כאָטש אַ לאַך טאָן, 
אין - איער טינט איו,. מיינע הערן, 

ניטאָ. קיין בּייזץ גאַל אַפילי, 

נאָר װאַפעף בּחודיקע ניט מער. 


זשורנאַליסט. 


איר זיינט גערעכט, געװיס, אַװדאי. 
נאָר : גלויבּט ‏ מיר, כ'װאָלט געװען צופרירן, 
איך זאָל זיך גאָרניט דאַרפן זידלען. 

נאָר וי-זשע? אַו מע זידלט מיך. 
פּאַרשטײט, איך בּעט אייך, אונזער לאַנע, 
אונז לײיענט דער נידעריקער שוכט. 

ניט יעדער אוער װערט בּאַלײדיקט 

פון הוילער שאַרפקײט פון אַ. אויפדרוק. 
געשמאַק, אָנשטענדיקײט -- ס'אַ תּנֹאי-זאַך , 
און געלט בּאַצאָלן גלייך דאָך אַלע. 

אָ, גלײבּט עס האָט אַן עול אַ. שװערן 
אויף אונז אַהײפגעלײגט דאָס מול. 

איר וייסט, - װאָס הײסט אַהירכצולײענען 
דאָס גאַנצץ מיסט - די אַלע בּיכער 

און צוליבּ װאָס? כֹּדי איך זאָגן / 

:אַז ס'איז ראָס גאָרניש װערט צי לײענען. 
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שי 
פט 


לעועה 2 


דערפּאַר איז דאָך אַזאַ פאַר:נינן 

אין פירוט זיך אָפּ דער קאָפּ און פ'האַרץ, 
ווען פ'טרעפט זיך אייך שיין װען ניט איז 
אַ װערק אַ לעבּעדיקם אַ. לייטערס. 

אָט נעמט צום בּיישפיל. כ'האָנ אַ פריינר, 
ער האָט אַ לשון גאָר אַ פיינעם 

און גאָט האָט אים געשענקט דערצו 

אַ פול געדאַנקען און געפילן. 


זשורנאַליסמ. 


אַזײ אין דאָס, נאָר צום פאַרדהאָס 
די לײט ניט, שרייבן דאַך קיין אות. 


שרײבּער. 


-- פוֹן װאָס צו שריבּן?... סשרעפט א צייט, 
ווען ספאַלט אַראָפּ די לאַסט פין זאָרגן, 
פין העלער מי קומט אָן אַ ציט, 

ווען פיל איז מוה און נשמה 

און. ריימען פריינדלעכע װי װעלן 

מיט הייש זיך טראָגן אײנס נאָך אינם 
אין פרייער יאָננדיקער רײ. 

אין דער דערװאַכטער קוים נשמה 

גײט אייף אַ. ואונדערלעכע ליכט 

און אויף די קרעפטיקע געדאַנקען 

װי פּערל צילן זיך די װערטער. 

מיט מוט מיט פרייער קוקט דער דיכטער 
אין צוקונפט אין דער װיימער דעמאָלט. 
און אָפּגעװאַשן און גערײניקט 

פון הויכן טהוים אים שיינט די װעלט. 


נאָר אָט:די װערק די מאָרנע זיינע 
ער לייענט אין דער היים אַלײן זײ 
און נאָכדעם אַן שום איבּערקלערן 
הייצט ער מיש זי דעם אויון איין. 
צי זיינען קינדערשע געפילן 

און פּוסטע ניט בּאַזינטע היץ 


די שטרענגע קינסט דער װערש אַפּילוֹ. 
מ'וװעט אויפלאַכן,. מ'װעט זי פֿאַרנעסן. 
עס טרעפן נעכט זיך שװערע װילדע: 
א 


שלאָף די אויגן ויינען, - גליען. 
אַ שוערע בּענקעניש -- אין האַריץ; 
מיט צימער כ; אָפּט =ו אע האַנט 


אַהים דעם קישן דאַן, דעם הייסן. 


די האַר זיך שטעלן אױף פאַר פּחר. 
ר 


אַ. װײטאָנדיק אַ װילד געשריי 

זיך רייסט פון בּהוסט דאַן און די צונג 
רעדט הויך אָן אַ פּאַרשטאַנד אַרױם 
די לאַנג פאַרגעסענע שוין נעמען. 
און . אײגנװיליק - מאַלט זכּרון 

די לאַנג פּאַרגעסענע שוין שטריכן 
אין. פּריערריקן גלאַנץ פין שיינקייט: 
אין אויגן -- ליבּע, ליפּן -- פעלשן, 
און װידער גלױיבּסטו זײ נים װיליק, 
אין עס איז פרייד און װײ אין עס 
צעחודערן. די אַלטע װאונדן. 


דאַן שרייבּ אייך. עס דיקטירם -- געוויסן 


דער בּייזער מוח פירט די פּען. 
האָם זיינען רייצנרע געשיכטעם 

פון. מעשים פון געהיימע, שטילע, 
און פון אע רעײַנות 

און קאַלטע בּילדער פון 2 
און. מעשיות נאַרישע. פון יוגנט, 


צ 


פן טעג, װאָס זיינען לאַנג אָן נוצן 
פּאַרפּאַלן 0 דעם װילדן װירבּל 

אין שטרייטן קליינלעכע, נאָר האַרטע 
מיט די גענאַרינס און נאַראָנים 

צעװישן צווייפלען כּלימרשט שװאַרצע, 
אין האָפּענוננען כּלימרשט העלע. 

אַ זיטיקער געהיימער ריכטער 

איך האַלט קין פרעמדן סיד ניט מײער 
און שטעל זי . דרייסט אַרױפ צוּ שאַנדע 
די אויסעהלעך געפוצטע. זינד 

כ'בּין אומרחמנותדיק און האַרט. 

נאָר כלעבּן, ‏ כװעל בּײ זיך ניט פּעלן 


2 
פּאַר אױיגן פאַר ניט צוגעגרייטע 


נו, זאָגט-זשע מיר פון װאָס צו שרײבן; 
צו װאָפּ. אויף זיך דעם האָס און בייזער 
פון מענטשן אומדאַנקבּאַרע ציען. 

זי זאָלן װי א זיהלעריי 

די ריד די נביאישע פֿאַרנעמען. 

די גיפט פון פייערדיקע זייטלעך 

זאָל היע. קינדישע נאָד שטערן 

און זאָל דאָם 0 דאָס שװאַכע שלעפן 
אין ‏ זיין.. צעבּונטעװעטן. שטראָם. 

ניין!. מײַן ‏ גען 2 כ'װעל ניט. פאַרבּלענקן 
מיט קיין פאַרְבּרעכערישן ‏ מחוים 

און פּאַר אַ פּרייז אַזאַ מין שווערן 

װעל איך ניט. קויפן. איער רום. 


4 מאַרט 1840. 


זִשׁ 
= 


די נייסטער שיף 
(פון זיירליץ !), 


אויף בּלויע אַקעאַנישע כװאַליעס 

ווען שטערן אין הימל זיך צינהט, 

מיט זענלען צעשפּרײטע זיך טראָנט האָרט, 
אַ שיף דאָרטן טראָנט זיך געשוינד. 


ניט ס'בּויגן זיך הויכע מאַסמן 

א'ן פלוגערס ניט הישן. 2 זײ 
טשזהונענע קוקן האַרמאַטן 

אין אָפּענע ליוקן געהיים. 


, 


ס'אין קיין קאַכּישאַן ניט צו זען דאָרט, 
ס'איז דאָרט קיין מאַטראָסן 2 

דאָך ‏ פעלזן אוֹן זאַמדבּענק געהיימע, 
און שטורעמס ניט רירן : 6 


2 


וואי װיסטער, וא האַרשער גראַניט; 
אויף אינול איז דאָרט. אין אַ קכר 
איז דער אימפּעראַטאָר פאַרשיט. 


כ'איזן דאַרט אין אַקעאַן דאָ אַ אינזל? 


פאַרשיט איז אָן קריגעדשער ערע 
פון פיינד אין די זאַמדן איז ער; 
אַ שטיין אויף אים ליגט דאָרט אַ שװערער, 


ראפ = : 2 ייג אפפ"ה6אאאמיין 
אַז ער וא2 0 


1 זײדליץ אָדער צעדליץ -- אַן עסטרײכישער דיכטער (1790 -- 1862). 
2 דער אינזל סט. העלענע, װאו ס'איז בּאַגראָבּן געװאָרן נאַפּאָלעאָף 
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נבּיײנאַכט, װען עס װערט נאָר אַ יאָרצײט 
אין שעה פון זיין. טהיעריקן ענד, 

צי הויכן צי בּרעג צו אַ שטילן 

די גייסטער:שיף שטיל זיך דערנענט. 


פן קבר פון זיינעם און פּלוצים 
דער אימפּעראַטאָר דערװאַכט, 
ער טהאָגט אַ. דדייעקיקן היטל, 
דעם פורחוט דעם גהויען פון שלאַכט. 


צונױפּגעלײגט מעכטיקע אֶרעמם, 

צו בּהסט צי געבּויגן רעם קאָפּ, 

ער גײט און ער זעצט זיך צום רודער 
און גייט בּאַלד אין װע: אַריין אִפּ. 


ער טראָגט זיך צו פראַנקרייך זיין ליבּער, 
וואי טראָן האָט נעלאָון און רים, 

די גװאַרדיע די אַלטע געלאָון, 

פאַרלאָזן זיין זירש, זיין זון. 


אין װי נאָר די ערד די געליבּטע 

אין פינסטער פין נאַכט ער דערקענט, 
פאַרצאַפּלט װערש װידער דאָסּ האַרץ זינס 
און פּלאַם זיך אין אױגן צעבּרענט. 


אויף בּרעג מיט די טריט זיינע גרויסע 
ער גײט דאַן אַ דרייסטער אַחייף 

און מיטקעמפער זיינע דאָרם רופט ער, 
רופט גרױזאַס די מאַרשאַלס: צונויף. 


1 מארסאַל --- אַ הױיפּטקאָמאַנדיר בּי די פראַנצויזן. 
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נאָר מ'שלאָפן שוין לאַנג גרענאַרירן -- 
אויף פלאַך, װאו דער עלבע-מייך! פלימט, 

אין שנייען פון רופלאַנד פון קאַלטן, 

אין זאַמדן פון מצרישער וויסט. 


און מאַרשאַלן הערן דעם רוף ניט: 


אַ מיל איז אין א געמייט, 
א טייל גאָר האָט אים שוין פאַרראַטן , 
דעם דעגן דעם שונא פאַרקױפט. 


ער טוט אין דער ערד דאַן אַ טופּע 

און הין און צוריק מיט אַ כַּעם 

אויף בּרעג אויפן שטילן דאָרט שפּאַנט ער 
אין חופט אויף אַ קול שוין בּאַנײס: 


זיין. זין זיין ליבּהאַרציקן רופט ער -- 
אין. אימגליק. דאָם אײנציק געלען, 
אַ װעלט אים אַ האַלבּץ פאַרשפּרעכט ער, 


אין זיך נעמט ער פראַנקרײך אַלײן. 


נאָר אין בּליצייט פון האָפּנונג און קרעפטן 
פאַרװעלקט איז זיין. מלכותשער זון, 

אין לאַנג אויף אים װאַרטנדיק שטייט ער, 
ער שטייט און ער װאַרט אויף אים שמו 


ער שטייט און ער זיפצט אַזױ בּיטער, 
בּיז װאַן זיך דער מורח צעשטראַלט 
און בּיטער אויף זאַמדן אויף קאַלטע 
פון איינן אַ טרער בי אים פאַלט. 


עלבּע = א טײַך אין פּרײַסן. 
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אויף צױיבּער-שיף זיינער שוין װידער, 

צי כּהוסט צו גענויגן רעם קאָם, 

1 גײט, מיט דער האַנט טיט אַ מאַך דאַרט 
ון שיף אויף צוריקוענם גײט אָפּ. 


איז אימעמיק שװעד. נשאָ װעמען אַ האַנט צו דערלאַננען, 
ווען װײטאָג דאָס האַרץ דיינס פאַרפּרעסט ריר. 

פאַרלאַנגען ?.-. װאָס גילטן עס אײבּיק אומזיסטע פאַרלאַנגען ?... 
אין יאָרן פּאַרניען - די יאָרן די כּעסטע. 


אין ליבּ האָבּן..- וועמען ?-... מען קאָן דאָך אויף אײביק ניט ליבּן, 
אין בּלויז אייף אַ צײט - איז אומױיפט דאָך. 


אל = ייר אל יי אט אע יז =ול וורף פיל שופג ליא יטכחיפו 
אין קוקס סטי א ן װך; איז בון ע= 4 | שפור 2 = 4 עב = 
אין פריידן. און ליידן אין אַלץ איו דאָרט נישמיק. 

װאָס לײידנשאַפֿט? -- שפּעטער צי פרור װעט דאָס זיפע הולאת 
בע בּיים װאָרט פון . בּאַוואופטזיין ; -- 

אין קוקסטו זיך ניכטער אַרום -- אין דאָס לעבּן אַ שפּאַס, 


אַ נאַרי שער שפּאַס 'אוין אַ פוסטער. 


צו אקינהן 


מיט אױפּגעװאַכטע יוגנשלעכע טריימען, 

מיט פרייר געהיימער און מיט ציטער מיט געהיימען, 
אָ ליבּלעך קינד, איך קוק אויף דיר אַמיצט. 

אָ, װען זאָלסט װיפן נאָר, װי ליבּ מור בּיכט. 
װ" דײַנע וננע שמייכלען זיינען ביי טייער, 
די קרויזן גאָלדענע, די אויגן: א 

דיין קלינגענדיקע שמים. מען זאַנט, אַ קינר, 


געראָטן בּיסט. אין איר. װײי-װײי, רי. צייט פארשװינדט. 
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סהאָט צער זי פאַר דער צייט געענדערט, 

נאָר ס'האָט מיין מחיים אין האַרץ אוף שטענדיק 
דאָס בּילד אירס איינגעהיט. איר פייערריקער בּליק 

איז אומעמום מיט מיר. אין דו, דו האָסט מיך ליבּ? 
צי איו ניט מיאום דיר מין אָנגעבּונדנע ליבֵּע? 

צי קוש איך שוין ניט צופיל דיינע ליפּן? 

צי האָט מיין טרער דיין בּאַק ניט אָפּגעבּריט? 

נאָר זע, דערצייל. איר פון - מיין טרויער ניט. 

דערצײַל ניט װענן סיר.. צו װאָס? זאָל זי ניט װיסן, 
עס קאָנען זי די ריד נאַך. אויפרעגן, פאַרדריסן... 


נאָר מיר, מיר אַלץ פאַרשייי. װען פאַרן בּילה ' 

אין אָװונט-שעה מיט ריר געבּויגן ‏ מילד 

האָט זי די קינדערישע תּפילה דיך געלערנט 

אין דיך זיך צלמען געלערנט װי געהעריק, 

װען הי א ליבּע. און בּאַקאַנטע נעמען 
ד 


איר נאַכגעזאָנט, אַ, זאָג, האָט זי אָט דעמאַלט 
דיך ניש. געלערנט בּעמן מיין פאַר קײַנעם? 


אַ בּלאַסע האָט זי מעגלעך אינגערוימט ריר איינעם, 
אַ נאַמען, װעלכן די האָסט שוין פאַרגעסן לאַנג. 

אָ ניט רערמאָן אים.. אַ. נאָמען איז א פיסטער קלאַנג. 
ניבּ. גאָט, הי זאָלסש אים מאַקע גאָרניט קענען. 
: 


אַד װעפטו צופעליק שוין װי עס איז און וװען נישט איו 
דערװויכן זי -- די קינדערטעג דיינע דערמאָן 
: 


און ניט פּאַרשעלט, א, קינד, אים ראַן. 


װ 


פּאַרוואָס, 
עם אִיז . מיך אומעטיק, דערפאַר, װאָס כ'האָב דיך ליבּ. 
און װײם:. עס װעט דײַן יגנט-בלי 
ניט. אויסמיידן די גיפט פון ביזע פיילן. 


פּאַר יעדער מאָג, פאַר יעדער זיסער װײלע 

בּאַצאָלן װעסט דעם גורל טרויעריקן צינו. 

עס איז מיר אומעשיק, װײל דו... הו פייילעך ביפט. 
1840 


אַ ד אַנ סי 


פאַר אַלץ, פאַר אַלץ נעם צו מיין גרויסן דאַנק דיר: 
פאַר לײירנשאַפטלעכער געהיימער פּיין , 

פֿאַר טרערן בּיטערע, פאַר קישן פאַר פאַרסמשע, 
פאַר שטראָף פין פיינד און בּייזע ריד פון פדיינד; 


פאַר נשמה-פלאַם אין װיפטעניש צעשטרײטן, 
פאַר אַלץ, װאָס האָט גענאַרט מיך בּיז אַהער... 
נאָר מאַך אַזײ, איך זאָל אויף װײיטער 
דיך שוין ניט דאַרפן דאַנקען מער. 
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פון נעטע! 


הויכע בּערג פאַרזנקען 
שלאָפּן אין דער נאַכט ; 
שפּרײַט זיך קילער טינקל 
איבּער שטילן פּלאַך. 
שמױיבּן ניט קין װעגן, 
ציטערט ניט קיין בּלאַט... 
װאַרט צו נאָך אַ הנע 
װועפט אויך רוען בּאַלד. 

1840 


1{ געטע -- דער גרויסער דײטשער דיכטער (1749 -- 1832); 
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וע ס'וויגט האָס געלע פעלד זיך האָם געראָטנס, 

בּיים קלאַנג פון װינט װען פ'רוישט דער פרישער װאַלד 
און רטע פלוֹים אונטער דעם זיסן שאָמן 

פֿין גרינעם בּלעטל זיך אין סאָד בּאַהאַלט. 


װעז זילבּערדיקער לאַנדיש-בּלום אַ קלאָרער 
מיט ריינעם טוי. מיט דופטיקן בּאַהױכט 

אין אַװנט פּורפּלנעם, אין גאָלדענע קאַיאָרן 
מיר װינקט אַהײיס פון אונטער יעדער שמרויך. 


ווען ס'שפּילט דער קילער קװאַל איבּער די ליימען 
און שלעפערט איין דאָס האַרץ און דעם געראַנק 
דערציילט מיר שטילערהיט אַ מעשה אַ געהימע 

פון מילדן קאַנט, פון װעלעכן ער שטאַמט - 
אַנטשטילט דער אומרו אין מיין האַרצן װערט דאַן, 
די הונצלען אויפן פּנים זיך צעגיין 

אין גליק בּאַנעמען קאָן איך דאַן אױף ערדן 

און גאָט אין קלאָרע הימלען זען. 


אָ, שכן טהייעריקער, װער דו זאָלסט ניט זין, 
איך האָבּ דיך ליב בּאַגלײך אַ גנט=פרינר, 
דו צופעליקער חבר פון מיין תּמימה, 

כאָטש פ'האָט דער גורל אונז דאָ איינם פון צװייט 
אויף אײבּיק מיט זיין קלוגער שפּיל צעשיירט, 
איצט מיט אַ װאַנט און נאָכדעם מיט ניט=װויסן. 
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ווען זינפאַרגאַנג מיט שירנדיקער שיין 
אַ גהיס אין תּפיסה-פענסטער שיקט אַרין 

פון װייטע הימלריקע סופן , 

װען אָנגעשפּאַרט אױף קלינגענדיקער בּיקם 
דער װעכטער זיך ‏ דערמאָנט אַמאָליק גליק 
און שטיענדיק ער װערט אַנטשלאָפן, 

דעם קאָפּ געטּייגן צו דער נאַפער װאַנ 

איך הער -- אין אין דער װיסטער 2 דאַן 
געזאַנגען דײַנע זיך דערהערן. 

איך װײַם ניט, װאָם בּאַטײמן זײ, 

נאָר װיי-פול זיינען זי און שטיל אַזױ 

די קלאַנגען גיפן זיך װי טרערן. 


אין אין. דֶער בּהוסט אין מינער װערט בּאַנייט 
די האָפּענוּנג, די ליבּע פון דער גומער צײט 
{ װייט אטא מיך געראַנקען. 
אין פול װערט. גײסט מיט דראַנג 2 מֹ 
| סקאָכט דאָס בּלוֹט -- און טרער נ 
פון. אויגן. גיסן זיך װי קלאַננען. 


יט בּאַנער 
אָך טדער 


מיר האָבּן זיך צעשיירט. נאָר כ'האָבּ דיין בּילר 
אויף בּרוסט אויף מײנער איינגעהיט. 

די גוטע צייט דערמאַנט עס מילד 

אוֹן פרייט מיין אומעטיק געמיט. 


8 שב דאָס א ליבּ איך פּאָרט. -- 
צעשטעחטער טעמפּל -- טעמפּל בּלײיבּט, 
אין געץ צעבּהאַכענער -- אַלץ גאָט. 


ווצלקנם 


הימלשע װאָלקנדלעך, אײיבּיקע װאַנדערער, 
ושע פּערל אין בלויקייט פאַרלאָרענע. 


יאָגט איר פן 01 פון ליכּן צו דרום:זיים. 


ר=-זשע פארטרייבּט אייך : דער פַּסק 


פינם גורל דען? 


+וו -/ 


צי אַ פֿאַרבּרעכן גאָר איכּער אייך הויערט דאֵ? 


ניפטיקע. מסירה. פון -פריינד האָט 


ניין, . פּ'האָכּן. פעלרער דערעסן אייך לידיקע... 

פרעמד איז אייך לײדנשאַפּט, װײטאָגן האָט איר ניש; 

קאַלטע און. פרייע איר טראָנט זיך. ראָ איבּיק אום, 

ווייפט ניט פין גלות און האָט ניט קיין פאַטערלאַנד. 
אַפּריל 1840 
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הידער 
צווייטער טייל 
(1841 -- 1836) 


מ. יו. לערמאָנטאָװ (5) 


אע 
2 


אויף פושקינם טוים, 


נעטוים איז דער פּאָעט. דער װערדע-ריטער 
געפּאַלן איז בּאַדעקט מיט שפּאָט. 

מיט קייל אין בּרוסט אין מיט נקמה:ציטער 
אַראָפּגעניקט דעם יו קאָפּ. 

דעם דיכטערס זעל האָט נִיט געקאַנט פֿאַרלײדן 
די שאַנד פון בוט פון בַּייזע. רייד. 
אַהיס איז עֶר אַקעגן װעלט צו שטריטן, 
אַלײן, נאָר שטענדיק, -- און געטױט! 

געמייט !... װאָס גילטן נאָך גערייגען, 

װאָק ניצט דער פוסטער לױבּונג-כאָר. 

ואָס מויג ‏ בּאַרעכטיקונג געמיינע, 

דעם גירלס פּסק ויגעשען -- און גאָר. 

ני איר האָט דען בּיז איצט געטראָטן 

זיין. פרייען, וואונרערלעכן גיסט, 

און אוף אַַ שפּאַס האָט פּעך געשאָטן 

אין פּלאַס פאַרבּאָרגענעם געש: 2 

איז פרייט-זשע זיך, ער האָט דעם געהינים 
פּאַרטראַגן ווייטער ניט געקענט. 

וי א פאַרלאָשן איז דער װאינדער געני, 
זיין יזם:טונדיקער קראנץ-מאלענהט. 

זיין מערדער האָט מיש קאַלטער רציחה 
געצילט רעם שאָס -- קין רעמונג ניט פאַראַן. 
דאָס פּיסטע האַרץ -- עם קלאַפּט זיך זיכער 
אין שטייף איז פּיסטאַלעט אין האַנט. 


איז דען אַ ואונדער? -- פון דער װײט דאָרט, 
װי פּלטים אַנדערע צי אונז, 

האָט אים דאָס מזל זיינס פאַרשלײדערט 

און גליק און ראַנגען איז זיין װאינטש. 

ר'האָט עזותדיק מיט שפּאָט, פאַראַכט 

פון פרעמדן לאַנד די שפּראַך און מיחות, 

ער האָט ניט געקענט צי שױינען אונזער פּראַכט 
אין רגע בּלוטיקער זיך ניט פאַרטראַכט 

אין װעמען האָ זיין האַנט געצילט איז!.. 


איז ער געטױט. פון קבר צוגענומען, 

די הײיבּ פון ' אייפערזיכט פון שטומער, 

װי יענער אומבּאַקאַנטער זינגער:, װאָס אַלײן 
האָט ער בּאַזױנגען אַזױ ואוגרער-שיין, 

װאָס איז װי ער פין האַנט פון בּייזער אומגעקומען. 


צו װאָס האָט ער פון שטילער פרייד און פריינדשאַפּט פּראָסטע- 
אַרײנגעטראָטן אין דער װעלט, אין דער צעלאָוטער, 

װאָס פרייען האַרץ, װאָס לײדנשאַפט פאַרקלעמט? 

פאַרװאָס האָט ער די האַנט די לעסטערער געגעבּן, 
פאַרװאָם האָט ע- געגלױבּט די פאַלשע ריד און ליבּע, 

ער, װאָס האָט פין יוגנהייט אָן די מענטשן שוין דערקענט? -- 
אַנשטאָט זיין קראַנץ האָט מען אַ קרוין פון דערנער 
בּאַפּוצט מיט לאָרבּער אָנגעמאָן אים מילד. 

נאָר פ'האָבּן אין דעם ואינדערשיינעם שטערן 
טהיימע נאָדלען אים געשטאָכן װילד. 

אין. בּייזע מורמלענישש פון פאַלשן עם:הארץ 

די לעצטע הגעס האָבּן אים פאַרסמט. 

אין מיט פאַרדדאָס און מיט. פאַרשטיקטן צאָרן 
אוף בּייזן. גורל איז עֶר אױסגענאַן. 


1 קיענער זינגער" -- לענסקי אין פּושקינס פּאָעמע ,יעװגעני אָניעג |". 
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אַנטשטומט געװאָרן זיינען לידער העלע, 
זי װעלן שיין ניט קלינגען מער. 

דעס זינגערם האָרט -- זיװיסט און עלנט 
אין פ'איז זיין מױל פאַרחתמעט שװער. -- 


אין איר, די גאווהדיקע זין פון טאַטעם, 
װאָס נידערטרעכטיקײיט איז זײיער הים און לײבּ, 
װאָס טרעט דעם בּראָך מיט שקלאַפּערישע פּיאַטעם 
פון שטאַמען, װאָס די נורל-שפּיל האָט זי בּאַרױיכּט. 
איר מענגעס גיריקע,, װאָס אַרים קרוינשמול פּױועט 
איר, הענקער פון דער פרייהייט, פון געני און פון רום! 
אין שוץ פון די געזעצן איר בּאַהאַלט זיך אױסעט, 
פאַר אייך איז דין און אמת -- אַלץ אַנטשטום! 
פאַרונותטע ווייסט, ס'איז דאָ אַ. הױכער שיפט, 
אַ ריכטע- און אַ גרױיזאַמער, װאָס װאַכט: 
אים װעט איר מיט קיין נאָלרנקלאַנג ניש קויפן, 
ער וייסט פאַרפריער, װאָס איר. רעדט אין טראַכט. 
און אָנקומען איר װעט צי בּייזע ריד אומויסט שוין, 
עס װעט אייך שיין ניט העלפן אַװי גוט, 
מיט גאַנצן שװאַרצן כּלוט אײיערס װעט איר שוין ניט פאַרװישׂן 
דעס דיכטערס זיבּער-ריינע בּלוש. 

*אַנואַר 1837 


דער שטאַרבּנדיקער גלאַדיאַטאָר, 
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עס יובּלט רושיק הוים... פון דונערס פון נצחון 
די צירק-אַרענע װערט פאַרטײבּט: ‏ - 
און ער אַ שטומער לינט אין בּרוסט דערשטאָכן 
און פגליטשן זיך די קני אין בּלוט און שטויבּ. 
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אין פ'בּעט אומזיסט החכים זיין מריבּער בּליק... 
דער גאווהשער מיראַן און חניפהשער פּענאַמאָר 
מיט לױבּ בּאַקראַנצן נירערפֿאַל און זיג... 


װאָס איז פֿאַר אַדל אין המון בּאַױינטער גלאַריאַטאָר?1 


און פרינט זיין בּלוט. די לעצטע רנעם שװעבן. 

ס'איז נאָענט שוין די שעה. אֶט האָט געטאַן אַ שין 

אין האַרץ אַ שטראַל פון דמיון. עס היישט פּאַר אִים דונאַײ 
און סיבּליט די היים -- האָס לאַנד פון פרייען לעבן. 


ער זעט דאָס הױיזגעזינד פאַרלאַוט ע צוליב שטרייטן. 


ו 
* 


אָט ציט זיין פּאַטער גליװערדיקע הענט פון װײטן, 
יצ == 8 

ער חיפט צו זיך דעם אָנלען פון זיין עלטער. 

די קינדער שפּילנדיק, די ליבּפטע קינדער זעט ער. 


מיט הײכּ און היֹם מע װאַרט אױף אים ראַלט אַלע. 
מזיסט -- אַ שקלאַף איז ער און װי אַ חיה האָ געפּאַלן, 
אַ שפּיל פאַר צייט-פאַרטרײבּ פין האַרצלאָון המון... 


מיט מורא קוק איך אין דער צוקונםם 
אין אין פאַרנאַנגענהײט איך קוק מיט צער, 
וי פאַרן פּסק אַ מערדער קיק איך 
און יש אַרוֹם אַ װאַרעם האַרץ. 
גט קומען דער שליח פון רעטונג 


8 לעבּנם:פיד מיר צו אַנטפּלעקן -- 
דעם סיד פון האָפנונג און פון לײרן, 


דערציילן, װאָס האָט גאָט געגרייט מיר, 
1 גלאַדיאַטאָר -- א קעמפער (געהײנלעך -- מיט וילדע חיית) אין הי* 
מישן צירק. 
2 דונאי -- אַ טייך, װעלכער שטראָמט איצט פון די גערמאנישע לעג" 
דער און פאַלט אַרײן אין שװאַרצן 
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פּאַרװאָס דערװוידערט האָט ער שװער 
מיין. יגנט-האָפענונג,. מיין. בּאַגער. 


דער ער איר צינז כ'האָבּ אָפּגעגעבּן 
פן ליבּע, האָפנונג, גיטס און שלעכט. 
כ'בּין גרייט בּאַנײס צו נעמען לעבן. 

איך שוייג און װאַרט. די שעה איז רעכט. 
ניט לאָזן כ'װעל אויף װעלט קיין בּרִידער, 
און פול מיין נשמה איז מיין. מירע 

מיט פינסטערניש, מיט גליווערקעלט. 

וי פריע. פחוכט אָן זאַפט געלאָזן 

איז זי אין לעבּנס-רעש פאַרוועלקט 

אונטער דער הייפער זון פון דאָ=זין. 


זי זינגט -- װי קישן אױיף די ליפּן 

זיך יעדער קלאַנג נאָך קלאַנג צעגײט. 

ד סִים = א אן ה' אע טפן 
הימל-לויטערקייט זיך פרייפ. 


זי גיט א גײ, אַ װאָר נאָר װארפט ו, 
איז יעדער קער און שטריך אַלײן 
אַזױ פיל אויסדרוק, אַזױ האַרציק 

אין אַזױ פּראָפּט און ואונדערשיין. 


קינושאַלל. 


שמאָל געשמידטער מינער, כהאָבּ דיך האָל 


פריינד. מיין : קאַלטער און מיין בּעסטער. 


כ'האָט אַ גרוזין צוליבּ נקמה דיך געשטאָלט 
אין ס'האָט צום שלאַכט געשליפן אַ טשערקעס דיך. 
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אַ ליליעןהאַנט האָט דיך געשענקט אַמאָל 

אויף אָנדענק מיר אין רגע פון צעשיירן , 

און ס'האָט ניט בּלוט געטריפט דאַן איבּער שטאָל, 
נאָר קלאָרע טרער -- אַ פּערעלע פין ליידן. 


אין פיל געהיימען. צער האָבּן ראַן 

די שװאַרצע אױגן אירע מיך געװאָרנט. 

אין װי דיין שטאָל בּיים ציטערדיקן פלאַם 
אָט טינקל און אָט װידער העל געװאָרן. 


אַ שטימער ליבּע:נאָבּ בּאַגלײטסטו מיך אין װעלט 

אין מיר, דעס װאַנדערער, װעסטו אַ מוסטער װײזן: 

יאָ, כ'װעל: ניט בייטן זיך,. ס'וועט בּלײבּן האַרט מיין זעל, 
וי ה', װי דו, . מיין פריינד. פון אייון. 
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הער איך דאָפּ צאַרטע 
דאָס קיל דיינם, דאָס קלינגענדע, 
אין שטייג װי אַ פייגל 


האַריץ מיינט נעמט שפּרינגען דאַן. 


ון טיפע בּאַנעגן איך, 
ין בּהסט די נשמה דאַן 
בּעט זיך אַקעגן זײ. 


און אַזױ פריילעך איו 

אין װיינען װילט זיך מיר, 
אין כװאַלט אַ װאָרף געטאָן 
זיך אויפן האַלן צו דיר. 


עס שיינט. דער בּליק דיינער װי הימל 
מיט עמאַלנבּלײ, 

און װי אַ קוש דיין נגע שטימע 

זי קלינגט און זינגט אַזוֹ. 


פאַר הערן נאָר דיין וואונדער-ריי 
פאַר וען דיין אױגנשטראַל 
װאָלט איך אַוװעקגעשענקט מיט פרייד דאָך 
מיין נהיזישן קינזשאַל. 


אויך ער קלינגט זיס אַמאָל און פלישערט 
און ‏ שײינט מיט מילדן בּלאַנק, 

עס זידט האָס בּלוט אין האַרץ און פציטערט 
נשמה פין רעם קלאנג. 


נאָר ‏ א'מרוען און שטרייטן האַרמע 

מיך ציען ניט נאָך דעם, 

װי כ'האָבּ געהערט ריין. קיל דאָס צאַרטע, 
דיין ליבּן. בּליק דערוען. 


צו קאַזבּעקן. 


צ ריק אויף צפון : ווען איך קער, 
צי ריר, קאַובּעק, אָ, מורח-װעכטער, 


אַ אַפּשײד:גריפ דיר בּרענגט דער גר. 


פון . אײבּיקן ריין געקניששטער שטערן 
מיט װײַסן שלייער איז בּאַדעקט 

אין שטאָלצער מענטש װעט ניט צעשטערן 
דיי שטאָלצע. ה' מיט זיין געבּעט. 


1 קאַזבּעק-- אַ באַרג אין קאַװקאז. 


דל 
פש 


נאָר זאָלן האַרצנס שטילן ציטער 
די פּעלזן דיינע בּרענגען גלייך 
אין שטערנרייך, אין דיינע גיטער, 
צים שטול פון אײבּיקן אַלאַך. 


איך בּעט, זאָל קילער. טאָג זיך שפּרײטן 

איף שטױבּ פון שליאַך, אױף הײסן טפאָל, 
אַז אין דער װיסשע אין דער טױימער 

זאָל איך געפינען הי אַמאָל. 


איך בּעט, עס זאָל מיך קיין געווימער 
מיט פיערבּליץ און דונער-שאַל 

נים טרעפן מיט אַַ פערד אַ מידן 

אין בּייזן טאָל פונם דאַריאַל. 


נאָך . איין בּקשה איז פאַרבּליבּן..- 

כ'האָבּ. מיהא זאָגן... ס'האַרץ מו װ".... 
װאָס אַז פין זינט איך בּין פאַרטריבּן 
האָט מען פאַרגעפן מיך אין דר'הים! 


צי װעל איך דאַרטן מרעפן װירער 
צעשפּרײטע אַרעמס, פרייד אין שיין ? 
צי װעלן פרינד, צי װעלן בּרידער 
דערקענען. מיך נאָך יאָרן פּיין ? 

צי איך װעל שוין אויפן בּית-עילם 
געפינען מילדע אַשן נאָר 

פין יענע גוטע, הייסע, ואוילע, 
די פריינד פין מינע יונגע יאֵר. 


אלאך -- אַלֹא -- גאָט בּיי די מאַכמעדצנער, 
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אָ, איבּ אַזֹ, מיט דיין געויטער, 

קאַזבּעק, געשװינדער מיך פאַרדעק, 

מיין הײמלאָז אַשׁ צעװויי אָן מיטלײד 

איבּער די בּערג-שפּאַלטן,. קאַזבּעק. 
1837 


ניין, . כ'װיל ניט, אַז מין לעבּנם-מוד 
זאָל עמעצער פון װעלט דאָ װיפן. 

װי כּ'האָבּ געלעבּט, - זאָל ריכטן נאָט, 
פּאַרװאָס געפּלאָגט זיך -- מיין געװיסן. 


פאַר זי נאָר וידי טאָן װעט האַרץ 
בּיי זי נאָר כּעטן װעט עס רחמים. 
און זאָל מיך שמראָפן יענער האַר, 
װאָס האָט די פּלאָגן ציגעטראַכט מיר. 


דעד שטאָך פין נאַר, דער שטאָך פון מענטשן 
ניט קימערן װעט די הױיכע זעל. 

זאָל היישן דרייסט די ימען-װעל, 

זי װעט ניט אומװאַרפן דעם פעלזשמיין. 


זיין קאָפּ אין װאָלקנס שטאַלץ זיך גהיסט 
אוֹן צװוײי יפוהות אים בּאַקרױינען, 

אין שטורעם נאָר און דונער װוייסט 
זיינע פאַרבּאָרגענע רעיונות. 


ו זאָלסט ניט לאַכן פון מיין נביאהריקן בֿענקען. : 
איך האָבּ געוואוסט: ס'װעש טרעפן מיך רעם גורלם פסק, 
איך האָבּ געוואוסט, אַז פון דיין שויס אין הענט פון הענקעד 
אַװעקגײן װעט דער קאָפּ, װאָס הי האָסט ליב געהאַט. 
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כ'האָבּ דיר געזאָגט: קיין גליק ניט אין קיין רום ניט 
כ'װעל ניט געפינען האָ. די שעה פון טױט װעט קימען 
אין איך װעל פאַלן. און ס'װעש דער קלונער פּינד 

מיין ניט צעבּליטן געני ‏ שװאַרצן מיט אַ שמיכל, 

און איך ניט איבּערלאָזן װעל קײן זכר 

פון מײינע האָפּנונגען און פּיין. 


נאָר כ'װאַרט אָן גהיל דאָ. אױף מיין פריען טייט. 
עס שינט פין לאַנג אַ נײע װעלט מיר ליכטק. 

זאָל דער המין מין קרוין צעטרעמן דאָ אין שמױיבּ: 
א האַרנקראַנץ איז קחין פון דיכטער... 

זאָל זיין ! איך האָב אים ניש געשעצט... 
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דער דיכטעהת 


עם בלישטשעט מין קינושאַל מיט שניט פון גאָלד, 
די שטיל איז זיכער אָן א קריץ נאָך, 

עס איז דער קלונג אויף סודותדיקער אַרט געשטאָלט - 
אַן אַרבּ פין קריגערישן מורח: 


אַ רײטער אין די בֹּעֹהג זגעװען זיין בּאַלעבּאָס, 

אוּן לאַנג האָט ער געטרײ געדינט אים. | 
ני אױף איין בּחסט אַ שפּר אַ שרעקלעכן געלאָוט 
אין ניט איין פּאַנצער שוין צעשינרן. 


געטײלט פאַרװיילונגען געהאָרכואַם, װי אַ קנעכט, 
אַקעגן שלעכטע רייך געקלענען גהויזאַם, 

אין יענע טעג װאָלט גאָלרשניט אים פּאַרשװעכט, 

װאָלט אויף אים פרעמר און שענדלעך אױיסוען. 
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עם האָט בּיים טערעק! אים פאַרנומען אַ קאָזאַק, 
אויף קערפּער פון זיין הָאַר, זיין טױטן, 

און און לאג האָט ער געװאַלגערט זיך אין פּאַק 
אין אַן אַרמענער װאַנדער-קלײיטל. 


די שייד די אײיגענע אין שטריטן שיין צעקריצט, 
בּאַגלײטער אָרעמער -- דעם העלד פארטארן, 

אַ נאָלדן שפּילעכל ער שינט אױף בּאַנט אָט איצט 
און רומלאָז און אָנשעדלעך שוין געװאָרן. 


אין קיינער פּוצט אים ניט, און קיינער גלעט 

מיט האַנט מיט זאָרגזאַמער אין מיט געװיינטער, 
איַן זיינע אויפשריפטן אין פרייַקן געבּעט 

שיין קיינער מיט כּוונה לייענט נים.. 


נים דען אַזֹי אין אונזער אויסגעצירטער צייט 
האָסט, דיכטער, דין בּאַחף געװאָרפן ‏ . 

אויף גאָלד געבּיטן יענע מאַכט, װאָס ס'פלעגן לײט 
אין שטומער ערעפורכט זי האָרכן. 


פן דיינע װערטער מעכטיקע דער אַפּגעמעסטער קלאַנג, 
צוֹם שלאַכט דעם קעמפער האָט געהױבן. 

המון האָט אים געדאַרפט, װי צו דעם מאָלצײט אַ געטראַנק, 
װי װייהייך אין דער צייט פון גאַטעס-לױבּן. 


װי גייסט פון גאָט האָט זיך דיין פערז געטראָגן איבּער פאָלק: 
אין, אָפּקלאַנג פון געדאַנקען איידלע, 

געקלונגען האָט, װי הויכער זאַמל-גלאָק 

אין גרויסע פייערטעג , אין טעג פון גרויסע ליירן. 


{ טערעק -- א טײַך אין קאַװקאז, 
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צו פּראָסטער שטאָלצער שפּראַך דיינער מיר זיינען קָאַל 
אונז ציען פליטערלעך און קונצן. 
װי אַלטע שיינהייט. אַלשע! װעלט בּאַהאַלט 
אץ פּודער-פאַרבן אירע הונצלען. 
בּאַשפּאַטער נביא, װעסטי נאָך אַמאָל 
= 
צי. קײנמאָל ניט אויף נקמה-רוף דערװאַכן, 
2 
מן שייד ‏ פון גאָלדענער אַזױפציען דאָם שטאָל, 
װאָס איז כּאַדעקט מים ראָסמן פון פאַראַכמונ: ? 
188 
= 8 : = 
6 אַ ו א 5, 
: 
אויף מאָלצײט הזישיקן געזעפן איז ער שטיל פאַרשדאַכט 
אַלײן, פון װילדע זײנע פריינד פאַרלאָזן, 
אזן. אין דער צוקונפט-װיי, װאָם איז פאַר אונו פאַרשלאַסן , 
האָט בּליק זיין גייסטיקער געװאַכט. 
אי י : . 
צן איך געדענק: װי טרױעריק פ אַרקלערטע 
אין דעם געשרי, גערייר און בּעכער-קלאַנג 
אין געס 25 עלעכטער צן י יום:-מובריק נעז 
עקלונגען האָבּן נכיאיש זיינע װערטער. 
ער האָט געזאָגם: אָ, זבלט, פֿרײנד, מיט גליק. 
װאָס גײמ אייך אָן דער גירל פון אַ װעלט, װאָס גימסט, 
2 חצה הך מידש אע קאָפּ אַ האַק אַ בּל"וע, 
גאָר װאָס?... פין אַלע אייך זי זען װעם נאַר מײן בליע. 
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די ליבּע פונם מת, 


יז "יי אי = פארדש; אל 


יי יי יט 
- 64 = עו שי =ו ב1 2 =שָיין ' 
סיי-ווי-פיי : : 


כ'איז אמעטום מים דיר מין שאָטן, 
מין ליבּער פריינד. 


אין לאַנד פין אַפּח און פּאַרנעסן 
פאַרנעם איך נים, 

ױ װילד די ליבּע איז געהען, 
װי ליבּע גליט. 


אָן א פּאַרלאָזט די װעלט אין לײדן 


| לעצ נטער שעה. 


געהאַפט א שיידונגס-פרייד, נאַר שיידונג 


איז גאַר ניטאָ. 


געזען האָכּ. איך מ 6 
אין האָבּ געבּענקט 


װאָם כ'האָב דיין ביל צוישן ענגלען 
האָרט נימ רערקענט. 


װאָס מױיג מיר הימלשער נן-עדן 
אין געטלעך ליכט. 

איך האָב געכּראַכט די ערדן-לירן 
אַהין מיט זיך. 


אוּן אומעמום מײן טרוים מין צאַרמן 
איך מראָג מש מיר. ‏ . 

איך װײין, איך 7 אין איך גאַר הא 
װי פריר, וי פריר. 


ווען ס'רירט דאָס פּנים דיינס אַ. צוויימער 
דאָ מיט זיין הויך, 

עס ציטערט דאַן אין שטומען װײטאָג 
מיין זעלע אויף, 


און װען אין שלאָף אַ. פרעמרן נאָמען 
דערמאָנסט! װוען, 

װי פלאָם די װערטער אין מיר שטראָמען 
מיט גלי און. בּרען. 


די טאָרפט ניט ליבּ האָנּן ק 
דו טאָרסט האָם נישט. 

דורך. װאָרט דורך הײליקס 2 מיט אַ. צוויימן 
פאַרקנסט דו' בּיסט. 


זין צווייטן, 


אָ, װײי, װאָס גילטן רי געבּעשן, 
דיין שרעק װאָס גיט. 

דו װייסט, קיין רו און קיין פאַרגעסן 
בּאַדאַרף איך ניט. 
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דער געפאַנגענער ריטער ז, 


זיץ איך בּיים פענסטער פין תּפיסה אַ שטילער, 
כ'זע אָן פין דאַנען אַ הימל אַ בּלױיען. 


פייגלעך אַלץ פרייע אין הימט יה שפּילן , 


קיק איך מיט װײטאָג אויף זי און בּויון. 


כ'האָבּ ניט אוף ליפּן קיין תּפילה פאַרשװעכטע, 
כ'האָבּ ניט קיין לױינּליד פאַר לינסטער ‏ פון האַרצן, 
1 אַ ריטער -- א קריגער אין דער מיטלאַלטערלעכער אײראָפּע, 
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כ'האָב מאַת:עדענקט נאָר די אַלטע געפעכטן, 
שװערד מיינע שװערע אין איזערנעם פּאַנצער. 


כ'בּין איצט מיש ששיינערנעם פּאַנצער באַװאָרנט, 
קאָפּ מײינעם רריקט מיר אַ' העלם פין שטינער, 


שילד איז פון שװערד און פון פיילן בּאַװאָרנט, 
מערה מיינער לוימט און עם פירש מיש אים קיינער. 


שװינדיקע צייט איז מיין פערד מיין געניטער, 
דעק פינם העלם -- זיינען גראַטעם פון מענסטער, 
שילה מיינער -- תמיסישע מירן געשמידטע, 
שטיינערנער פּאַנצער -- די װענט אָשׁ די מעסטע. 


יאָג:זשע זיך,. שוינריקע צייט, ניט מאַרשפּעשיק, 
ענג איז מיר אונטער דעם פּאַנצער דעם נייעם, 
טיט װעט ביים אָנקום מיר האַלטן דעם טרעטער, 
װעל איך אַראָפּ און האָם פּנים באַמריען. 
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רי שפנ , 


כ'האָבּ די האָפּנונג אויף פריי זיין מאַרלאָרן 
אין די תּפיסה-שעג זיינען װי אאָרן, 
און דאָם פענסטער איז הוֹיך און פאַרשמירט, 
אין אַ װעכטער רי טיר האָ. בּאַהיט. 


איך װאָלט גאָר אין דעם שטיגל געשמאָרבּן, 
כ'זאָל רי שכנה רי ליבּע ניט האָבּן. 

אַז מיר זיינען היינט אויף מיש דער זון, 
כ'האָבּ אַ װאינק פון דער גרינג איר געטון. 
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פ'האָט די תּפוסה בּאַפריינדט אינז צעשידטע 
און. בּאַקאַנט האָט אין גודל אונו בּיירע, 
אין פאַרהײמישט אונז האָט איין פאַרלאַנג, 
שין אַ פענסטער מיט איזערנעם שטאַנג. 


אַז בּיים פענסטער פרימאָרגן איך זעץ זיך, 
קאָן איך גאָר מײינע אייגן ניט זעמן. 

יט איר פענסטער אַ קלאַפּ קעגן מיר, 

אין איר פירהענגל גיט זיך אַ ריר. 


נאָר איין קוק זי אויף מיר האָט געגעבּן 
ון פאַרלאָרן אויף הענטל האָם קעפּל, 
אין פון אַקפל אַראָפּ, װי פון װינט, 
איז דאָס טיכל אין פּאַסן געשוינד. 


אָבּער בּלאַס איז די בּהוסט די געטאַקס 

און נאָך לאַנג נאָך זי זיצט אַ פאַרזאָרגטע, 
און זי בּענקט דאַן װי איך אין געפענק, 
אין װי איך דאָ נאָך פרייהיים זי בּענקט. 


אָ, ניט טחייער מיין שכנה, מיין מײבּל, 
דוי פאַרװעל נאָר, איז אָפן דאָס שטייגל, 
און װי פייגלעך אין פעלדישער בּרייט 
װעלן מיר בּאַלד אַװעק מיט אַ פריר. 


גנבע צי נאָר בּיים פאָטער די שליסל, 
שיכּור אָן נאָר די װעכטער פון תּפיסה 
אן דעם איינעם, װאָס שטייט בּיי דער מיר, 
װעל איך וען שוין נעמען אױף מיר. 


װאַרט נאָר אונמער, די נאַכט זאָל זיין טונקלער. 
און װאָפ שטאַרקער גיכּ װיין אױף צו מרינקען, 
און כּדי איך זאָל װיסן גענוי, 
הענג דיין טיכל אין פענסטער אַחים. 
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בל 
ס'אין דאָ ריד -- זײער מיין איז 
ניט קלאָר צי ניש װערטיק, 
נאר חיק קאָן קינער 
נים הערן די װערטער. 


א װילדער בּאַגערן 

ער קלינגט אין די ריד 
אין אַ ציטער און טרערן -- 
פון זען זיך און שידן. 


אין װעלטישן װיכער 
װועט: גײען פאַרלוירן 
דאָסק װאָרט, װאָס פין ליכט 


אין פון פלאַם איז געבּוירן. 


נאָר אי כזאָל ניט קערן 

און װואו כזאָל ניט װענרן, 
זאָל איך עס דערהערן, 

װאָלט איך עס דערקענט דאַן. 


פון תּפילה פון מיטן 
אַ ענטפער כ'ועל געבּן, 
פון שלאַכטפעלה מיט ציטער 
זיך װאַרפן אַקעַגן- 
1540 
8 


ווא לעהיס, 


איך שריבּ. אייך. צופעליק גאָר, כ'לעבן, 
איך װויים ניט װי אין צוליב װאָם. 

כ'האָבּ שוין האָס רעכט דעהויף פאַרלאָרן 
און װאָפּ װעל איך דען זאָגן איך. 

אַז איך גערענק אייך? -- פאָטער זיסער, -- 
איר ווייסט דאָס שוין אַלײַן פון לאַנג 

אין פ'איז געוויס אַייך שוין אַלץ איינם, 
און. װילט עס שוין געװים נים װיסן. 

ווא בּין. איך וואו, און װאָס איך טו? 


פיר זיינען איעַפּ דעם צװייטן פרעמד שוין 
אין קאָנען זיין ‏ דען נאָענט מענטשן. 
ווען כ'מיש בּאַנײעס אויף דאָםּ אַלטע 


און איך. בּאַקלער אַלץ נאָכאַנאַנד 


מיט אָפּנעקילטן . שוין פאַרשטאַנד, 


הער איך אין אַלעס אױיף צו גלױבּן. 
ס'איז לעכערלעך מיט. האַרצן ליגן 
פאַר :7 אַלײין. אַזײ פיל יאָר. 
װאָלט דאָס דער װעלט כאָטש עטװאָס אַרן. 
אין צו דערצו, װאָס טױג עם גלויבן 

{ דעם, א איז שוין מער ניטאַ. 
ס'איז נאַריש ווייטע ליבּע װאשן, 


יס ודאווילי=ף =פייאל יבר 
גֿ | 2 | {ו וו 2 = 2 


5 
| 
נאָר איך געדענק אייך. יאָ, א דענק. 
כ'האָב אייך פאַרגעפן ניט געקאַנט 
ערפֿאַר, ווייל ערשטנם האַבּ איך יש רק 
ון לאַנג און לאַנג אייך ליב געהאַפ 
און כ'האָב מיט אומרו און מיט פּיין 
כאצאלט =; ה לט היל 7 נליק 
= יו 3, = - אע =/+ ='ן ו = עו 4, , 


דערנאָך האָבּ איך אין. בּייון אומעט 


יולו וט ; =א יריל = יט זזיר וז - ול יא - 
פּט די קיט פון שװערע אין 


0 
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ט 0 
טי = יי שא אט ייייאפט א = * הז,, = ה ,א , 
אין הא דעם ?יו  +‏ בנם-בל ט 
= - 


= ע ע 5 קעב 
2 4 ו 
אִראלזמתל = 5 55 9 ה בו אפ בש מוז = א ס' גי 
געט יכ פיט 6 לשן = עו קלעו 1 
) 


בּאַהיט פאַרקערנדיק מיט מענטשן, 


- יו פצף פ כל.. 59ל יס שָ = מ יי 
פאַרנעם איך. יוגנט-שטיפעריי 


און ליבע, דיכטונג , אָבּער אייך 
איז -מיר פאַרגעסן ניט געלונגען. 
זיך ציגעװיינט צו דעם געדאַנק, 
איך מראָג. מיין לאַמט און קלאָג ניט מערער. 


דיּ, אָדער יענע שטהאָף--אַלצאײנם, 

איך האָכּ דאָס לעבּן שין דערלערנט, 
און װי אַ טערק און װי אַ מאָטער, 

איך דאַנק פאַר אַלצדינג. גלייך מיין מול. 
איך בּעט בּיי גאָט קיין גליקן ניט 

און + שוייגנדיק. מיך טראָגט האָס בּייו. 
קאָן . זיין, אַז אֶשט די מזרח:הימלען 

די = 0 יע אומװויליק 

מיט מורח-לערע. און. דערצו 

דאָס שטענדיקע דאָם װאַנדערלעבן , 

די מי אין זאַרגן טאָג װי נאַכט, 

האָס אַלץ,. װאָס שטערט זיך צו. בּאַקְלעין, 
צום אוהנעשטאַלט דאָס װידער בּרענגט. 
די קראַנקע זעל, עס שלאַפט האָם האַרץ, 
דער דמיין האָט האָ ניט קיין שפּרײטונג 


אי 
אין ס'האָט קיין אַרבּעט ניט דער קאֵפ... 
1 - 
דערפאַר ליגסט. אין געדיכמן גהאַז 


און דרעמלסט אונטער. בּרייטן : שאַמן 
פון ‏ װײנשמאָק, - צי משינאַרנבּוים. 

עס װײיסן זיך אַרוֹם געצעלטן, 
קאָזאַקשע פערדלעך אױפגעדאַרטע 
האָ שטיין אַראָפּגעלאָוט די נאָז, 
כּײַ די האַרמאַטן 


י' קנויטן. 


אַ צװייעדיקע קייט פין וייטנם. 
אויף דרום-וין בּאַגנעטן. בּרענען. 

איך הער -- אין נאֶָענשן געצעלט 

גי אַ געשפּרעך װעגן אַמאָל, 

װי מאיז אין רי ‏ טשעטשענער בּערג 
נאָך מיט יערמאַלאָון: געגאַנגען, 

װי מ'האָט זיך עס אַמאָק געשלאָגן, 
מֿיר -- זײ, און זײ אונז טײלװייז אויך. 
און אָט דערזע איך, בּיי דעם מֿײכל, 
געטריי צו - מאַכמעדס געבּאָטן , 

אַ טאָטער שטיל אַ תּפילה ריכט 

אין הייבּט ניט אויף פון ערד זיין בּליק. 
אָט זיצט נאָך טאָטערן אַ. רעדל. 

כ'האָבּ ליבּ האָס געלע פּנים זייערס, 

די היטלען, די צעפּיקטע אַרבּל, 

דעם װײיכן, נאָגנדיקן בּליק 


און זײיער גאָר:לענריק גערייד. 


נאָר שאַ... אַ שאָס. אַחירכגעפֿלױגן 

איז סתּם אַ קייל. אַ ואוילער קלאָנג. 

אָט -- אַ געשרי -- אין װידער שטיל 

איז אַלץ אַהום. עס פּאַלט די היץ שון. 

מע פירט צום װאַסער שױן די פערד. 

עם האָבּן זיך גערירט די זעלנער, / 

ס'איז דירך אַ. רייטער און אַ צוייטער. 

מע רעדט: וא איז די צװײטע ראָמע. 

,װאָ? לאָדן ?' -- ,אין דער קאַפּיטאַן ?" -- 

,אַתיפעט גיכער מיט די װאָגנם! 

,פאַװעליטש!'... ---,װאָס?" --,דערלאַנג נאָר 

תיעהט = 
1 יערמאָלאָו האָט אינגענומען קאוקאז אין די 20טעח יאָרן פון פאָריקן 
יאָרהונדערט, 
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עם קלאַפּט צום אויפשטייען די פּיק, 

עס בּהמט די פּאַלקישע מויק, 

קאַלאָנעם גײיען. און צװישן זי 

האַרמאַטן. קלינגען. מיט בּאַנלײמער 

פאָהויס אַװעק דער גענעראַל. 

קאָזאַקן האָבּן זיך װי בּינען 

צעשאָטן אינם פעלד דעם בּריטן. 

שין האָבּן צייכנם זיך בּאַװיזן 

בּיים עק פון װעלדל. צװיי און מערער. 

אָט אָט פּאָרט שטאָלץ דאָרט אַ מיריד: 
אין אַ. טשאַלמאַ?, אין הייטן מלבּיש. 

עס זידט זיין פערד -- דער ליכמיק גהיער, 
ער פאָרש און הוֹפט: -- ט, װער װעם װאגן 
אַהיס צו אים אין קאַמף אין לעצטן. 

אין בּאַלד. אָט זעט, אין שװאַרצן היטל 

האָט אַ קאָזאַק צו אים געלאָזט זיך. 
אַהױסגעכאַפּט געשיקט די בּיקס. 

שוין נאָנט... אַ שאָפ... אַ גרינגער רויך. 
קאָזאַקן, הוי, געשווינר נאָך אים! 
פּאַרוואונדעט? אַ? פ'איז גאָרניט, װיים איך, 
אוֹן אָט אַ שיפעריי פאַרקניפּט זיך... 


נאָר אין אָט די פאַרשױטע שטרייטן 
איז שפּיל אַ סך און. װײניק נוצן. 
אין קילע אַװנטן מיר פלענן 
זי אָנקוקן שוין אָפט אַזױ 

אָן בּלוטדאָרשטיקער אויפגערענמקייט 

װי ‏ אויף אַ טראַגישן בּאַלעמ. 

נאָר כ'האָבּ געזען אַזעלכע שפּילן, 

װאָס איר זעט אױף דער בּינע נים. 
1 מיריד -- אַ נזיר -- א קאַװקאַזער סעקטע אין די 20--50 יאָרן פ, י"ה, 
2 טשאַלמא -- אַ מין שלײער אויפן קאָפּ, װעלכן ס'טראָגן מאַכמעדאַנער. 
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געװוען איז. אינמאָל אונטער געכן.ג 

מיר זיינען הירך -אַ טונקלען װאַלד. 

מיט פּלאַם האָט איבּער אונו געבּרענט 

די ליכטיק-בלייע. הימל-הויך. 

מע האָט דערװאַרט אַ שלאַכט אַ האַרטן. 
פון דער איטשקעריע? דער װײיטער 

זיך האָבן יינגען שוין געקליבּן 

אין. דער טשעטשניע: אױף רוף פון שלאַכט. 
און איבּער אוראַלטישע װעלדער 

געפינקלט האָבּן טורעם-לייכטערס 

אין דאָ האָט רויך זיך הויך געצויגן 

אין דְאָ! אין װאָלקנס זיך געשפּרײט. 

און װעלדער האָבּן אױפגעלעבּט. 

געקליבּן האָכּן װילד זיך קולו 

אונטער די גרינע װאַלד-געצעלטן. 

װי נאָר דער צוג? אי אויף דער לאָנקע 
אַרייס - פאַרבּינרט זיך אַַ געשלעע. 

מע בּעט אין אַריערגאַרד האַרמאַטן. 

מע טראַנט די בּיקסן פון רי. שטרויכן , 

אָט שלעפּט מען מענטשן פאַר די פים 

ון אױף אַ קול מע רופט די רופאים... 
אין אָש פון װעלדל טוט מען פּלוצים 

וי גװאַלד אַ. װאָרף זיך צו האַרמאַטן. 
בּאַשאָטן װערט. פון בּוימערשפּיצן 

מיט קױלנשלאַקס דער טיל... און פאָרנט 
איז שטיל.... דאָרט צװישן -פלאַנצן 

אַ. שטהאַמל יאָנט, מיר קומען נאָענט, 
מיר װאַרפן עטלעכע גראַנאַטן, 


א 
גֹ 


1 גע;ן, איטשקעריע, טשעטשניע -- נעמען פון קאַװקאַזער ערטער, 
2 דער צוג -- דער !אָכּאָז" -- די פורן מיט פוטער פאַר די זעלנער, 


זיך נאָך אַ הוק געטאָן. ס'איז שטיל. 
= אָט פון אונטער װאַלגער-בּרעטער 
האָט האָרט אַי גלאַנץ געמאָן אַ בּיקס, 

אַ פינטל טיען הישלען צװי 

אין װידער אַלץ אין גראָז. פאַרפאַלן , 
דאָפּ איז געווען אַ. גרויזאַם שווייגן. 

ניט לאַנג האָט עס. זיך שיין געצױיגן, 
נאָר. אין ‏ דעם . שרעקלעכן - דערװאַרטן 
האָט אויפגעציטערט ניט איין. האַרץ.. 
אן אָט - געשאָט - שם ויגן רײען. 
איז װאָס? קין שרעק. די היגע פּאָלקן 
זיינען- געפּרוװט. , בּאַגנעשן, ‏ שטעכט !' 
;אינאיינעם:" -- האָט דערהערש זיך ה 
און לוש אין בּרוֹסט האָט זיך צעפלאַמט. 
ר אָפיצירן . אויף ‏ פאַראוים.. 

האָט רייטנדיק. פאָהיים געלאָזש זיך, 

װער פ'איז פין פערד זיינם ניט אַראָם. 
אוראַ! און שטיל. אַנטבּלײזט קינזשאַלן. 
מימ קאָלבּעם: איז אַװעק אַ בֹּאַד. 
צװײי שעה מע האָט זיך האָרט געשלאַגן 

אין - װאַפער-שטראָם. ‏ געשניטן גהױיזאַם, 

װי חיזת, שטיל און בּרימט צַו בּרוםט 
מאַרהאַלטן מ'האָט דעם. שטהאָם מיט גופים. 
כ'האָבּ װאַסער אָנשעפּן געװאָלט 

(ס'האָט היץ און שלאַכט מיך אויפגעמאַטערט), 
נאָר. פ'איז - די אויפגעויגטע כװאַליע 
געװעזן װאַרעמלעך און - חיט. 


אין דעט בּן-שאָטן אויפן ברעג 

איז נאָך דער ערשמער ריי פּון גראָבּנס 

אַ ראָר געשטאַנען. איין פאַלדאַ - 
שטייט אויף די קני. פֿאַרגרעבּט און װיסט 
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זעעז אויס די פּנימער בּיי אַלע. 

נאָר פון די שטױבּ-בּאַדעקטע בּרעמען, 
כ'זע, טרערן טריפן. צונעשפּאַרט 

צום בּוים איז זייער קאַפּיטאַן 

געלעגן. שטיל האָט ער גענוםסט. 

צװויי ואונדן קליינע שװאַרצן קוים 

בּיי אים אין בּהופט. און קיים נאָך מריפט 
פון זי דאָס בּלוט. נאָר הייך און שװער 

די בּהיסט זיך הױבּט. און ס'בּלאַנקען שרעקלעך 
די בּליקן זיינע. שטיל ער טורמלט: 

אָ, רעטעט, בּרידער, מ'שלעפּט אין בּערג ! 
שטייט, שטייט ואי איז דער גענעראַל ? 
איך. הער ניט... לאַנג האָט ער געקרעכצט, 
נאָר שװאַכער אַלץ -- אין בּיסלעכװײז 
גאָר איינגעשטילט -- און אױכגעגאַנגען. 
אויף בּיקפן אָנגעשפּאַרט אַרם 

געשטאַנען זיינען גהײַע זעלנער 

און. שטילערהייט געװיינט. דערנאָך 

האָט מען דעם קאַלטן קערפּער זיינעם 
מיט מאַנטל זאָרגזאַם איינגערעקט 

און אים אַװעקנעטהאָגן שטיל... 

איך האָבּ זײ נאָכגעקוקט מיט צער. 

מ'האָט לעבּן מיר מיט זיפץ דערמאָנט דאָ 
חברים, פריינד און גוטע-בּרידער, 

נאָר ניט געווען בּיי מיר אין האַרץ איז 
ניט קיין בּאַדױער, נים קיין פחיער. 


פאַרשטילט איז אַלץ. די מייטע קערפּערס 
צונויפגעשלעפּט. ‏ סהאָט בֹּלוֹם פון זײ 
געשטראָמט נאָך רױכיק איבּער שמיינער. 
און מיט דעם שװערן הויך פון בּלימן 

די לופט איז פול. דער גענעראַל 


האָמ צוגעזעצט זיך אױף דער פּייק 

אין האָט ראַפּאָרטן אָפּגענומען. 

דער װאַלד אַרים, װי אין אַ נעפּל, 

האָט זיך אין פּולװער-חיך געבּלויט 

און האַרטן װייט מיט בּיַט ניט גלײכער, 
נאָר אײיביק-רויקער און. שטאָלצער 

אין זײער שניר:דעק האָבּן בּערג 

געצויגן זיך. און פ'האָט קאַזבּעק 

געשיינט מיט קאָפּ מיט זיין פאַרשפּיצטן. 
און מיט אַ. שטילן האַרצנס:צער 

האָבּ איך געטראַכט: -- געמיינער מענטש, 
װאָס װיל ער נאָך? סאיז קלאָר דער הימל, 
אין אָרט איז ראָ גענוג פאַראַנען, 

אה פן אן } ואן אן א וא עס 

דער מענטש, ער אײנער, שטרים. צו װאָם? 
גאַליבּ צעריסן האָט מין שוייגן 

מיט קלאַפּ אין אַקסל. מיין קונאַק 

אין ער געװען. האָבּ איך געפּרענט אים: 
דאָס אָרט דאָס דאָזיקע, װי היפט מען ? 
האָט ער געענטפערט -- װאַלעריק. 

אויף איער שפּראַך װאָלט האָס געהײסן 
דאָס- מייטע טייכל. אַלטע לײט 

גענעבּן האָבּן דעם דעם נאָמען. 

-- און יפל האָבּן זיך אַן ערך 

געשלאָגן היינט? -- אַ זיבּן טויזנט. 

אין װיפל האָבּן זי פאַרלאָרן ? 

װער װיים? װאָס האָט איר נים געציילט? 

-- זי װעלן -- האָט געזאָגט דאָ אײנער -- 
דעם טאָג דעם בּלומיקן געדענקען. 

א שמייכל האָט געטאָן גאַלובּ 

און מיטן קאָפּ געטאָן אַ שאַקל... 
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נאָר איך האָבּ מורא אייך דעהעפן, 
בּיי אייך האָרט װעלן נאַריש אויסזען 
די װילדע אימװען פון קריג; : 
איר זיינט ניט צוגעװיינט צו קלערן 

אין שווערן צער װעגן פיף. 

יו איער יונג געזיכט זקיין. שפּרן 
פון זאָרג. און. טחויער נים ! געפינען. 
איר האָט אַװדאי קױנמאָל נאַך ניט 
0 עזען נאַענט, װי מע שטארבּט. 

זאָל גאָט יי העלפן האָס ניט זען 


אויף ווייטער אויך. ס'איז דאָ גענג 
דאָך אַנ דער זאָלג. איז דען ניט בעפער 
אין עלבסטפאַרג עסנהיימ פאַן א 


מיט 6 מים: װאַכלאָון אײינשלאָפן 
און טרוימען װעגן נאַנטן אויפשטין. 


אַצינד,. אַדיע! און אױיבּ ס'װעט איך 
מיין אײנפאַכע דערציילונג מיינע 

דערפרייען  ,‏ פאַרנעמען כאָמש אַ. בימל, 

כ'װעל. אויך זיין גליקלעך. אלא ניט, 

פאַרצייט עס מיר, װי שטיפעריי 

און גיט זיך שטילערהייט אַ זאָג: -- ,אַ לץ!... 


1840 
די לעשצטע ה"ם, 
אַצינד, װען פראַנקרייך שוין מיט פרייר-געשרייען, 
מיט קלאַטש: עריי בּאַגעגנט ראָס געבּיין פון דעם, 
װער פ'איז געשמאָרבּן שױן פון לאַנג אין. שטומע װײען, 
אין װיסט. פאַרטריבּנקײט, אין קייטן-קלעם; 


אַצינד, ‏ װען מיט דעם שטענדיק;גרייטן כּנוד 
הל וועלט דעם שפּעטן תּשובה?דראַנג בּאַקיינט 
אין ווען, פאַרגעסנדיק דעם עבר, 

זיך גרייפט דער זעלבּסשצופרידענער שון, - 


קאָן. איך שוין מער: אין זיך פּאַרדראָס ניט מראָגן. 
איך זע די נישטיקייט פון אָט דעם פיערלעכן סוף 
און ס'װוילט זיך מיר דעם פאָלק דעם גהויפן זאָגן: 
הי בּיסט אַ קליינלעך פאָלק, אַ פּוסטס! 


ביסט קלײַנלעך שוין דערפאַר, װאָם גלױבּן, רום, גאונות, 
אַלץ, אַלץ, װאָס אויף. דער ערד נאָך גרוים און הײליק איז, 
מיט שפּאַט כיש נאַרישן פון קינדער קליינע 

האָסטו צעטראָטן מיט די פים. 


פון הום נעמאַכט אַ שפּיל, פין צביעות האָפטו 
אַ הענעקעריש געװער, פון פרייהייט אויך 

און װאָס עס האָכּן פאָטערם דאָ געלאָזש דיר, 
האָפטו פאַרלענדט מיט גאַנצן כּוח. 


אין אָנגעקומען איז ער העלפן אין דין קלעם דיר 
מיט שמרענגן בּליק פון גאָט געשיקט 

און ‏ סהאָבּן אַלע פאַר אַ פירער אָנערקענט אים 
און איער לעבּן האָט אין אים צעבּליש. 


און איר האָט װידער זיך אונמער זיין האַנט פאַרפעסטיקט 
און שטום מיט ציטער האָט די װעלט געשפירט 

דאָם ואונדערקלייד פון הום, פון מאַכט דער גרעסטער, 
אין װעלכן עֶר האָט איך אויס:עצירט. 


און אומעטום אַלײן. אַ קאַלטער, אַ געטרייער 
אַ פאָטער דער אַרמײ, דעם רומס געליבּטער זן, 
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אין װיסטעס מיצרישע, אין מאַסקװער שני און פייער 
בּיי װענט פון קניענדיקן װין. 


אין װען אין פרעמדע פעלדער אין פאַרװײטע 

האָט ער מים אומקום זיך געראַננלט שטאָלץ, 

געשרייסלט האָט איר דאָ, די מאַכט, װי לאַסט דערוויילמע 
און האָט אַ מעסער אין געהיים געשטאָלט. 


צװישן יאושדיקע קראַמפן און אין שלאַכטן לעצטע 
האָט איר דעם כּנוד אייגענעם פאַרשװעכט 

און װי אַ פהוי אין אים האָט איר געפעלשט דאַן 
און האָט פאַרראַסן אים, נו קנעכט. 


אָן בּירגער-רעכט און אָן א אַרט געבּליבּן, 
האָט ער אַלײן פון קאָפּ זיין קרוין אַראָפּנעטון. 
אין פאַר אַ משכּן איך געלאָזט זיין זון זיין ליבּן, 


האָט איר רעם שונא אָפּגעגעבּן אויך דעם זן. 


און דאַן אין קיימן אָנגעשאָן און מיט בּוין 

האָט מען פון װײנענדיקן חיל אַװעקנעפירט דעם העלר 
און אויף אַ. פרעמדן אינזל אונטער ימען בּלויע 

איז ער פאַקנעפן און אין עלנטקייט פאַרוועלקט. 


אַליין- פאַרפּײניקט פון נקמה ניש געשטילטער 

מיט שטומלאָון, מיט שטאָלצן בּאַנג 

אן װי אַ זעלנער אין זיין מאַרש-מאַנטל פאַרהילם דאָרט 
בּאַגהאָבּן איז פין אַ געקויפטער האַנט. 


נאַי יאָרן זיינען דירך און ליכטזיניקע חישן 
המינים: ‏ גיט אונז אֶפּ זיין הײליקן געבּיין, 

ער קער צו אונז. װי זאָמען פון אַ שניט אַ גרויסן 
מיר װעלן אים בּאַהאַלטן דאָ, אין אונזער היים. 


24 


און ער האָט זיך אַהים געקערט. און מ'לויפּט שוין, 
מע שטויסט זיך אַרום אים, אַזױ װי פריר, 

און אין אַ אָרון פּרעכטיקן אין רוישנדיקער הױפּטשטאָט 
די טליענדיקע רעשט מע פירט. 


בּאַקרױנש איז מיט ערפאָלג דער װילן שפּעטער 
און קורצע זיינע פרייר פאַרנעסן שוין, 

מיט זעלבּסטצופרירענעם געלעכטער טרעט אים 
דער ערשט פאַר אים פאַרצאַפּלטער המון. 


און פ'איז מיר אומעטיק, ווען כטראַכט, אַז סאיז פון איצטער 
די שטילקייט הײליקע צעשטערט 

אַהם אָט דעם, װער סדאָט כּי זיך אין װיסטע 

אַזױי פיל יאָרן רו און שלאָף בּאַנערט. 


און אוב דעם. פירערם גײסט צום נייעם אָרון, 
ווא ס'ליגט. שוין זיין געבּיין װעט קומען װען, 
אַ װאָפּער גהייסער צאָרן 

- װעט אויפזירן אין אים פון דעם. 


װי ער װעט בּענקען דֵאָ אַ. טװױיעריק-בּאַדדיקטער 
נאָך. אינזל זיניקן אין װייטער ימים-מיט, 

וא עס האָט אים װי ער דער אומבּאַינמער, 
דער גהויסער אָקעאַן בּאַהיט. 


פאָמערלאַנדד. 


מיט אַ בּאַזונדער ליבּע ליבּ מיין הײמאַט האָבּ איך, 
עס קאָן זי ניט בּאַזינען מיין פאַרשטאַנר. / - 

ניט הום, װאָס איז מיט בּלוט דעראָבּערט 

און נים די שטאָלצע רו פון פאָטערלאַנד 


און ניט די אוראַלטע לענענדעס די געהיימע 
ניט װעקן אױף אין מיר. די. ליבּע טרוימען. 


נאָר ליב האָכּ איך, איך װײיס גאָרניט פאַרװאָס 
דאָס קאַלטע שויינן פין די װייטע פעלדער, 
דאָס װיגן זיך פון די געריכטע װעלדער, 

דעם ימען-בּרייטן ‏ טייך-צענאָס... 

כ'דאָבּ ליב זיך יאָגן אייף אַ פור אויף שמאַלע װעגן, 
מיט בּליק. מיט לאַנגואַמען. צערייפן נאַכט-געריכט, 
צו קלערן פון אַ בּעט און שפּירן זי אַקעגן 

ון דערפער טרויעריקע די ציטערדיקע ליכט. 
כ'האָב לֵיבּ דעם הויך פון אָפּנעבּרענטע שניטן 
אין װאַנדערנדיקע װעגענער אין סטעפּ 

און. צווישן פעלרער געלע אין דער מימן 
בּערעזעס װייסע צװײ מיט הויכע קעםּ. 

מיט פרייד פון װײַניקע ‏ געשעצטער 

איך זע אַן אָנגעפילטן טייק, 

אַ שטבּ, װאָס איז בּאַרעקש מיט שטהי, 
געשניצטע לאָדנם אויף די פענסטער. 

און אין אַ אָװנט מיט אַ טוי בּאַפייכטן 

אוּם יום-טוב, כ'כּין בּיז האַלבּנאַכט גרייט 

צו זען די טענץ מיט טופען און מיט פייפן 

און הערן פּויערישן, שיכּורן גערייד. 


בּאַרעכטיקונה 


װוען פון . מין לײרנשאַפט און לידן, 
וען פין. מיין בּלאָנרזשען אויף דער ערר 
װועט שוין אַ זכר ניט פאַרבּלײבּן, 

אַ בּלייכער זכר און ניט מער. 


6 


װען הי אין ערד װעט שוױן געפינען 

דאָס האַרץ מינם, ואו סהאָט בּלוט געכּהויזט 
וואו אַזױ װילד, אַזוֹי אומזיניק 

האָט ליבּע זיך מיט האַס געמוישט. 


ווען אינטער. אורטייל אַלגעמײינעם 
וועסטו אַראָפּלאָון דעם קאָם 

און וען דיין ליבּע, לויטער:ריינע, 

װעט זיין פאַר דיר צוי שאַנד און שפּאָט. 


אין יענער שעה, איך בּעט, מיםט בּ"ון 
אָ, ניט דעראַן און ניט פאַרשעלט 
דעם, װאָס מיט זינד פין ליבּע הייסער 
האָט דיר דרי יוננט-טעג פֿאַרשטעלמ. 


און זאָג : ניט זײי, די פּאַלשע מענטשן, 
זאָל גאָט אונז ריכטן פאַר די זינד, 

ווייל רעכט פין שענקען און פון בּענמשן 
האָפטז דורך װײטאָג זיך פאַרדינט. 


אַ ת נ אי 


זאָל װעלט שיין מיט פאַראַכטונג שטעמפּלען 
אונזער פאַרבּאָרגענעם פּאַרבּאַנד 

און זאָלן ‏ מיר בּיי ‏ מענטשן מעמפּע 

נים הייסן גאָר קיין װייבּ אין מאַן. 
נאָר פאַר קיין געצן װעל איך קיעמאָל 
ניט מייגן מינע שטאָלצע קני. 

װי הו בּין איך וי ניט קױן שונא. 
און האָבּ זי ניט בּאַזונדערס ליבּ. 


מּ. יו. לערמאָנטאָװ (7) לט 
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װי די אין פּרײַר-גערויש איך דרי זיך 
און צייכן קיינעם דאָ. ניט אוים. 

מיט קלוגן און מיט נאַר איך מײל זיך 
פאַר זיך אַלײן. איך לעב מיר בּלויז. 


מיר י"ר װי צי שאַצן מענטשן, 
ר ערריש גליק אונז גײט ניט אָן. 

מיד יד װעלן זיך אַלײן ניט פעלשן 

און קיינער אונז 2 פעלשן קאַן. 


מיר האָבּן אייכגעװײילט איינם ס'צװישן, 
צונױיפגעגאַן זיך אויף צעגײין -- 

די ליבּע איז אָן פרייר געװען, 

אָן טחיער זיין װעט דאָס צעשידן. 


געדענקפט, װי מיר האָבּן זיך רעמאַלש ‏ 
צעשיידט אין אָװנשיקן דעמער. 

אַ שאָס האָט ראַן געטאָן אַ שאַל, 

מיט אימרו האָכּן מיר געהערט אים. 
געצאַנקט האָט שיין רער לעצטער שטראַל 
אין נעפּל האָט אויף ים געמערט זיך. 
אַהורך מיט שוערקייט איו דאָס שאַלן 
און ערנעץ אין תּהום פאַרפֿאַלן. 


איצט אָפט אַװי נאָך מי, נאָך שװערער, 
איך מהיים פון דיר און דיך דערמאַן 
אין בּלאַנקענדיק בּיים װיסטן ים 

די אָװנטיקע שאָפן הער איך. 


און װערן שאָסן איינם נאָך איינם 

דורך גראָװע כװאַליעס בּייז פאַרגאָסן , 

מיך קלעמט אַ װײמאָג און איך װיין 

און שמאַרבּן װיל איך מיט די שאָסן... 
141 


פון אונטער האַלבּער מאַסקע דער געהײמער און דער קאַלטער 
האָט מיד דיין שטים געקלונגען װי אַ זיפער טרים. 

די רייצנדיקע אויגן האָבּן אױסגעשטראַלט מיר 

און ריינע פאַלשע ליפּן האָבּן מיר געשמייכלט קוים. 


הורך גרינגן רויכל כ'האָבּ בּאַטערקט אומװיליק - 
די װייפקייט זיבּערע פון בּאַקן אין פון האַלז. 
אַ גליקלעכער, האָכּ איך געוען אַ לאָך אַפילי, 
האָס האָט אױסגעשלאָגן זיך פון קרױזנכװאַל. 


און אין מיין דמיון האָכּ איך דורך אֶט די סימנים 
בּאַשאַפן. מיר דער שיינהיט מינערס בּילד 
און כ'טראָג די זעונג אום בּיי זיך אין נשמה 
פין דעמאָלט אָן און בליבּ און גלעט זי שטיל. 


און סמאָלט זיך מיר נאָך אַלץ -- דאָס העלע ריירן 

האָבּ איך שוין װען עס אין אַמאָל געהערט, 

און עמעץ הוימט מיר איין, אַן סאיז אונו בּיידע 

זיך מרעפן נאָך אַמאָל, װי אַלטע פריינד, בּאַשערט. 
1841 
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ניט. װיין,. נים װיין, מיין טײער קינר, 

: דיין. בּייזע פּיין איז ער ניט װערט גאָר. 

ער האָט געליכּט דיך אייף אַ װערטל, 

ער האָט מיט דיר זיך גלאַט געשפּילט. 

אין דען אין גהיזיע שוין מײַן 

נישאָ קיין שיינע זנגען, ואוילע, 

מיט שװאַרצן װאָנס, װאָס קה"וט יך שין, 
מיט אויגן -- גליענדיקע קוילן. 


פין לאַנד פון פרעמרן, פון דער װײט, 
| האָט אים זיין גליק |אַהער פאַרטריכּן, 

ער קימט דאָ זוכן רום און שטרייט 

אין װאָס האָסטו געקאָנט אים געבּן. 

ער האָט בּאַשאַנקען ריך מיט גאַלד, 

געשוואוירן . אײיבּיק דיר געהערן ; 

פאַר ליבּע טײער ריר געצאָלט, 

נאָר װעט נים שאַצן דײנע. טרערן. 


דער וויכוה, 


מיטן בֹּאֵהג קאַובּעק אַנימלט 

האָט דער בֹּאַתג עלבּהוק: 

פאַר די בּערג, װאָס דאָרט אַהימעם 
הייך פאַרפירט אַ. שמו'ם. 

,היט זיך !' האָט דאַן צו קאַזכּעקן 
גריזער שאַט געזאָנט: 


ד 


;װייסט נאָך ניט, אַ. וועלכע שרעקן 
1{ עלנּרוס אָדער שאַט -- איז דער העכסטער בּאַרג פון קֹאוקאת 
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מענטשנס מאַכט דיר טראָגט ! 
ער װעט אָנבּייען געצעלטן 
אויף די טרעםּ פון בּערג, 
אין דער טיף פון דיינע שפּעלטן 
װעלן קלאַפּן אי 
און. פ'װועט ריס זיך דאָס איון 
אין - דיין שטיין-גענליר, 
גאָלד און קופּער דאָרטן ריס , 
לאָז שװוערע שניט. 

ע, עס גײן שוין קאַראַװאַנען 
6 יענער הייך 
װאָס נאָר אָרלערם. אין - טומאַנען 
האָבּן װען דעהגרייכט. 
מּענטש איז קללג. פ'איז שװעד געװיס דאָך 
תּמיד ערשטער שטײם - 
היט זיך, היש זיך מאַרן מזרח -- 
ער אי שטאַרק און. גהויס". 


-- כ'האָבּ פאַר. מזרח ניט קין מירא -- 
ענטפערט אים קאַזבּעק. 
פ'שלאָפּט דער מענטש שיין דאָרט ניין דורות, 
שלאָפט גאָר אָן אַן עק. 
זע: אין אַ טשינאַרנשאַמן 
א גה'זינער זיצט 
און - אויף אויסגעניישע בּגרים 
2 וויין צעניסט. 
די פא פאָנטאַנען , 

א דיק קאַליאַן 
אויף קאָלירענע דיװאַנען 
דרעמלט טעהעראַן. 
זע, צופוס פון ירושלים 
וויפט אין שטומערהייט 


201 


102 


ליגט פין גאָט געלאָזט אין מייער 
אַ מדינת מויט. 

וייטער דאָרש אין זין פאַרלאָרן 
געלער ניליס שווענקט 

פין די מלכותדיקע -קברים 

דעם צענליטן שטין. 

צוליבּ. פּאַרבּיקע געצעלטן 

האָט דער בּעדיין 

רוב פאַרלאָזט. און װעגן העלדן 
אַ פאַרטרוימטער זינגט.. 

אַלץ, װאָם פאַרן אייג איז אֶטן, 
שלאָפט אין רז פאַרװיגט. 

ניט פון מזרח פונם גראָװן 

װעל איך זיין בּאַזינט. 


-- ניט בּאַרים פאָהײיס זיך, בּרודער!: - 
מאַכט דער אַלטער שאַט, 

זעסט אין נעפּל עפּעס רודערט 

דאָרט אין. צפין-זייט. 

און קאַזבּעקן האָט געטראָפן 

אָשט די בּשורה שװער, 

און צעמישט אױף מונקלען צפון 

וף פאַרקוקט האָט ער. 

אין ער קוקט זיך איין פאַרלעגן, 

א זיך טיף פאַרקלערט, 


/זעט אַַ מאָרנע מין בּאַװעכינג, 


קלאַנג און ריש ער הערט. 

פין אוראַל בּיז טייך דעם גהיסן, 
בּיון טייך הינאַי 
שיינען, װיגן זיך און הישן 
פּאָלקן ריי נאָך ריי. 


! װייסע! װיגן זיך סולמאַנען, 
וי דאָס גראָז אין סטעפּ. 
בּונטע יאָגן זיך אולאַנען 
אין אַ. שטױיבּ. פאַרװעבּט. 
גײען קריגער-בּאַטאַליאַנען 
אין די רייען ענג, 
אויף פאָראויס זי טראָגן פאַנען, 
פויקן. קלאַפּן שטרענג. 
בּאַטאַרײען ‏ הוישן, . לויפן 
מיט אַ קיפּער-פראַנט 
און עס רויכערן זיך קנויטן 
גלייך אַ שלאַכט איז נאָנמ. 
און מיט אױיגן בּייז צעשטראַלטע 
און אין שלאַכט. גענים, 
די אַרמײען שיין אַן אַלטער 
גענעראַל דאָרט פירט. 
מעכטיק גײען אַלע פּאָלקן , 
הישיק װי אַ טייך, 
שרעקלעך לאַנגזאם װי די װאָלקנם 
און אױיף מורח גלך. 


אאן שוין פול. מיט שווערע גרוילן 
אאן מיט שװאַרצער פּיין 

האָט קאַזבּעק שוין אויסצוציילן 
ניש געקאָנט דעם. פיינד. 

נאָר בּאַקיקט מש מריבע אױיגן 
זיינע. בּעה: אַחים, 

מיף דאָס היטל אָנגעצייגן 

און געבּליבּן שטום. 


1841 
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דער כטלו 


ס'האָט אַ. גאָלדן װאָלקנדל גענעכטיקט 
איף דער שוים פון ריונפעלז, א זקן, 
און פאַרטאָג זיך פרי אין װעג אַװעקגעטהאָגן 
מיט אַ שפּיל און ליכטיקן געלעכטער. 


אין רעם שפּאַלט פון אַלטן פעלו דעם גהויען. 

עלנט שטייט ער אַ פאַרזנקענעד אין טרויער 

און ער װײנט אַ שטילער אין דער מרבר. 
1841 


נאָר אַ פייכטער שפּיר האָט זיך פאַרהיט דאָרט 


ם אַמ אַר ע. 


ואד = בע שוב 

אין טיפן דאַריאַלישן. טאָל, 

אייף פעלן האָט אױיף שװאַרצן געלויערט 
אַ מירעם אַן אַלטער אַמאָל. 


אין טורעם אין הויכן אין ענגן 


2 מלכּה טאַמאַרע געלעבּט. 
אַ מלאך פין הימלען רי שיינקייט 
4 בּייז װי א גהינומשער שר. 


הירך נעפּל פון האַלבּ:נאַכט האָט דאָרטן 
אַ פלעמל אַ גאָלרנם געװאַכט 

און גייערם אין וועל זיך געװאָרפֿן , 
געהיפן אויף אָפּה' און נאַכט. 


און פ'האָט ראָרט טאַמאַרע געזונגען 
מיט שטים פיל בּאַגער און פאַרלאַנג 
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און מעכמיק מיט צויבער געקלונגען ‏ . 
אין מיט אַ פאַרבּאַרגענעם צװאַנג. 


אין סיתר, און פּאַסטעך, און פּריץ 
איז גענאַנגען אויף רוף פון דער שמֿים. 
אַ שטרענגער האָט דאָרטן אַ סרים 
געעפנט די טירן פאַר אים. 


און זי האָט רי געסט שוין בּאַגעננט 
אין גאָלד אין אין פּערל געקליירט, 
געװאַרט האָט שיין פּוכיק געלעגער, 
צוויי בּעכער מיט װײן שוין פאַרגרייש. 


געפלאָכטן זיך הענט האָכּן הייפע 
און ליפ האָט געקלעפּט זיך צו ליפּ. 
דורך. נאַכט הא ווילדע, צעבּהויזטע 
געגאָסן זיך קלאַנגען פון ליד. 


װי הונדערטער יונגען און מיירלעך 
דאָרט װאָלטן אין מירעם אָן ליכט 
אין טענ'ן אין די וילדע געדרייט זיך 
און | חופּות=לוויות געריכט. 


װי נאָר אָבּער שיין פין פרימאָרגן 
האָט איבּער די כבּערג זיך צעשפּילט, 
איז װידער דאָרט װיסט אין פאַרבּאָרנן, 
איז װידער. געװאָרן פאַרשטילט. 


נאָר טערעק האָט װילד זיך געװאָרפן, 
געבּח'מט אינם טאָל פון דאַראַל. 

אַ װאַל נאָך אַ װאַל איו געלאָפֿן, 

אַ װאַל האָט געטריבּן אַ װאַל. 


2058 


106 | 


זי האָבּן דעם קערפּער געאײילט זיך 
פאַרטראָגן מיט 0 און קלאָג, 

אין פענסטער האָט עפּעס געװייסט זיך. 
אַדיץ,. האָט געקלוננען אין ‏ טאָג. 


אין געווען אַװי צאַרט אין די שייהינג, 
אַזי זיס האָט געקלונגען האָס קיל, 
בּאַנלײך עס װאָלט צוגעזאָגט פריידן 

פן זעען זיך ‏ ווירער אַמאַל. 


דאָס ווידערזעף 


פין אונטער בּאַרג - איז אױמגעגאַן 
שוין לאַנג. דער אָװנטשטראַל, 

עס העלט נאָך קיים דער הוישיקער 
דער שטראָם פין הייפן קװאַל. 

עס זיינען פיל די גערטענער 

מיט לעבּעדיקן הויך. 

טיפליס איז שטיל. מע הערט אים ניט. 
און טאָל איז מונקלער חױך. 

אין צו אַ מענטש אַ זינדיקן 

אַ שווערער הלים קומט 

און מיט די קליינע קינדערלעך 
מלאכים - שמועסן פרים. 


דאָרט אינטער פעסכטונג אוראַלטער, 
אייף װיסטן בּייון בּאַרג 

איך ליג בּיי אַ טשינאַרנבּיים 

אויף טעפּעך און איך װאַרט. 

איך ליג - דאָ אין פאַרלעננהײט, 


צי איז דאָס אויף דער װאַך 
האָסט מיר אַ בּאַנענעניש 
בּאַשטימט. אין בייזער נאַכט. 

אין אין רער שעה געהיימגישער, 
נאָר זיסעד ליבּע-שעה, 

עס היפן מיינע טרוימען דיך, 
מיין ליבּער פריינד, אָט דאָ. 


פין אונטן בּרענען פייערן 

נאָר אויף דער בּריק אַלײן 

און קלויסטער טורעמים פינסטערע 
װי הויכע װעכטער שטין. 

און װײיפער קײט און פּאָרנװײז 
מיט אומגעװאַנטן טראָט 
נהזינער פרויען זע איך דאָרט . 
איצט גײען פון דער בּאָד. 

זי גײן מיט גאַפן לײידיקע 

און- שלײיכן קוים אַדווֹך, 

נאָר כקאָן גאָרניט רערקענען איצט 
דיך אונטער לאַנגן טוך. 


איך זע פון װײט דיין שטיבעלע 
װאָס מיטן גלאַטן דאַך. 

עס בּאָדט אַ װאַקל-שרעפעלע 
דער נאַניק דאָרט אין מייך. 

אין קילקייט, װאָס אוױיף בּלוילעכן 
אויף טייך קוראַ. דאָ. שװעבּט, 
איו עס מיט נעץ מיט פּלישענער 
מיט גרינענדער פאַרװעבּט. 

און אונטער הויכן פּאָפּלבּױם 

אַ פענסטער זע איך אויך, 

נאָר מיט קיין עלנש פייערל 

דאָס פענסטערל ניט: ליכט. 
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איך װאַרט. עס בּלאַנקעט אימהיק 
אין. פאַרשנדיק מיין בּליק. 

דעם טעפּעך כ' האָם צעשניטן שוין 
מיט מיין קינזשאַל איף שטיק. 

איך װאַרט אין יסטן קלעמעניש 
אאן שוװער איז מיר און װײ. 

אָט טוט מיט קאַלטער פייכטיקייט 


. פון מזרח:זייט. אַ. װײ. 


אן אונטער געפּלען רויטלען זיך 
פן גרייזע, בּערג רי ציין 

און מותרים. פון רער שטאָט. אַהיים 
מיט קאַראַװאַנען ‏ גיין. 

אַװעק איר טרערן שענרלעכע, 

אָ זיד, אַ זיד מין בּליט. 

הי שלאַנג, עס איז פאַרשטענדלעך 
דיין + שװאַרצע. פעלשונג גוט. 

איך װיים, - פאַר װעלכע צװאָגן 
האָט נעכטן איבּער בּריק 

געיאָגט װי. אַ משוגענער 

האָט דאָ אַ טאָטער=ינג. 

אָ ניט אומױיסט, בי פענסטער דײן 
שטאָלצירט ער, ניט אימויסט, 
אין ‏ ס'גלעט רדעם אָגער פּערסישן 
= כּאָטער דאָרטן איצט. 


א בִּיקפ אַ לאַנגע נעמען װעל, 
פון טויטער כ'װעל אַו 2 
דאָרט אינטער פעלז רעם עלנטן 
אַ קער אין װעג איך װײם. 
אין אונטער 041 אייבּיקן 


כ'װעל װאַרטן דאָרט געניקט 


אין אױפן אי דעם שטױבּיקן 


כ'װעל אָנצילן די בּיקם. 
אימזיסט דיין בּרוסט בּאַװעגט זך נאָך, 
מיין. האַנט איז מעסט און האַרט. 
אָט הערן טלאָ. זיך נאָענטע שוין , 
אָ, מערדער, זיך דערװאַרט... 
1841 
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אַהאָפּ איז אַ בּלעטל אַ רעמבּנס פון היימישן צװיינל 
אין ס'האָט אים אַ. װיכער אַ בּייזער געטריבּן, אין סטעפּ אים 
פאַרקייקלט, 
פאַרװעלקט און פאַרטריקנט. געװאָרן פון היץ און פון קעלט 
און פון קומער, 
אין אָט און צילעצט איז צום ים צו דעס שװאַרצן געקומען. 


בּיים ים בּיי דעם שװאַרצן דאָרט שטייט אַ טשינאַרע אַ יונגע; 
דער װינט מיט איר רעדט און ער גלעט אירע צװייגן די גרינע. 
אויף צװייגן אוף גרינע דאָרט ואונדערשע פויגלען זיך װיגן 
און װעגן דער ימים:פיינצעפין דאָרט לידער זײ זינגען. 


און פהאָט זיך צוֹ הויכער טשינאַרע געטיליעט דאָס בלעטל 

אין רוע און שוץ האָט מיט האַרציקן צער געבּעסן. 

אין זאָגט איר אַזױ: כ'בּין אַ בּלעטל אַ דעמבּנם, אַן אָרעמס, 

אין הײמלאַנד אין בּייזן געװאַקפן, אין פרי בּין איך ציימיס 
געװאָרן. 


אַלײן. און אָן צילן איך װאָגל שוין לאַנג איבּער װעלמן. 
פאַרטהוקנט, אָן שאָטן, אָן שלאָף און אָן ריע כבּין פאַר: 
װעלקט שוין 
אָ, נעם-זשע מיך צי צװישן בּלעטער סמאַראַנדענע דינע, 
איך קאָן דאָך דערציילן דיר מעשיות ואונדערלעך פײנע. 


4 


209 


װאָס גייסטו מיר אָן--האָט די נגע טשינאַרע דערװידערט-- 
בּיסט געל און פאַרשטױבּט אוֹן קיין חבד בּיסט ניט מיינע קינדער. 
געוען האָסש' פיל, נאָר צו װאָס דיינע מעשיות מיר טױגן, 
מיר האָכּן דערעפן פין לאַנג אויך די הימלשע פייגלען. 


איז גי זשע דיר ווייטער, חי פרעמדער, איך װיל דיך ניט קענען 
אינגאַנצן. 
די זין האָט מיך לינּ און פאַר איר נאָר איך בּלי און איך 
גלאַנץ ראָ. 
אין הימל צעװאָרפֿן כ'האָבּ פריי מיינע צוייגן רי שמאָלצע 
און ס'װאַשן די כװאַליעס די קאַלטע פון ים מיינע װאָרצלען. 
1841 


די ים-:פרינטעסיף 
בּאָדט דער בּן-מלך אין ים דאָרט זיין פערר. 


קוק אַהער! -- האָט ער פּלוצים דערהערש. 


שרעקט זיך דאָפ פערד און מיט איערן שפּינט, 
שפּריצט זיך אין בּלאָזט זיך און װײטער זיך שוימש. 


הערט דער בּןמלך: - אַ בּת-מלכה כבִּין 
ווילסטל פאַרבּרענגען מיט מיר בּיו בּאַגִין. 


אָט אין סבּאַװײזט זיך פון װאַסער אַ האַנט, 
פראַנזן. פין זיידענעם צוימל זי פאַנגט. 


נאָכדעם בּאַװײזט זיך אַ מיידלשער קאָפ, 
ימי'שעס גראָז האָט פאַרדרײט זיך אין צֹאָםּ. 


איגן די בּלויע מיט ליבּע צעשטראַלט, 
ציטערן שפּריצן װי פּערל אויף האַלו. 
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קלערט דער בן-מלך, נו װאַרט, װעסט שוין וען, 


האַלט ער זי. פעסט איו די האַנט א'ן געװײנט, 
צאַפּלט זי, בּעט זיך בּיי אים און . זי װיינט. 


שװימט דער בּן-מלך צום בּרעג צוֹ אַהיף, 
הופט די חברימלעך זיינע צונוף: 


-- פריינד איר פאַרשײיטע, אַהער ניט געזאַמט, 
זעט, װי עס צאַפּלט מײן פאַנג אין דער האַנט. 


װאָפיזשע פאַרלוירענע שטייט איר אַזֹי, 
האָט איר נאָך קיעמאָל געוען אַזאַ פריי ? 


װאַרפט דער בּמלך אַ קוק אױף צוריק, 
ווערט אים פאַרפינסשערט זיין שמייכלענדער בּליק. 


זעט ער: עס ליגם אויפן גאָלדענעם זאַמד 
מיט עק מיט אַ גרינעם אַ ואונדער פון ים. 


עק איז מיט שלאַנגישע שופּן בּאַדעקט, 
דרייט זיך און צימערט אין ‏ סצאַפּלט רער עק. 


טראַמענװײז שוים פונם פּנים פאַררינט, 
מוישלעכע ‏ פינסטערניש בּליקן מאַכט בּלינד. 


הענט אירע בּלייכע זי פאַנגען רעם זאַמד, 
פאָרוואירף געהיימער אױיף לעפצן שוין צאַנקם. 


פארט דער בן-מלך מים שװערן געמים, 
פאַרנעסן װעט ער שוין רי בּתימלנה נים. 
1841 
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ד ער נביאן 


פין זינט דער אױבּערשטער האָט מיך 
בּאַשענקט מיט נביאישן אַלװיסן, 

אין מענטשן-בליקן לייען איך 

פון זינד און עוולהס בּלעטער מיאוסע. 


און. אויפגעהויבּן כ'האָבּ מיין קול 

פאַר ריינער װאָר, פאַר ליבּע ריינער, 
און כ'האָט דערפאַר דאָס בּייוע פּאָלק 
פאַרװאָרפן מיך מיט האַרטע שטיינער. 


מיט אַש בּאַשאָטן כ'האָבּ מיין קאָם 
אן בּין פון שטעט אַװעק אַ הײלער, 

און כלעכּ דאָ אין דער װיסט. און גאָט 
מיך שפּײזט באַגליך מיט פריע פויגלען. 


געטריי : דעם. אייבּיקן בּאַפעל, 

מיך חיהם אונטערטעניק הערן 

און שפּילנדיק מיט שטראַלן העל 
מיך האָרכן אויך די הויכע שטערן. 


אין װען איך לױף אַדירך געאײילט 
דורך שטאָט, דורך רוישנריקע גאַסן, 
צו קינדער ריירן אַלטע לים 

אין שמייכלען צו אַזײ געלאַסן: 


אָט לערנט זיך פוֹן אים, און ועט, 
אַ גהלן, איז אַװעק פין ערה, 

אַ נאַר געװאָלט אונז איינצוריירן , 
אַז גאָט פון זיינע ליפּן רעהט. 


איז קיקט זיך, קינדער, אין אים איין. 
װי ער איז בּלייך און װי פאַרצאָרנט, 
װי ער איז דאַר אין הױיל און אָרעם 
אוֹן װי אים האָבּן אַלע פיינט! 

1841 


גײ איך אום אױף װייטע שליאַכן איינזאַם, 

העלער װעג אין נעפּל ליגט צעשפּרײט -- 

שטיל די נאַכט. נאָטם שטימע טראָנט אין היים זיך 
און די שטערן ריד שטילערהייט. 


אין די הימלען -- ים:טונדיק און ואונדער. 
סישלאָפט די ערד אין בּלויען שין:געװעבּ. 
װאָס:זשע איז מיר שװער אַזױי און װאונדיק. 
אַרט מיך װאָס? צי עפּעם נאָך איך שטרעב? 


גאָרניט מער. פון לעבּן מײנעם כװאַרט ראָ, 
און עס טום דער עבר מיר נים בּאַנג. 

כ'זיך נאָר רו, נאָך פרייהייט נאָר איך גאַר דאָ, 
כװאָלט אין שלאָף מאַתנעסן זיך פאַרלאַננט?.. 


אָבּער ניט מיט קבר-שלאָף געפּלעפטן, 

מיד װאָלט אַזי אַנטשלאָפן זיך געגלוסט, 
אַז אין בּהיפט זאָלן דרעמלען לעבּנס:קרעפטן, 
אַז כ'זאָל שטיל בּאַװועגן זיך די בּרוסט. 


אַן סזאָל טאָג װי נאַכט אַ זיסע שטימע 

װענו ליבּע זינגען מיר געהיים, 

איבּער מיר זאָל אײבּיק טונקל-גרינענד 

בּייגן זיך מיט חיש אַ. דעמבּנבּוים... 
1841 
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אל 2 אל 
ניין, ניין, נים דיך איך ליבּ דאָ אַזי היים 
אין ניט פאַר מיר דאָס בּלאַנקען פון דיין שײנקיש 
כ'האָבּי לי בּאין דיר דעם שוין געשטילטן װײטאָג; 
מיין ייגנט, ועלכע האָט שוין אָפּגעבּהיזט. 


און װען צומאָל איך קוק זיך איין אין דיר, 
אין ריינע אויגן כ'דרינג מיט לאַנגן בּליק מיש שטומען, 
מיט מי. פאַרבּאָרגענעם געשפּרעך בּין איך פאַרנומען, 
נאָר ניט מיט דיר מיין האַרץ אַ. שמועס פירט. 


מיט. יוגנש-פריינדין ריד איך דורך זיך ראַן, 

אין. דיינע שמריכן זיך אי שטריכן פרעמרע, 
אין לעפצן לעבּעדיקע לעפצן שיין פאַרקלעמטע, 
אין אייגן -- לאַנג פאַרלאַשענעם שוין פלאַם. 


א ח לרם 


מיט בּליי אין בּהיסט געלעגן כבּין אַ בּלייכער 
אויף היץ פון מיטן טאָג, אין דאַגעסטאַנער מיף. 
עס האָט די טיפע װאונד זיך נאָך גערויכערט 
אין ס'האָט זיך. טראָפּנװײז מיין בּלוט געטריפט. 


אויף זאַמר פון טאָל געלעגן בּין איך עלנש 
און סהאָכּן פעלזן אַתֹם מיר זיך ראָ געבּלױם, 
אין זון גענּרענט האָט זײ די שפֿיצן געלע 

אין מיך געבּרענט -- נאָר כבּין געװען װי טויט. 


מיר האָט געחלומט זיך אין מייערלעכע גלאַנצן 
א אָװנט-מאָלצײט אין מיין היש דאָרט גייט 
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און װענן מיר אין בּלומענקרענץ בּאַקראַנצטע 
דאָרט פירן יונגע פרויען אַ גערייד. 


נאָר איינע דאָרט אין. שמועם פון יונגע פרויען 
קיין אָנטיל נעמט און אַ. פאַרקלערטע זיצט, 

און גאָט װייס װעגן װאָס זי איז פאַרטהיערט 
און װאו עס שװעבּט די נשמה אירע איצט. 


און פ'חלומט איר זיך דאַגעסטאַן און פעלזן הוכע, 
אַ קערפּער אַ בּאַקאַנטער טוט דאָרט רוט, 

אין בּרוסט זיינער אַ. שװאַרצע װאונד זיך הויכערש 
און ‏ פגיסט זיך גליװערדיק אַ. שטראָם פון בּלוש... 
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1185 


פיעט טאר ןג 


)1832 -- 1828( 


מיין ד עמאָן 


ער. איז דער האַר פון אַלידעם בּיזן, 

אין הייך פון װאָלקנם שװעבּט ער אום 

אין ס'זיינען ליבּ אים שטורעמם הייםע 

און טײיכן-שוים און װאַלד:געבּרום. 

אויף געלע כּלעטער אויף פאַרדאַרטע 

שמייט אומכּאַװעגט זיין הויכער שטול, 

אויף אים, . אין . װינטן אין פאַרשטאָרטע 

ער זיצט דאָרש װיסט אין אומעט-פול. 

ער װעקט אין יעדן אױף אומגלױיבּן, 

פין ליבּע מאַכט ער אַ געשפּעט. 

צו אַלע תּפילות איז ער טויבּ דאָ 

אין בּלוט אַ גלײכגילטיקער זעט. 

און שטים פון הויכע געפילן 

מיט שמים פון לײדנשאַפּט ער דריקט 

און מורא האָט די מווע שטילע 

פאַר דעם ניט ערדישן זיין בּליק. 
19 


ק,,, 1 00 


זי מיט מיר װי געװען בּיסטי תּמיד, 
זאָג איין װאָרט מיר, אַ אײנציקס אַואַ, 
אַז דערפילן אין װאָרט זאָל מיין נשמה, 
דאָס װאָס זי האָט געזיכט שוין פון לאַנג. 


אוב ס'איז דאָ נאָך אַ האָפנונג אַ קליינע 

אין ‏ מיין האַרץ--װעט זי אױפװאַכן בּאַלד; 
אויבּ עס קאָנען די אױגן נאָך װײנען, . 
װעט אַ טרער בּאַלד פון אויג מאָן אַ פאַל. 
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סאי דאָ װערטער -- איך קאָן ניש דערקלערן 

איבּער מיר זײיער גחיזאַמע מאַכט, 

סיקאָן אַ. צווייטער זי גלייכגילטיק הערן, 

נאָר דערהער איך זײ, װער איך דערװאַכט. 
130 


אַ ליד 


געלער בּלאַט אויף שמענגל פלאַטערט 
פאַר אַ. שטירעם. 

האַרץ דאָס אָרעמע עם צאַפּלט 

פאַר . אַן אימגליק. 


װאָס=זשע. מאַכט דען אוים, אַו דער װינט 
װעט האָס בּלעטל האָס דאַרע 

און װיימן, אי װייטן פאַרטרײבן. 

װעט דעם עלנטן צוייגל 

דען אַרן ? 


װאָס דאַרף אַ ?נג טהיערן, 
אייבּ עס איז אים בּאַשערט 
אין אַ. פרעמרן לאַנד אויפצוגיין ? 


װעט האָס שיינע מיירל 
נאָך אים בּענקען רען? 
130 


אַ צלם אויף אַ פעלו, 


איך. װייס איף קאַװקאַו ראָרטן איינעם אַ שטיין, 
צו אים קאָן דערפליען אַי אָרלער אַלײן. 

אַ הילצערנער צלם נאָר שװאַרצט אייפן פעלז, 

ער פוילט אוֹן עֶר בּרעכט זיך פון שטורעם און נעץ. 


10 


און יאָרן אַ פך זיינען שפּורלאָז אַװעק 

פן זינט אָן ער זעט זיך פון װישלעכע בערג, 
און אַלעמען הײבּט ער אַהֹיף דאָרט זיין האַנט, 
אוֹן פּדאַכט זיך די װאָלקנס אין הויכן ער פֿאַננט. 


אָ, װען מיר גים איין זיך אַחיף צו דעם שמין, 

װי איך װאָלט געבּעטן, װי איך װאָלט געװינט. 

און איך װאָלט צעריסן די קױטן פון זין 

און װאָלט מיט דעם שטורעם געװאָרן אַ. פריינד. 
1830 


כװאַליעם און מענטשן, 


כװאַליעס פאַרקייקלען זיך רייען נאָך רייען , 
פּאַמשן מיט מױבּן גערייר. 

מענטשן. אין נישטיקע מענגעם פאַרגיען 
אויכעט אַ ריי נאַך אַ רײ. 


עם זיינען פּאַר כװאַליעם פון זונשטראַלן היפע 
ליבּער די קלעם און די קעלט. 
מענטשן אַ. זעל װילן האָבּן, נאָר װים איך 
קעלטער פין כװאַליעס רי זעל. 

יי 


נב- שיש 


אין קמען װעט צו רוסלאַנד אַ בּיז יאָר צו גײן, 
ווען פאַלן װעט פין קעפּ פון מלכישע די קהיין 

און אױפּװאַכן אין פאָלק װעט האַם אין װאוט, 
און דינען פאַר אַ. שפּיז װעט טױט אין בּלוט. 


און ס'װעט ניט שיצן דעמאָלט קיין געזעץ און דין 

ניט ריינע פרוי און ניש קיין פּיצל קינד, 

װוען פון געשטאַנק פון טויטע קערפּער װעט 

די פּעכט אין דערפער טחייריקע אַװעק 

אַרײכהפֿן מיט טוך פון יערן הױז, 

ווען הונגער אינם קאַנט װעט װערן גהוים 

אין ריט בּאַפּאַרבּן װעט די טײכן -- ראַן, 

דאַן װעט בּאַװײיזן זיך אַ. שטאָלצער מאַן 

און דו װעסט אים דערקאָנען און פאַרשטײן, 

פאַרװאָס ער האַלט אַ מעסער אין די הענט, 

און װײי װעט זיין צו דיר. דיין קרעכץ און דיין געויין 

װעט זיין אים לעכערלעך, װעט זיין אים פרעמר 

און זיין װעשט שרעקלעך אַלץ און שטרענג אין אִים, 

װי הױכער שטערן זײנער, חי זײן ביזע שטם. 
10 


1 יוני 1821 יאָד, 


עס האָט מיין זעל פין קינדווייז אָן, כגעדענק, 
נאָך ואונדערלעכס געגאַרט. כ'דאָבּ ליבּ געהאַט 
די װעלט-פאַרגניגנם, אָבּער ניט די װעלט, 
וואי איך האָבּ הנעס קליינע נאָר געלעבּט. 

אין ‏ סיזיינען הנעם פול געװען מיט פּין. 

מיט אָט די שװערע רגעס כהאָכּ בּאַזעצט 
געהיימע טרוימען מיינע. נאָר װי װעלש 

איז מהוים פון זי דאָך נים געװאָרן ויםט. 


װי אָפט כ'האָבּ לעבּנם גאַנצע דורך געדאַנק, 
כ'האָב דירות הורכגעלעבּט אין קורצער װייל. 
און גאָר פאַרגעסן פון דער ערד. װי אָפּט, 
אַן אויפגערירטער דודך אַ. טריבּן טחוים, 
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האָבּ איך געװיינט. נאָר יעדער מהיימענבּיל 
פין ליבּע אויסגעקלערטער, צי. פון האַס, 

איז אויף קיין ערדישן געראָטן ניש געװען -- 
פון אָפּנרונט צי פון הויך האָט ער געשטאַמט. 


מיט קאַלטן אות איז צו דערקלערן שווער 
געדאַנקענקאַמף. קיין קלאַנגען איז ניטאָ 
אַזעלכע שטאַרקע אויפצומאָלן קלאָר 

דעם דראַנג נאָך גליק. איך פיל דעם פֿלאַם. 
פין הויכער לײדנשאַפט אין בּרוסט. נאָר װײ, 
מיר פעלן װערטער. און איך בּין איצש גריט 
צו אָפּפערן מיט זיך, כּדי כאָטש װי עס איז 
אַ צװײיטן צו דערקלערן, װאָס איך פיל. 


בּאַוואוסטקײט, הום, װאָס זיינען זײ. נאָר דאָך 

זײי האָבּן איבּער מיר אַ. מאַכט. זיי הײיסן מיר 

צו בּרענגען פאַר אַ קרבּן אַלץ פאַר זײי, 

און איך, איך שלעפּ דעם יאָך פון שװערע טענ 
אַ עלנטער, אָן צילן. און. בּאַשפּאָט. 

נאָר כ'גלויבּ אין זײ. סיהאָט עמעץ מיר שוין לאַנג 
אומשטערבּלעכקייט פאַרשפּראָכן -- און איך לעב 
אוֹן גיבּ דעם טוט דאָ אָפּ, װאָס שטערבּלעך איו. 


נאָר הימלשעס -- דאָס שטאַרצּט דאָך ניש קיַנמאָל. 
װוען איך װעל װערן אַש, װעט דאָך די װעלט 
בּאַאונדערן און ניט פאַרשטײענדיקערהײט 

מיין טרוים דאָך בּענטשן. און הי, מיין מלאך, דו, 
נים שטאַרבּן װעסט מיט מיר. עס װעט בּאַנייס 
מיין ליבּע אײבּיק לעבּן שענקען דיר 

און מיט מיין נאָמען װעט מען דײנעם אױך 
דערמאָנען... אין אין טוט בּאַנאַנד. מיר. װעלן זיין. 
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צו טויטע זיינען מענטשן גוט. אַי זון 
פאַרגעטערט דאָס, װאָס פאָטער האָט פּאַרהאַסט. 
כּדי צו װיסן האָס, בּאַדאַרף מען נים 

צי גרויע האָר דערניין. פ'האָט אַלץ אַן עק. 

אַ מענטש לענּט עטװאָס מערער פון אַ בּלום. 
אַ - נישטיקע אַלצאײנם איז זײער צייש 
נ'פאַרגלײיך מיט אײבּיקייט. אין נאָר די זעל 
מז אינע איבּערלעבּן דאָ איר װיג, 


װי ‏ אייך איר שאַפונגס-װערק. איך האָבּ אַמאָל 
אויף בּרעג פון טייך, פאַרגעסן און אַלײן 
געשפּירט, װי דאָם געשװינדע װאַסער בּלוים 
זיך בּויגט אין כװאַליעס אוים אין װי עם שויבם 
אַ װײיסער שױמענפּאַס אַריבּער זײי. 

איך האָבּ געקיקט. קיין אַנדערער געראַנק 

האָט ניט פאַרנומען מיך און שטרענגער חיש 
די טיפע טרוימען מיינע האָט צעיאָנט. 


כ'בּין גליקלעך דאַן געוען. אָ, װען איך קאַן 
פּאַרנעסן אומפּאַרגעסלעכעס, אַ פּהױענבּליק! 

אָ, יפל טרערן, אומױן, אומהי קאָסט. 

אַ צװייטן, כ'װיים, געהערט זי שוין פון לאַנג. 
אין איך אַ צווייטע האָכּ שוין ליבּ איצש צאַרט, 
װיל ליבּ האָבּן און בּיי די הימלען כ'בּעט 
אייף נייע. װײיען... נאָר בּיי מיר אין בּרוסט 
נאָך לעבּט פון יענער צייט דאָס טריבּע בּילד. 


מיך האַלט ניט קײנער טײער דאָ אױף ער 
אין זיך אַלײן בּין איך, װי פרעמדע, שװער, 
און ס'בּלאנקעט אומעט אויף מיין שמערן אום. 
כ'בּין קאַלט און גאוהדיק און בּיי דער װעלט 
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אַפילו שלעכט כ'זע אוים... נאָר דאַרף דען װער 
פיט העזה מיר אַרינדרינגען אין האַרץ. 

װאָסּ דאַרף ער וויסן, װאָס איך טראָג אין זיך, 

צי פּלאַם, צי פינסטערניש -- אים אי אַלצאײנס. 


אַ װאָלקן שפּרײט זיך טינקל אין דער הויך. 

נאָר פייערפּלאַם פאַרבּאָרגן איז אין אים. 

עס רייפט זיך אויס דער פלאַם און מאַכט צו אֵשׁ 
דאָ. אַלץ, װאָס ער בּאַנערט. ער גי אַ שײן 

און װידער אין די װאָלקנס זיך בּאַהאַלט. 

און װער דערקלערן װעט, פון װאָס ער שמאַמט, 
װוער װעט אַרינקוקן אין װאָלקנמיט. 

צי װאָס? ער װעט פאַרשװינדן אָן אַ שמּר. 


דער מאָרגנטאָג. בּאַומחיקט מיין האַרץ. 

וא װעל איך ענדיקן מײן לענּן, װאו 

װעט א מבּלאָנקע;. מײין זעל, אין װאָסער לאַנד 

װעל איך געפינען אַלץ, װאָס איך האָבּ ליבּ? 

נאָר װער סהאָט מיך געליכּט, דער װעט מײן שטים 
דערהערנדיק דערקענען, און איך זע | 
מיט צער: מע טאָר ניט ליבּ האָבּן, װי איך. 

נאָר כ'זע: כהאָבּ שװאַכער ליבּן ניש געקענט. 


פיס גלױבּן ניט אין ליבּע אױף דער ערד. 

אַ גליק צו זײ. פאַר זי איז ראָס ניט מער 

װי אַ פאַרלאַנג פין קאָכעדיקן בּלוט, 

װי מוח-צעחודערונג, װי חלום בּלױז. 

איך װײיס אויך ניט, װי ליבּע מע דערקלערט 
נאָר ס'איז די שטאַרקפטע לײדנשאַפּט. פאַר מיר 
! איז ליב האָבּן אַ מיז. און כ'האָבּ געליבּט 

מיט גאַנצער אָנגעשטיענגטער נשמה-קראַפט. 
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אין ס'האָט גענאַר מיך אָפּצולערנען ניט געקאָנט. 
אָן לײדנשאַפּטן האָט דאָס האַרץ גענאָנט. 

און אין דער טיף פון װאונדיק האַרץ האָט פאָרט 
די ליבּע, יגנט:געטין דאָך געלעבּט. 

אַזײ אין חורבות? -שפּאַלם זיך טרעפט אַמאָל 
װאַקסט אַ בּערעזע אויסעט. זי אין יונג 

אין גרין און זי דערפרייט דאָהט יעדנם בּליק 
און צירט אַװי. דעם װיסטיקן גראַניט. 


און טריבּער דורכגײער בּאַדױערט זי. 
און זי, זי שטייט אַזױ דאָרט ניט געשיצט 

פון בּייז געויטער און פון היץ. צולעצט 

װעט זי פאַרװעלקט דאָרש װערן פאַר דער צייט. 
נאָר פּ'װעט קיין שטורעם זי. קיינמאָל פון דאַרט 
ניט אויסרייסן מיט װאָרצלען. ‏ פעסט שטייט זי. 
אַזײ ‏ הערשט לײרנשאַפּט אין אַ צעבּראָכן האַרץ 
מיט אימבּאַנרענעצטער, מיט שטייפער מאַכט. 


די שמאָלצע נשמה װערש קײנמאָל נים מיד. 

איר װערט ניט קאַלט אונטער דער לאַסט פון זין, 
נים טוימן װעש זי נורל אַזױ גיך. 

ער קאָן זי אויפרירן נאָר. און נקמה-פול 

װערט זי צום אומבּאַזינבּאַרן שוין גרייט 

פיל בּייז צו טאָן. הגם זי װאָלט געקאַנט 

א ליכטיק גליק פאַר מויזנטער צו זיין -- 

אַ זעל אַזאַ נאָר האָט אַ מעררער, צי אַ גאָם. 


װי ‏ ס'זיינען מיר מרבּריזת איבּיק ליבּ. 

כ'האָכּ ליבּ דעם װינט צװישן הילע בּער. 
כ'האָכּ ליב דעם שפּאַרבּער אין דער הימל=היי 
און װאָלקגשאָטן, װעלכער שװוינדט אויף פלאַך. 
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דער פריידיקער טאַכּון קיין יאָך ניש װײכט, 
אין שיין איז בּלוט:דאָרשטיקער פויגל אויך 
און פרייער, ליכטיקער דאַכט אױים ער פליט 
אונטער דער בּלוֹי און װאָלקן פונם סטעפּ. 


אין אַ געדאַנק פון אייבּיקײיט פאַרכאַפּט 

דעם מענטשנס שכל פּליצים, װי אַ ריו, 

ווען בּרעגנלאָזער אַקעאַן פון סטעפּ : 
פּאַר זיינע אויגן בּלױט. װען יעדער קלאַנג 

פון װעלטהאַרמאָניע, װען יעדער שעה 

פון ליידן און פון פרייד װערט קלאָר פאַר אַייך, 
און פריי--מיר קאָנען דיןוחשבּון דאַן 

זיך װעגן אונזער גורל אָפּגעבּן אַלײן. 


װער האָט די הויכע וילדע בּערג בּאַזוכט 

אין יענער פרישער שעה, װען זין פאַר:ײט? 
אויף מערב-זייט דאָס אויג נאָך אָן דְאָם ליכט 
אָן שאָטן פין דער נאַכט פון מורח:זים, 

און אונטן -- נעפּל, פעלן-טרעפּ, געװיקם, 
אַהים אַזעלכע וואונדער-הויכע בּערג, 

װאָס ‏ שטייען װי װאָלקנם אין אַ. שטירעם-װינט 
אין וואונדער הייכן בּרענען אויף דער זון. 


זכח'נות. פון אַמאָל װערט פול דאָס האַרץ. 

עס קלאַפּט זיך שטאַרק. אַ הײיסער טהיים װעקט אױף 
צום לעבּן דעם פאַרגאַנגענהײטס:געבּיין 

און אַלץ איז װידער װי אַמאָל דאָרט שין. 

אַזיי איז אונזער איגן בּילד אונו ליבּ, 

אַפּיל: װען עס װערט די ענלעכקייט שוין אָן, 
כאָטש ס'נּליט אויף לײװנט נאָך דער אייגנגלאַנץ 
פאַרלאָשענער פון. לײדנשאַפּט און צייט. 
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װאָס איז דאָ שענערס. אויף דער ערד. פון בּערג, 
פין שטאָלץ. בּאַשניטע פראַמוהן פון . נאַמוך ? 
ניט הים פון מדינות און ניט זײער שאַנד 

דֶעם שטאָלצן אויפוען זייערן ניט בּייט. 

אין. װאָלקנס פינסטערע. צעשיטן זיך 

אָן זײַער שאַרף. און פ'רינגלט בּליצנשטראַל 

די פעלזן-שפּיצן. אָבּער ס'שאַרט זײ נים, 
'איז עררישעסם אייף הימלשעס ניט תל. 


װי טהיעריק איז פטעפּ, װען ניט פאַרצומט, 
נאָר װיגנדיק דאָס זילבּערדיקע גראָז 

זיך טראָגט אַרום אַ צאַפּנדיקער װינט 

אין יאָגט דאָרט פריי פאַר זיך און הײבּט אַ שטױב, 
ווען אום:אַרום, וואוהין דו װאַרפסט אַ בּליק, 
בּאַנעננסטל בּערעזעם צװיי צי דריי, 

װאָס שװאַרצן דאָרטן אין דער װײיטער װיסט 
אין ‏ טינ קלקיט אין בּלוילעכער פין נאַכט. 


אַזי אי אומעטיק דאָס לעבּן אויך אָן קאַמף. 
און װען מיר קוקן אום זיך אויף צוריק, 

װי װײניק מעשים זעען מיר. +נגערהים 

שיין. קאָן האָס לעבּן ניט דערפרייען די זעל. 
איך זיך דאָ װאָס צו טאָן. אין יעדער טאָג 
װאָלט איך אומשטערכּלעך מאַכן אים געװאַלט, 
װי גײיסט פוֹן יענעם גרויסן העלד. און רו 

קאָן איך גאָרניט פאַרשט מין, װאָס םכּאַמײט. 


אָ, שטענדיק זיהט עפּעס און עפּעס ריט 

בּיי מיר אין מוח. אומעט צי פאַרלאַנג 

בּאַאומרויַקן אָן אויפהער אָט די ברוסט. 

נאָר װאָס? מיר װיוש דאָס לענּן אײם יך קורץ 
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אין כ'ציטער אַלץ, אַז ניט בּאַװײיזן כ'װעל 

האָ. אופמאָן װאָפ. דער דאָרשט פון זיין אין. מיר 
איז שטאַרקער פון די גרעסטע ליד און פּיין, 
כאָטש פרעמדן לעבּן האָבּ איך פיינט אין האַס. 


ס'אין ראָן אַ ציט. געשוינדער שכל פרירט. 

פזאיז ‏ נשמה-דעמעהינג. װען דיין בּאַגער 

איז. טינקל. װען געדאַנקען שלאָפן אין. 

פ'הערשט האַלבּע. שיין צװישן פרייד און װײי. 

די זעל פון זיך אַלײן זיך קלעמט צונויף. 

האָס לעבּן װערט פאַרהאַפט. דאָך שרעקט רער מייט. 
דעם קּװאַל פלן לײידן זעסט אין זיך אַלײן 

און קאָנסט דעם הימל ניט בּאַשולדיקן אין גאָר. 


איך בּין צי אָט דעם צושטאַנד שיין געװיינט, 
נאָר. אויסדריקן אים קלאָר װאָלט ניט געקענט 
ניט. מלאכשע, ניט דעמאָנישע שפּראַך -- 

זי . איז אַזאַ ‏ מין אומרו װײט און פרעמד 
אין ערשטן רין. איז אַלץ, און צװישן בּייו, 
אלן נאָר אין. מענטשן טרעפן האָט געקאָנט 
האָס - הײליקע און מיאוסע. און זיין פּיין 

רי אײבּיקע דערפין אַלײן נאָר שמאַמט. 


דאָ קריגט נים קיינער דאָס װאָס ער בּאַגערט 

און װאָס האָט ליבּ. און זאָל אַפילו דער, 

װאָס ס'האָט אים גליק רער הימל יא געשענקט 

אין עבר אייגענעם װען מאָן אַ קוק, 

װאָלט ער געוען, אַז גליקלעכער װאָלט ער געװ2. 
װען ס'װאָלט דער נורל נאָר אים ניט פאַרסמט 

די האָפּנונגען. אַ כװאַליע אויך אַדי 

איז ניט ככּיח קערן זיך צום בּרב, 
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װען זי, פין אַ געװיטער-שטורעם געאָגט 

זיך טהאָגט שוין הוישנדיק מיט שוים בּאַרעקט 
דעם ‏ איינגים. איינענעם. און. אַטשערעט, 

חאי זי האָט שטיל געחט, גערענקט ױ נם. 
זי ט'מעגלעך אין אַ צװייטן איינגים נאָך 

װען אָנקימען. נאָר זי װעט שוין קײן הו 

ניט א האָרט, װער סאי אין י8 געװען, 
דער קאָן ניט שלאָפן מער אין הי פון בּרענ. 


איך האָב . פאָראויס דערקאַנט מיין גורל און מיין פף. 
אין. פריער צער אויף פּנים מיינעם ליגט. 

אדן נאָר בּאַשעפער װײסט רְאָ, -װי איך לײד. 

אין װײיפן דאַרף עם ניט די קאַלטע העלט. 

נאָר ניש פאַרנעסן װעט מען מיך. מײַן טיט 

װעט שרעקלעך זיין. בּאַאונדערן װעם אים 

די פרעמד, און אין מיין אײגן לאַנד 


װעט מען פאַרשעלטן שיין דעם אָנדענק װענן מי 


ניש אַלע, נין. אַ װעזן איז פאַראַן, 

װאָס .= ליבּן איז, הנם ניט מיך. 

זי גלייבּט א גלױיבּט ו' ניט, 
נאָר ס'װעט איר האַרץ, װאָס איז מיט מײער פול 
נים צוהערן זיך שטאַרק צו פאַלשע ריר. 
דערמאָנען װעט זי זיך מין נביאיש װאָה? 

יל בליק, װאָס שפּריצט מיט לעבּן איצט, 


8 פא א הף װעיש זי :5 דיא =יוטל א6 + = 
אימזיפט וע- זיך פֿאַרוזאַלקענען יו טֿ ו. 


עם װאַרט אַ גהבּ אַ בּלושיקער אייף מיר, 
אַ קבר אָן אַ תּפילה, אָן אַ קרייץ 

אויף װילדן בּרעג פון בּרומענדיקן יה 

אין. אונטער הימל-נעפּלען, ‏ װיסט אַרום. 
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אין פװעט אַ פרעמחלענדער אַ קנגער װען, 
װאָפּ האָט געהערט פין מיר מיט װײ געפיל 
פון ‏ נייגער-װעגן = צוקימען ‏ אַהין 

און זיצן דאָרט אַטאָל אויף װיפטן שמין. 


אין ער װעט זאָגן דאָרט: פאַרװאָם האָט װעלט 

דעם גהייפן. ניט פאַרשטאַנען.. פּאַרװאָס האָט ער 
קיין פריינד האָ ניט געהאַט. אין װי האָט ליבּע;גחם 
אין האַרץ צי אים קיין האָפענונג. ניט געבּראַכט. 

ער איז זי װערט געװען -- 7 שװער װעט זיין 

רעם יונגן דאָרט. ‏ אין. װײט װעט מאָן א קִיק 

די װאָלקנס-זעען אין די א בּלױ, 
א װײיטן זענל, אַ געשוינדע שיף, 


אלן מין קירנאן ! װי ליב האָב איך אַזי 


דערבון ‏ צו 0 אַ זיסקיי איז פאַראַן 
אין ניט געשעענעם. ס'איז שיינקייש דאָ 

5 
אין אֶט אַועלכע א נאַר פ'איזו שװער 


אַהײסצוכּרענגען. זי אויפן. פּאַפיר. 

געדאַנק. איז שטאַרק, װען װעהטער פּרעסן גיט, 

װען עף איו פרײי, װי קינדערישע שפּיל, 

חי האַרפּנקלאַנג אין שטילקייט פין די געכט. 
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פאַרװאָס ניש קיין פייגל בּין איך, ניט קיין קראַ - 
װאָס איז דורך איבּער מיר אָט אַ דאָ? א 
װאָס קאָן. איך אין. הימלען : ניט אומשװעבּן פריי 
אויף צו. זיין נאָר דער פרייהייט געטריי 2 


אויף מערב, אוף מערב אַװעק כ'װאָלט געשוינד, 
ואר דאָס פעלד, װאו האָסם ה"מישע נהנט, 

וואו ס'חוט אין אַ. שלאָס אױף פאַרנעפּלטן שטיין 
דער אורעלטערנפ עלנט געבּײַן. 


אויף אוראַלטער. װאַנט אין דעם איראַלטן שלאָס 
הענגט אַ. שװערד אין א שילד דאָרט פֿאַרלאָזט, 
געפלויגן װאָלט איך איבּער שילד, איבּער שװערד 
או דעם שמויבּ מיט אַ. פליגל פאַרקערם. 


אדן פון. שאָטישער האַרף כ'װאָלט אַ. סטהינע דערלאנ:ט 
און אַדורך אונטער דאַך האָלט דער קלאַנג 

חירך אײנעם געהערט, ‏ און פון אײנעם דערװעקם, 
אדיפגעשאַלט װאָלט און גלייך זיך געעקט. 


נאָר אומויסט איז דער טהוים און אומזיסט האָס געבּעט 
קעגן גורלשן שטרענגן געזעץ, 

צװישן מיר און צװישן מיין פאָטערלאַנד בּרייש 

האָט דער ים זינע כװאַליעס צעשפּרײש. / 


אַ לעצטלינג פון העלרישע קריגער פאַרװעלקם 
כ'װער אין פרעמד צװוישן שניען אין קעלט. 
כ'בּין געבּיירן דאָ ה', נאָר מײן זעל ניט פון הי, 
אָ, פאַרװאָס ניט קיין פייגל בּין איך ?--. 
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אַ מלאך. 


אַ מלאך האָט האַלנּנאַכט אין הימל געשװענּם 
אין אַ ליד האָט אַ שטילע געװעבּט. 

און לבנה. און שטערן אין װאָלקנם אָן שיעור 
געהעהט האָבּן הײליקן שיר. 
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געזינגען האָט ער פון דער ליכטיקעד װעלט, 
פין גייפמער און הימלשן צעלמ. 

געזונגען פון . גאָט, פון זיין : גרויפקײט און מאַכט 
אדן ריין האָט געקלונגען זיין שבת. 


= וי * יע נשמה האָטן עי 
;פאַר. שוערער פאַראימערטער ע 
און פ'האָט זיך אַן וערטער דער קלאַנג פון דעם ליר 


איין דער יײנגער נשמה פֿאַרהיט. 


און זי האָט נעמאַטערט אױף העלטן זיך לאַנג 
| װאונרערלעכס עפּעס פאַרלאַננט, 
| נימאפע לידער פון ערד האָכּן איר 
ניט פאַרבּייטן געקאַנט יענעם שיר. 
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ציין, | כ'בּין נים. בּיעדאָן. אויך דעדװיילם, 
נאָר ניט בּאַװאיסט איז 4 מיין נאַמען. 
װי ער אַ װאַנדערער אין װעלט, 

באָר ‏ מיט אַ. ה'פושער נשמה. 


בכ פרי אהיים +' ון פדיער : אַװעקגײן : 
אדן אױפטאַן װעט מיין גייט ניט פיל. 
עס ליגט אין זעל װי אייף אוקינים:דעקן 
צעשטערטע האָפּענינגען שטיל. 


אָ, װער װעט, אָקעאַן געחיימער, 
אַנטפּלעקן דיינע סודות ? װער 

דער װעלש דערציילן מײנע מהימען? - 
איך אַדער גאָט אין. קיינער מער. 
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פֿאַראַן איז אין ליד מינער טהיעד, איך װים, 
נאָר הז װעסט מײן פריינד זי ניט הערן אַלצאײנס. 
דעם הײליקן שמײכל װעט זױ ניט פאַראַגן 

פין ליפּן, פאַר װעלכע איך לעב דאָ אין פּלאָגן. 


צו דיר װעט קין װאָרט און קײן קלאנג ניש דערניץ, 
קין צײכן פין דעם װי איך ל"ר אין נשהים. 

הי װעפט דאָך מיט ליבּע דעם זינגער ניט טריספן, 
צי האָס-זשע זאָל ער נאָך די רו דיר צעשטײסן. 

אַ ניין, דער געדאַנק נאָר אַז ליכטיקן גליק, 
פאַרשטעלן אַ טרער קאָן פין זעלמענעם בּליק, 

אין האַרץ װאָלט די קלאַנגען די װילדע פֿאַרשטײנערט, 
כאָטש הי האָסט מיך פריער געליכּט צוליבּ זײ נאָר. 


רער וענס 


עס ווייסט זיך װוײיט אין ים 8 זענל, 

אין בּלייען נעפּל איין= א 

װאָס זיכט ער דאָרט אױף װײטע ועגן, 
און װאָס האָט ער פאַרלאָזט אין הר'הײם. 


עס פייפט דער װינט אדן כװאַליעס וויגן 
אין כקריפּענדיק די מאַפט זיך בּויגט... 
נאָר װײ -- עד יאָנט זיך ניש יי גליקן 


און ניט פון גליקן ער אַנטלױם 


'שיינט אונטער אים אַ שטואָם א קלאָרער. 

ין הויך שפּילט העלע זי נשיין, 

און ער, דער מורד, כּעט אױף שטורעם, 

װי גלייך ס'װאָלט : אין שטודעמס זין. 
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בּאַמערקונגען 


לידער ‏ ערשטער טייל, 


1 האָס געזאַנג. געשריבּן לייטן רוסישן פאָלקם:נוסח, װעלכן ‏ 
לערכאַנטאָוו האָט ליבּ געהאַט און שטודירט. אין אינהאַלט איז דאָ 
א קערן פון אַ װירקלעכער געשעעניש פון יענער צייט. אָפּנעהריקט 
בּעת לערמאָנטאָו איז געװען פאַרשיקט אױף קאַװקאַז פאַר זין 
בּאַרימטער ליד ,אויף פּושקינם מויטי און געחתמעט בּלויז מיט די 
איניציאַלן פון לערמאַנטאָם נאָמען און פאַמיליע, האָט דאָס געזאַנג 
שמאַרק ‏ איימגענומען. 

אינטערעפאַנט איז לערמאַנטאָװם אייגענע בּאַציוּנג צים געזאַנג. 
װען .ער האָט זיך דערװאיכט װעגן דעם ערמאָלג פון דעם גע 
זאַנג, האָט ער געשריבּן פין קאַװקאַז, אַז קײנער װייסט אַװדאי 
ניט, אַז אָנגעשריבּן האָט ער דאָסּ פין לאַננװײל, װען עֹר האָט 
אַ קראַנקער ניש געקאָנט אַהײסנײן פון שמובּ עטלעכע טעג. 

- דער געפאַנגענער. די ליד האָט ל. אָנגעשריכּן אייף אַ 
שטיקל פּאַקפאַפּיר מיט אַ שװעבּעלע איינגעמינקען אין פאַזשע און 
וין, בּעת ער איז געזעסן אַרעפטירט פאַר דער לוד אויף פּושקינס 
מויט.. האָס איז אַן איבּעראַרבּעטונג פון זיינער אַ. פריער ליד (פון 
9 אָדעד ‏ 436 אונטערן נאָמען , פאַרלאַנג".. דער ערשטער האַל: 
! צּער פערז איז געבּליבּן דער זעלבּער. 

אַ תפילה. די ליד איז געשריבּן גלייך מיט דער פריער- 
דיקער. אין כּתב:יד היפט זי זיך אָן ,די תּפילה פונם װאַנדערער".. 

4 ניט גלױיכּ זיך, צו דער ליד איז פאַראַן אַן עפּינראַף פונם 
פּראַנצויזישן דיכטער אַװגוכט בּאַרבּיץ (1809--1889). װאָס בּאַמײט : 
,װאָס גייט אונז אָן דאָס אײבּיקע העצן פון אַלע בּילנדיקע שאַרלאַ: 
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טאַנען,. די הענרלער מיט בּאַנײיסטעהינג, די מייסטערם פון געצירט- 
קייט אין צו אַלע טענצער, װעלכע טאַנצן אויף דער פּראַת"- 

2 = דריי פּאַלמעס. אין דער ליד געפינט מען אַ געװיפע קהובה= 
שאַפט צו פּושקינם שורות אין די /נאָכמאַכונגען. דעם קאָראַן"- 

6 די תּפילה. מע דערצײילט, אַן ל. האָט די ליד אָננעשרבן 
אונטערן איינדרוק פון דער קאַטולישער ,אַװע מאַריאַי;, װעלכּע מע 
האָט פאַר אים דורכגעלייענט. 

ז. ‏ צים אָנדענק פונם פירשט אַדאַיעװמקי. 

דער דיכטער און דעקאַנּריסט א. אי. אָדאָעװסקי האָט נאָך 
דער פאַרשיקונג געדינט אין ניזשני נאָװגאָראָדער הדאַגונער פּאָלק 
אויף קאַװקאַז און דאָרט האָט לערמאַנטאָו זיך בּאַקאַנט מיט אים. 

געשטאָרכּן. איז אַדאָיעװסקי דעם ס0נטן אַקטאָבּער 1859טן יאָר 
פין קרחת בּעת אַ עקפפּעדיציע. 

די האָזיקע. שיינע עלעגיע האָט אַ. בּאַזונדערן אינטערעפ אֵלם 
אַ. בּישפּיל פון ‏ דעם, הי לערמאַנטאָו פלענט אַריבּערטדאָגן פערזן 
פין איין ליד ' אין אַנדערן , פון איין פּאָעמע אין דער אַנדערער. אין 
דער דאָזיקער ליד זיינען דאָ שטיקער פּון לידער געשריבּענע אין די 
יאָרן. 1899 אין 1836. - אין אַריגינאַל אי די ליד גענראַמט. 

 .8‏ רעם ערשטן יאַנואַר.. -- זע אין בּיאַנראַפּיע. 

9 - די קאָזאַקישע ויגליד. ס'זיינען דאָ אָנװײהנגען, אַז זי דער= 
מאָנט אַ. װיגליד פינם ענגלישן דיכטער װאַלטער פּקאָט. מע זאָנט, 
אַז די געוויפע מיזיק צו דער דאָזיקער ליד האָט געשאַפֿן ל. אַלײן. 

0 דער. זשירנאַליפט דער לעזער און רער שרײבער. גץ- 
שריבּן בּעתן. זיצן אוף דער הױפּטװאַכט פאַר דער הועל מיט בּאַ- 
ראַנטן. : ענלעך צי פּושקינם ליד מיט דער זעלבער מעמע. 

די טייטש פונם עפּינראַף איז: ,די דיכטעד, װי די כּערן שפּײזן 
זיך פונם זױינן די אייגענע לאַפּע. ניט געדריקטער. אין ארי 
גינאַק גייט די ליר מיט גראַמען. 

1 די גייסטער-שיף. דאָס איז אַ. פרייע נאָכמאַכונג די בֹּאַ= 
לאַדן פונם עפטרייכישן דיכטער זײידליץ אָדער צעדליץ. אין דער 
איבּערזעצונג האָבּ איך געלאָוט דעם דייטשן נאָמען ,די גײיסטער- 
שיף'. אייף רופיש בי ל. הײסט זי ,די ליפט-שיף. 


20 


צו אַ קינד. לױט דער אָנװײיזינג פון פ. "א. װיפקאָװאַפאָו 
וועלכער האָט פּערזענלעך געקאָנט לערמאָנטאָװן זאָל די ליד זיין 
געװענדט צי דער טאָכטער פון װ. לאָפּיכנע, לערמאָנטאָװס גע: 
ליבּטע. ' 

2 שפּיצן בּערג. אַ פרייע איבּערזעצונג פון דער צװייטער 
יל פון געטעס ,דעם װאַנדערערם נאַכט-ליד". 

4 װען פ'װינט דאָס געלע פעלד. די ליד איז אָנגעשריבּן 
בּשעת ל. איז געזעסן אַרעסטירט פאַר דער ליד אייף פּושקינם טייט. 

5. דער שכן.--אָנגעשריבּן אויך דעמאָלט. דערמאַנט אַ. יוננט: 
ליד פון 1881טן יאָר. 

6 מיר האָבּן זיך צעשידט. -- אַ צונויפשמעלצונג. פון צװײי 
לידער געשריבּענע נאָך אין 1820טן אאָר. 

דג. ‏ װאָלקנס. אָנגעװאָרפן אזיפן געזעגעניש-אָװנט פאַדן אָפּפּאָרן 
צים צווייטן. מאָל אויף קאַװקאַז בּיי די קאַדאַמזנס (דער רופישער 
היכפאָריקער) אין / הייז. 


לידער -- צוויימער מייל, 


1 - אויף פושקינס טײט. 

מושקין איז אױף טיט פאַרװאונדעט געװאָרן אין דעם דועל 
מיט דאַנטעפן דעם 97 יאַניאַר 1837טן יאָר און אין צװײ טענ אַהים, 
דעם 29טן יאַנואַר געשטאַרבּן. װענן זיין טוט האָט מען אין שטאָט 
שיין גערעדט דעם 98מן. 

דער מייט פון פּישקינען, װעלכן לערמאָנטאָװ האָט שטאַרק 
געשעצט אין ליב געהאַט האָט אױף אים געמאַכט אַן אימגעהייערן 
איינדחיק. עשלעכע טעג נאָך פּושקינס טיט האָט ל. אָנגעשריבּן די 
ליד בּיז די לעצטע 4 סטראַפן. עס האָבּן זיך געפינען אַזעלכע 
פּאַרשלינען. װאָס האָבּן געהאַלטן דאַנטעסעס צר און געזידלט פּישקינען. 
דאָפ האָט לערמאַנטאָװן שטאַרק. אױפּגעבּראַכט און ער האָט צוגע= 
שריבּן די לעצטע שיחות : 

און איר די גאװוהדיקע זין פון מאַמעם... 
די ליד איז. גלייך בּאַקענט געװאָרן און מע האָט זי שטאַרק 
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גערימט. אָבּער די װאָס האָבּן זיך דערקענט צװישן , די הענקעד פן 
פרייהייט" האָכּן גלייך דערויזן דעם קיפר, אַז די ליד איז ניט מער און 
ניט װינציקער װי אַ היף צו רעװאָלוציע. 

פ'האָט זיך אָנגעהױבּן אַ פּראָצעס איבּער לערמאַנמאָװן און איבּער 
זיין פריינד קראַיעװסקי, וועלכער האָט די ליד פּאַרשבּריש (אין גע- 
שריבּענע עקזעמפּלאַרן). ניט געקוקט אויף אַלע השתּדלותן איז לער- 
מאָנטאָו פּאַרשיקט געװאָדן. אויף קאַװלאַז און לראַיעזסקי אין אַלאַ- 
נעצער גובּ. 

צװישן די פּאַפּרן װענן דעם ענין איז געװען צגעלײנט אַ 
כּתבייד פון דער ליד מיט אַ עפּיגראַף פון אַ פראַנצויזישן שרײבּער 
האָמרו.--אָט איז די טייטש פונם עפּיגראַף: 


נקמה נעם, אָ, קיכר, נעם נקמה! 

איך פאַל צי דיינע פים. 

גערעכמיק. זי אין בּאַשטראָף דעם מערדער 
אַז פיזאָל דיין שטראָף אין קומענדיקער צימ 
דיין משפּט דיין גערעכטן מעלהן, 


1 
ו 
אי אייו יל ויה 66 , אפלערן זי דערפין 
ייו =2עו | עו וין ,א 2 ו יט 


די דאָזיקע ליד , אייף פּושקינפ טוישי רעכנט זיך פאַדן אײ:נט- 
לעכן אָנהײבּ פון לערמאַנטאָום טעטילײט אֵלם דיכטע-, דער 
הײיב פון. זיין. ערפאָלג און רום. 

9 דער שטאַרגנדיקער גלאַריאַטאָר. דאָס אין אַ פריע אי" 
בּערזעצינג. פון צװיי סטראָפן. פון בּייהאָנס ,טשאַולד האַראָלד'. צום 
כיף זיינען גענאַננען נאָך 15 אַריגינעלע שוהות מיט אַ פּאַליטישן 
כּאַטײט (צים גלאַדיאַטאָר װערט צוגענליכן אײראָפּע), נאָר לערמאָג: 
טאָו האָט זי . דערנאַך. אויסנעמעקט. 

3 הער איך. די ליד איז אין אַריגינאַל ניט גענראמש הי 
גראַמען. אין ‏ דער איבערזעצונג זיינען צופעליקע. 

4 צי קאַזבּעקן. די ליד געהערט צו דער צייט פין אומקעה 
זיך פין דער ערשטער קאַװקאַזער פאַרשיקונג. 

8 איך װיל ניט. די צײם פון אַנשריבּן די ליר איו ניט 
בּאַװאופט. זי איז געשריבּן אָדער אין 1827 אָרער אין :184. 
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,די װעלט" האָט דאָ דעם ענגן זין פון הויכגעשטעלטן קרייו, 
אין װעלכן ל. האָט זיך געדרייש און ועלכן עי האָט װי פּושקין כיט 
אַלע זינע חושים פאַרהאַפט. אין דעם זין בּאַנעגנט זיך דאָם װאָרפ 
,װעלט" אָפט. 

6 - ניט לאַך. כּאַציש זיך אויך אָדער צוֹם 1887 אָדער צום 
1טן ‏ יאָר. . ס'זיינען דאָ פאַראַן שורות פין אַ ליד פין 1880. 

ז. + דער דיכטער. בּעלינפקי (דער גהויפעה רוסושער קריטילע-) 
האָט אַמאָל ישר אַז ל. שפּדאַך בּאַזיצט די פּישקינישע פּינקט? 
לעכקייט.. דער אוימדרוק. אָכּער ,מיש ראָסטן. פון. פאַראַכטונג" האָט 
עֶר געהאלטן איו ניש קיין. פינקטלעכער און מאַכט אַן איינדדוק 
מון אַלעגאָריע. 

8 קאזאָט, זשול -- א פראַנצויזישער שדײבּעד (1790--799). 
האָט אין אָנהײבּ 1788 אויף אַ מאַלצײט פון פּראַנצויזישע אַקאַדע: 
מיקער. פּאַראױסגעזאָנט אַלע נעים הא עת װעם מש זײ געשען 
כּשעת דער אַנקומענדיקער רעװאַלוציע. 

5 די ליבּע פונם מת. געװענדעט, װײזט מען אַן צו דער 
לאָפּיכין. 

0 דער געפאַנגענער ריטער. אָנגעשריבּן בּעתן זיצן אויף דער 

יפּטװאַכט פאַר דעם הועל מיט בּאַדאַנטן. 

1. די שכנה. אויך דעמאַלט געשרבּן. 

9 - פ'איז דאָ װערטער. די ליד איז אַן איבּעראַרבּעטונג פון 
א פריער געדריקשער ליד אונטערן נאָמען ,װאונדערלעכע קלאַנגען". 
דער מאַטיוו טדעפט זיך שוין אין די יוגנש-לידער פון 1820 א 
2. 

3. - װאַלעריק. די ליד איז געװענדט צו דער שוין דערמאָנטער 
- װ.. א.. לאָפּוכין (בּאַכמעטיעו). די שלאַכט בי װאַלעריק איז. פאָר? 
געקומען דעם 11טן יולי 1840. לערמאַנטאָו האָט זיך אין אים אוים? 
געצייכנט ‏ מיט. זיין. אימגעװיינלעכער. מוטיקײט. 

4. די לעצטע הים. די ליד איז אָנגעשריבּן אין צוזאַמענהאַנ; 
פיט אַריבּערפּירן. נאַפּאַלעאַנם קערפּער פינם אינו סאַנט-עלען קיין 
פּאַריז. 
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װי פיל גרויסע דיכטער פון יענער צייט (בּײיראָן , היינע). האָט 
ל. ליבּ געהאַט נאַפּאַלעאָנען. זײי, די דאָיקע דיכטער האָבּן געזען 
אין נאַפּאָלעאָנען דעם פאַרקעדפּערטן פדייהיש-גייסט פון דער פּראַנצױי= 
זישער רעװאָליציע. 

ל. האָט בּאַזונגען נאַפּאָלעאָנען נאָך אין דער יוננט לידער 
פין. 1899 שאר  .1‏ אן בּלויז איין מאָל אין אַ ליד פון 
,די צוויי ריזן', װאו ער פאַרנלײכט נאַפּאָלעאַנען מיט אַלעקסאַנדער 1 
װעגן זינע א געפילן איבּער. 

8. - פאָטערלאַנד.. געדרוקט איןן 1841טן יאָר. 

6 -- בּאַרעכטיקונג. אַן איבּעראַרבּעטונג פון א ליד פון 180טן 


7 דער װיכּוח..--דער גרייזער גענעהאַל, װאָפּ 20 דאָ דער? 
מאַנט--איז יערמאָלאָ, װועלכער האָט אין די 20ער יאָרן פין פֿאָריקן 
יאַרהינדערט אטעכק קאַװקאַז. 

8. -מאַמאַרע. לייט דער פאַלקסלענענדע האָט אין דאַריאַלישן 
מאָל געלעבּט די קיניגין דאַריע, ל. האָט אירע טאַטן צינעשריבן 
א צװייטער לענענדאַרער פּערזענלעכקייט. 

9. דער נביא. לײט דער טעמע פון פישקינם ליר. 

0. דער חלים. די ליד האָט ל. אַנגעשרבּן אונטערן אײו- 
דהיק . פון אַ מעשה פין אינעם אַ גענעראַל שולץ, װעלכער איו 

געלעגן אױפֿן. שלאַכט-פעלד צװישן די החוגים. 


לדער דריטער טיט 


1. = מיין דעמאָן. : געשריבּן אין ‏ 1899. לייט דער מעמע ענ- 

:5 צו ‏ פּישקינם אַַ ליד. די ליד איז דער ערשטער קערן פּין דער 
אַרימטער פּאָעמע. 

9. = נביאיש- געשריבּן בּשעת כאָלערע:בּינטן אין חפלאַנד און 
די זילי-טעג אין פראַנקדייך. זי גייט מיט אַ בּאַמערקונג פונם דיכ= 
טער: האָם איז אַ מתיים. 

8 11 יני 1891. אין אַריגינאַל זיינען די שוהות גענראַמט. 
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איננ ה א לט 


פונם איבערזצצער ; ).2 
לערמאָנטאָװ (בּיאָגראַפישע נאָטיץ) 
ל יד ע ר -- ערשטער טײל . 
דאס געואנג /| 2 : 
דער געפאנגענשף ;טיט 2 
תּפילה 

מיין דור . 

אַ װאַסערפרױ . : 
ניט/גקױב דך. שיט טע 
דריי פּאַלמעס (אַ מזרח-לעגענדע) 
ןא פפלהי 0 
דעם אָנדענק 

דעם ערשטן יאַנואַר. 
אַ קאַזאַקיש וויג:ליך 
דער זשורנאַליסט, דער לעוער און דער שרײבער 
די גייסטער:שיף (פון זײידליץ).. . 

איז אומעטיק שווער... 
צו א קיד 2 


פּ אַרװאָס . . : 

א זאנק וי יע : 

פון געטע 7 יט אטא )2 
ווען ס'װויגט דאָס געלע פעלד ך 2 0 .אט ;0 
אושהן. 7 רש שש עו עי 
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זי"7קט 


מיר האָבּן זיך צעשײידט . : : 6 : 62 
װאַלקנס אק" יע אע יע 660 
ל י ד ע ר - צװײַטער טײל : : גאט 2 09 


די = שקיבש וסלש וט אט א עי וט 0 אע שי 2 67 
יה שטארבנדיקער גלאױיאַטאָר. + : .6 69 
= יט קוק איך יט ושע 2 שש .2000 
יש שטעט אי אי א אט יע 
קינזשאַל י ‏ שע יש טע 0 טיש 71 
= שיק שנם צארמטשי ‏ ט ער לאט (וג שי 2 2 


יי ייט דעב בקיק וט ערע רש ער יש .730 
? הנקפעסר א ;א ן 73 
=" יש לש עו יש יט שש יש אש .2 עי 75 


יט רשע שט, 2 אע אי ר יי ט) 
י-- עב עראכטן 20 א א ר אע יע 


קאַזאָט (אויף מאַלצײט רוישיקן) . : : :  .‏ 78 
וי ללבש פונם מת ‏ .2 אע א טי 79 
דער געפאַנגענער ריטער : ןע שש 60 
ר ק יט יע א א א יב א 2 
6 טק ף טעה א ט) א א אי יאבט 
טעכערטק יה טי אט 0 טע א אע שש א א 


צי לעצטף הײם. הי .00 . : אע 92 
= טאנ שי יי אט א שי אש 0 99 
-בּאַרעכטיקונג . 0 : : : : : - 86 
יט יע ערע עשר יע .אע 2 970 
= צטיקטט על מיף:טעי טע ושטףו. 0 עי שאט שי 2 98 


צונטער האלבער מאסקע:ט י.י 2 2 2 020 99 
ניט וויין . 5 * 5 5 ' 9 56 . 100 
= יאבט טעטש ט בשע -אטיע יע 2 100 


צער פ9כז . : אע : : שא  .‏ 104 
טאַמאַרל. . : 5 ם . 3 ש * ם 104 
דאָס ווידערוען : 8 : : : : : , 106 


אראָפּ איו אַ בלפטל.  .:‏ .. ; .ןיי םש 
די ים-פרינצעסין 2 .; . 2 . 52 א 
דער נביא. .2 4.3 . 2 ,שא יוג 
גײ איך אום . ' =  .)‏ .2 טע; 4 יו גי א 
גיין, נײן, ניט דיך.. .':.. -...- 4164 יי יע 
אַ חלום. ...יש י. ‏ 2ש אי אי א 
ליד ער--דריטער טײל ?.  ..‏ -. /;) }א 
מיין דעמאָן : 0 : : 2 : : 5 19 
סי ציי+ י = 2 2 2 2 קע ראש 
א ליד ...שי 2 עע 2 ר 
אַ -לם אויף א פעלו/+ .6 קיר 120 
כװאַליעס און מענטשן  .  .‏ . : : : סו 
נביאיש . 6 שי י .טע עי א א א יע 
ד11 יני 1831 יאָר יי .. .- ע ‏ עני א א אע 
פארלאַבגב + . - .. ב"ע עג יי יא 
א מלאך, - - .שש 002 יש 0 יי יי 
כ'בין ניט באַיראָן : - 2:,... םע .0 2 
צמאי, = 547 .עג עי 2 א אש 
דער זפגל. :* + . .0.6 :0 ; .וט ןיי 
בּאַמערקונגען.... .22 22 2 
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